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Tools for Chefs

EGG STERILIZER

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidio xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikonyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

281208

LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttéopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvdndarhandbok

BG: PrkoBozcTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTBo nonb3osatens

EGG STERILIZER,
EI-STERILISATOR
EI-STERILISATOR

NASWIETLACZ DO JAJ
STERILISATEUR A CEUFS
STERILIZZATORE PER UOVA
STERILIZATOR DE OUA
ATIOZTEIPQTHI AYTQON
STERILIZATOR JAJA
VAJECNA NAPLN
TOJASSTERILIZATOR
CTEPUIIIBATOP [/ SELIb
MUNAVALGUSTI

OLU STERILIZATORS

KIAUSINIY
STERILIZATORIUS

ESTERILIZADOR DE 0VOS
ESTERILIZADOR DE HUEVOS
STERELIZATOR VAJEC

/EGSTERILISATOR

KANANMUNAN
STERILOINTILAITE

EGGSTERILISATOR
JAJCNI STERILIZATOR
AGGAUTOKLAV
CTEPUJIN3ATOP 3A AMLIA

CTEPENIN3ATOP ANA AnL,
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit Kl und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

=

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:

: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu

aparatul.

: AlaBaoTe To eyxelpidlo xpRoTn kat UAGETE To pagzi pe T

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

ziilék kozelében.

: [pounTaitte nocibHMK KOpuCTyBaya Ta TpuMaiite foro

Pa3oM i3 NpUNagoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a Uintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

la xpfian povo o E0WTEPLKO XADpo.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTM TiNbK BCEPEAMHI NPUMillieHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
lzlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
0 aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

: Les brugervejledningen, og opbevar den sammen med

apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 3@ nmpeﬁmenq W0 3anasete

336iHO C ypesa.
I'Iphome PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE €ro
BMecTe C npubopoM.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné pouZitie.

Kun til indenders brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Endast for inomhusbruk.

[la ce u3non3ea camo Ha 3akpuro.
Mcnonb30BaTh TONbKO B NOMeLLeHNsX.

: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de UA et de traductions automatiques.

: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando l|ntell|genza artificiale e le traduzioni automatiche.

RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba englez3 folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTagpazeral and 1o npwToTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotwvrag Al kat autopaTeg HETAPPATELG.

HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA Tato pfirucka je prelozena z pGvodni anglické pFirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikinyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Lleit nocibHuk nepeknafaeTbecsi 3 opuUriHanbHoro aHMinebkoro nocibHMka 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MaLMHHOro

CZ:

Fl:

Sl

SE:

il

nepeknagy.

: MARKUS: Kéesolev kasutusjuhend on talgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

. PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksl\ga intelekta un velas masinas tulkojumus.
: PASTABA: Sis vadovas iéverstas i$ originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.

: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de méquinas

: NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

SK:

POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z povodnej anglickej prirutky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjalp af Al og maskinoversattelser.

HUOMAUTUS: Tdma opas on kddnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttden tekodlya ja konekdanndksid.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r versatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

BG: 3BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEeAEHO 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefeHO U3 OPUTMHAIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM fi3bike C MCMOAb30BaHNeM M 1 MalIMHHBIX

nepeBofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: Miszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukauum / RU: TexHuueckue aaHHble

281208
220-240V ~ 50/60Hz / 220-2408 ~ 50/60Ty
78W / Bt
|
4x 16W

253.7 nm / Hm
7500h
IPX3

I | mm|oOo|O|w|>

150 seconds

(-

up to 30 eggs
K 358x512x(H)255 mm / mm

A: GB: Item no. / DE: Art.-Nr. / NL: Artikelnr. / PL: Nr pozycji / FR: N° darticle / IT: N. articolo / RO: Nr. articolului/ GR: Ap. idoug /
HR: Broj stavke / CZ: Polozka ¢, / HU: Cikkszam / UA: Homep enementa / EE: Artiklinr/LV: Vienums Nr. / LT: Prekes Nr. / PT: Item
n.o/ ES: N.o de articulo / SK: C. polozky / DK: Varenr. / FI: Kohteen nro / NO: Varenr. / SI: St. izdelka / SE: Art.nr / BG: Homep Ha
enemenT / RU: Homep nosuuum

@

: GB: Rated voltage and frequency / DE: Nennspannung und Frequenz / NL: Nominale spanning en frequentie / PL: Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR: Tension et fréquence nominales / IT: Tensione e frequenza nominali / RO: Tensiune nominala si
frecventd / GR: Ovopaotikn taon kat ouxvernta / HR: Nazivni napon i frekvencija / CZ: Jmenovité napéti a frekvence / HU: Név-
leges fesziiltség és frekvencia / UA: HominansHa Hanpyra ta yactota / EE: Nimipinge ja -sagedus / LV: Nominalais spriegums un
frekvence / LT: Vardiné jtampa ir daznis / PT: Tensao e frequéncia nominais / ES: Tensién y frecuencia nominales / SK: Menovité
napatie a frekvencia / DK: Nominel spaending og frekvens / FI: Nimellisjannite ja -taajuus / NO: Nominell spenning og frekvens /
SI: Nazivna napetost in frekvenca / SE: Markspanning och frekvens / BG: HommnanHo Hanpexerue u dectota / RU: HomuHansHoe
HanpsikeHue 1 YactoTa

[l

: GB: Rated input power / DE: Nenneingangsleistung / NL: Nominaal ingangsvermogen / PL: Znamionowa moc wejsciowa / FR:
Puissance d'entrée nominale / IT: Potenza nominale in ingresso / RO: Putere nominald de intrare / GR: Ovopaotikn woxuc e100dou
/ HR: Nazivna ulazna snaga / CZ: Jmenovity vstupni vykon / HU: Névleges bemeneti teljesitmény / UA: HominansHa BxigHa
notyxHicTe / EE: Nimisisendvaimsus / LV: Nominala ieejas jauda / LT: Vardiné jéjimo galia / PT: Poténcia de entrada nominal /
ES: Potencia de entrada nominal / SK: Menovity vstupny vykon / DK: Nominel indgangseffekt / FI: Nimellistuloteho / NO: Nominell
inngangseffekt / SI: Nazivna vhodna mo¢ / SE: Markineffekt / BG: HommHanwa exoasuia mowHoct / RU: HommHansHas exoaHas
MOLLHOCTb

o

: GB: Protection class (Class) / DE: Schutzklasse (Klasse) / NL: Beschermingsklasse (klasse] / PL: Klasa ochrony (klasa) / FR:
Classe de protection (classe] / IT: Classe di protezione (classe] / RO: Clasa de protectie (clasa) / GR: Khaon npootaaiag (katnyopia)
/ HR: Klasa zastite (klasa) / CZ: Trida ochrany (tfida) / HU: Védelmi osztaly (osztaly) / UA: Knac 3axucty (knac) / EE: Kaitseklass
(klass) / LV: Aizsardzibas klase (klase) / LT: Apsaugos klaseé (klasé) / PT: Classe de protecao (classe) / ES: Clase de proteccion
(clase) / SK: Trieda ochrany [trieda) / DK: Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl: Suojausluokka (luokka) / NO: Beskyttelsesklasse
(klasse] / SI: Razred zascite [razred) / SE: Skyddsklass (klass) / BG: Knac Ha 3awwta (Knac) / RU: Knacc sawmrsi (knacc)

m

: GB:UV light source / DE:UV-Lichtquelle / NL:UV-lichtbron / PL: zrédto $wiattaUV / FR: Source de lumiereUV / IT:Sorgente lu-
minosalV / RO:Sursa de lumindUV / GR:nnyn gwrocUV / HR:lzvorUV svjetlosti / CZ:ZdrojUV zafeni / HU:UV-fényforras / UA:
xepenoY®d-sunpominiosants / EE:UV-valgusallikas / LV:UV gaismas avots / LT:UV viesos Saltinis / PT:Fonte de luzUV / ES:-
Fuente de luzUV / SK:zdrojUV svetla / DK:UV-lyskilde / FI:UV-valonlahde / NO:UV-lyskilde / Sl:virUV-svetlobe / SE:UV-ljuskalla /
BG:n3tounmk HaUV ceetnmnna / RU:uctounukY®-nsnydeqns

-

: GB:UV-C wavelength / DE:UV-C Wellenlange / NL:UV-C-golflengte / PL:Dtugosc faliUV-C / FR: Longueur d'ondeUV-C / IT:Lung-
hezza d'ondaUV-C / RO:Lungime de und3UV-C / GR:pnkog kupatogUV-C / HR:UV-C valna duljina / CZ:Vinova délkaUV-C / HU:
UV-C hulldmhossz / UA:posxuHa xeuniy®-C / EE:UV-C lainepikkus / LV:UV-C vilna garums / LT:UV-C bangos ilgis / PT:compri-
mento de ondaUV-C / ES:longitud de ondaUV-C / SK:vinové dizkaUV-C / DK:UV-C-bglgeleengde / FI:UV-C-aallonpituus / NO:UV-C
bglgelengde / Sl:valovna dolzinaUV-C / SE:UV-C-vaglangd / BG:abmxuna Ha sbnnatalV-C / RU:anuna sonHsiUV-C

@ -



G: GB:UV lamp lifetime / DE:Lebensdauer derUV-Lampe / NL:LevensduurUV-lamp / PL: zywotno$¢ lampyUV / FR: Durée de vie de
la lampeUV / IT: Durata della lampadaUV / RO:Durata de viatd a [ampiiUV / GR:31apketa zwng AapnmpaUV / HR:Radni vijekUV
svjetilike / CZ:ZivotnostUV lampy / HU:UV ldmpa élettartama / UA:Tepwin cyx6uy®-namnu / EE:UV-lambi todiga / LV:UV lampas
darbmizs / LT:UV lempos eksploatavimo laikas / PT:Duracado da lampadalV / ES:vida Util de la ldmparaUV / SK:ZivotnostUV
lampy / DK:UV-lampelevetid / FI:UV-lampun kayttsika / NO:UV-lampens levetid / Sl:Zivljenjska dobaUV-sijalke / SE:UV-lampans
livslangd / BG:xwsot HaYB namnata / RU:cpok cyxbulY-namns

H: GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornoéci / FR:Indice de protection étanche / IT:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:Babpog adiaBpoxng npooraciag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallé védelmi besorolas /
UA:Peiitunr sogorenporukHocti / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klasé
| PT:Classificacao de protecdo a prova de dgua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stupefi ochrany proti vode / DK:Vandteet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitava suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja zascite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha BogoycToitunsoct / RU:PeiiTHr BogoHenpoHuaemocty

I: GB: Sterilization cycle duration / DE: Dauer des Sterilisationszyklus / NL: Duur sterilisatiecyclus / PL: Czas trwania cyklu steryli-
zacji/ FR: Durée du cycle de stérilisation / IT: Durata del ciclo di sterilizzazione / RO: Durata ciclului de sterilizare / GR: Auapkela
KUKhou anooteipwong / HR: Trajanje ciklusa sterilizacije / CZ: Délka steriliza¢niho cyklu / HU: Sterilizalasi ciklus id6tartama / UA:
Tpusanictb uykny cTepunisauii / EE: Steriliseerimiststikli kestus / LV: SterilizéSanas cikla ilgums / LT: Sterilizavimo ciklo trukmé /
PT: Duracao do ciclo de esterilizacdo / ES: Duracidn del ciclo de esterilizacion / SK: Trvanie sterilizacného cyklu / DK: Varighed af
steriliseringscyklus / Fl: Sterilointijakson kesto / NO: Varighet av steriliseringssyklus / Sl: Trajanje cikla sterilizacije / SE: Sterili-
seringscykelns varaktighet / BG: MpogbaxutentocT Ha Unkbna Ha crepunnsauns / RU: MpogonkmTensHoCTs Lykaa cTepunnsaumm

J: GB: Capacity / DE: Kapazitat / NL: Capaciteit / PL: Pojemnos¢ / FR: Capacité / IT: Capacita / RO: Capacitate / GR: Xwpnrikornta /
HR: Kapacitet / CZ: Kapacita / HU: Kapacitas / UA: Mictkicts / EE: Mahutavus / LV: Efektivitate / LT: Pajégumas / PT: Capacidade /
ES: Capacidad / SK: Kapacita / DK: Kapacitet / FI: Tilavuus / NO: Kapasitet / SI: Zmogljivost / SE: Kapacitet / BG: Kanauutet / RU:
BmecTumoctb

K: GB: Dimensions / DE: Abmessungen / NL: Afmetingen / PL: Wymiary / FR: Dimensions / IT: Dimensioni / RO: Dimensiuni / GR:
Mwaordoetg / HR: Dimenzije / CZ: Rozméry / HU: Méretek / UA: Posmipn / EE: Maétmed / LV: Izméri / LT: Matmenys / PT: Di-
mensoes / ES: Dimensiones / SK: Rozmery / DK: Mal/ Fl: Mitat / NO: Mal/ SI: Mere / SE: Matt / BG: Paamepu / RU: Pasmepel

GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zostac¢ zmieniona bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawiso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabila.

GR: Znpetwon: Outexvikég npodilaypageg pnopoly va aAagouv xwplg npoetdonotnan.

HR:Napomena: Tehnicke specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez piedchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

UA: 3ayBaxeHHs: TexHiYHI XxapaKTepyCTUKI MOXYTb 3MiHIoBaTUCS Be3 nonepejHbOro NOBIAOMIEHHS.

EE: Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

LT: Pastaba: Techniné specifikacija gali blti keiciama be iSankstinio jspéjimo.

PT: Observacao: As especificacées técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacao prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchéddzajiceho ozndmenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan endres uden forudgdende varsel.

Fl: Huomautus: Teknisid tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forhdndsvarsel.

SI: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregaende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHuueckute cneundrkaLvn nognexat Ha npoMsHa be3 npeaBapuTenHo yBeoMeH e.
RU: MpumeyaHie. TexHnyeckune xapakTepucTykn MoryT BbiTb M3MeHeHbI be3 npefBapuUTeNsHOTO YBELOMNEHNS.



CeffENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.
WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.
WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.
WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.
Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.
Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.
Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

Connect the power supply into an easily accessible electrical

outlet so you can disconnect the appliance immediately in

case of emergency.

Make sure the cord does not come in contact with sharp or

hot objects and keep it away from open fire. Never pull the

power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

 Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

¢ Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

e This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

e This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

“p 6

o Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

« Do not place the appliance on a heating object [gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

 The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

o Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions

¢ DANGER: Risk Group 3 Ultra Violet product! The lamps in-
side the product emit high-power UV radiation that can cause
severe injury to skin and eyes. Avoid eye and skin exposure to
unshielded product. The lamp should be used only inside the
product which shields users from the radiation.

* Do not use the appliance for cooking food products, storing
and placing flammable, dangerous or ignitable fluids, sub-
stances, etc.

o CAUTION! UV sterilizer should be used carefully. Eyes and
uncovered parts of the body should be kept away from the
radiation of the UV lamp.

¢ Do not place heavy objects on top of the UV sterilizer. Do not
place objects with open flames [e. g. candles) on top of or
beside the UV sterilizer. Do not place objects filled with water
le. g. vases) on or near the UV sterilizer.

¢ WARNING! This UV sterilizer contains UV lamp emitter. Do
not stare at the UV lamp source.

¢ Do not force the lamps to be on when the drawer is pulled out
- the invisible UV-C radiation is harmful to the eyes and skin!

¢ Any maintenance activities should only be performed after
disconnecting the egg sterilizer from the mains.

* Any repairs can only be performed by authorized service per-
sonnel using original spare parts.

Intended use

 This appliance is intended to be used for commercial applica-
tions, for example in kitchens of restaurants, canteens, hos-
pital and in commercial enterprises such as bakeries, butch-
eries, etc., but not for continuous mass production of food.

« This appliance is designed only for egg disinfection and steri-
lization only. Any other use may lead to damage of the appli-
ance or personal injury.

¢ Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.



Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

Main parts of the product

(Fig.1 on page 3)

1. Tray handle

2. Rack

3. LED light (Lower UV lamps]

4. LED light (Upper UV lamps)

5. Power switch

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

e Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

« Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

¢ Make sure the appliance is completely dry.

o Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

 Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

¢ Connect the plug to a suitable electrical outlet.

 Switch on the appliance by pressing the main switch to the “I”
position.Then, green indicator on the main switch will light on
and 2 orange indicators will illuminate.

 Pull out the drawer and put the eggs on the rack after their
cleaning and drying.

o After closing the drawer the UV lamps will start illuminat-
ing inside. The eggs will be sterilized and 2 orange indicators
[One for upper UV lamp and the other for lower UV lamp) will
illuminate again.

* The whole process will take about 150 seconds. Once the pro-
cess is completed, the orange indicators go off.

¢ Once you have reached the required result, you can switch off
the appliance by pressing the main switch to the “0" position.
The green indicator goes off.

« Ifyou do not use the appliance for an extended period, remove
the plug from the main socket and remove the eggs from the
appliance.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

¢ Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

o |f the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

e Clean the exterior surface with a cloth or sponge slightly
dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

¢ Never immerse the appliance in water or other liquids.

¢ Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

¢ No parts are dishwasher safe.

Parts How to clean Remark
All ac- - Soak in warm, soapy water for
cessories about 10 to 20 minutes.
such as - Rinse under running water
rack, etc. thoroughly. Dryall
parts well

External - Wipe clean with a soft cloth and at last.
surfaces a little mild detergent. Make

sure no water or moisture enters

inside the of the appliance.

Maintenance

e Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

* If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

e Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

* Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.



Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the

m problem, please contact the supplier/service provider.

Problem Possible cause Possible solution

Power switch is - UVlamps are Contact the

switched on and damaged. supplier.

green indicatoris | - The fuse is activated

light up but the - The 2 orange

UV lamps do not indicators are

light up. damaged.

Power plug is The power plugisnot | Check again the

connected to the connected firmly with | connection. And

electrical socket. | the electrical outlet. make sure all

And any no indica- the connections

tors and UV lamps are they are con-

are light up. nected firmly.
Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
to your waste equipment by handing it over to a
| - designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerét gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

o Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

o Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerats nicht in Wasser oder andere

Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem

Wasser.

VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!

Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel

regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,

trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten

Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-

gen zu vermeiden.

WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-

rung des Geréts bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-

hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-

findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es

von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-

gern.

Schlieflen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett

angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit nassen oder feuch-

ten Handen beriihren.

Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-

se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-

rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.

Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-

ten Techniker Uberprift wurde. Die Nichtbeachtung dieser

Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

Schlieflen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-

dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kon-

nen.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder

heifflen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es

von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,

um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-

mer den Stecker.

¢ Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerts selbst zu
offnen.

o Fiihren Sie keine Gegenstande in das Geh&use des Gerats ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

¢ Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche



des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

* Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

o Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fir Kinder unzuganglich auf.

 Verwenden Sie niemals anderes Zubehdr oder andere Gerate
als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehdr.

 Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

« Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

o Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerét.

o Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kdnnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beluftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liiftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise

¢ GEFAHR: Risikogruppe 3 Ultraviolettes Produkt! Die Lampen
im Produkt emittieren hochleistungsfahige UV-Strahlung,
die zu schweren Verletzungen von Haut und Augen fiihren
kann. Augen- und Hautexposition mit nicht abgeschirmtem
Produkt vermeiden. Die Lampe darf nur im Inneren des Pro-
dukts verwendet werden, das den Benutzer vor der Strahlung
schitzt.

 Verwenden Sie das Gerat nicht zum Kochen von Lebensmit-
teln, Lagern und Platzieren von entflammbaren, gefdhrlichen
oder entziindbaren Flissigkeiten, Unterstanden usw.

¢ VORSICHT! Der UV-Sterilisator sollte vorsichtig verwendet
werden. Augen und unbedeckte Korperteile sollten von der
Strahlung der UV-Lampe ferngehalten werden.

 Keine schweren Gegenstande auf den UV-Sterilisator legen.
Stellen Sie keine Gegenstande mit offener Flamme (z. B. Ker-
zen) auf oder neben den UV-Sterilisator. Mit Wasser gefiillte
Gegenstande (z. B. Vasen) nicht auf oder in der Nihe des
UV-Sterilisators platzieren.

o WARNUNG! Dieser UV-Sterilisator enthalt UV-Lampenemit-
ter. Blicken Sie nicht auf die UV-Lampenquelle.

¢ Beim Herausziehen der Schublade die Lampen nicht erzwin-
gen, da die unsichtbare UV-C-Strahlung Augen und Haut
schadigen kann!

¢ Wartungsmafinahmen sollten nur nach dem Trennen des
Eisterilisators vom Netz durchgefiihrt werden.

o Alle Reparaturen konnen nur durch autorisierte Wartung ge-
maf den Originalersatzteilen durchgefihrt werden.

Verwendungszweck

¢ Dieses Gerat ist fir kommerzielle Anwendungen vorgesehen,
z. B. in Kuchen von Restaurants, Kantinen, Hos-pital und in
kommerziellen Unternehmen wie Béckereien, Butch-Pra-
senz usw., jedoch nicht fir die kontinuierliche Massenpro-
duktion von Lebensmitteln.

e Dieses Gerat ist nur fur die Eidesinfektion und Steri-Lisation
vorgesehen. Jede andere Verwendung kann zu einer Bescha-
digung der Anwendung oder zu Verletzungen fiihren.

* Der Betrieb des Gerats fiir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsachgemafle
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an eine
Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert das
Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Kabel fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschliisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Hauptteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Griff des Tabletts

2. Rack

3. LED-Licht (untere UV-Lampen]

4. LED-Licht (obere UV-Lampen)

5. Netzschalter

Anmerkung: Sofern nicht anders angegeben, gilt der Inhalt
dieses Handbuchs fir alle aufgefihrten Punkte. Das Aussehen
kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

Vorbereitung vor Gebrauch

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

« Uberpriifen Sie, ob sich das Gerat in gutem Zustand und mit
allen Zubehorteilen befindet. Bei unvollstandiger oder be-
schadigter Lieferung kontaktieren Sie bitte umgehend den
Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das Gerat nicht.

* Reinigen Sie das Zubehdr und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

o Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher ist.
¢ Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,

Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

¢ Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsrickstanden kann das

Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leichten Ge-

ruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf einen De-

fekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat
gut beliftet ist.

Bedienungsanleitung

e Schliefen Sie den Stecker an eine geeignete Steckdose an.

e Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Hauptschalter in
die Position ,I" driicken. Danach leuchtet die griine Anzeige
am Hauptschalter auf und 2 orangefarbene Anzeigen leuch-
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ten auf.

e Ziehen Sie die Schublade heraus und legen Sie die Eier nach
der Reinigung und Trocknung auf den Rost.

* Nach dem SchlieBen der Schublade leuchten die UV-Lampen
innen auf. Die Eier werden sterilisiert und 2 orangefarbene
Anzeigen (eine fiir die obere UV-Lampe und die andere fiir die
untere UV-Lampe] leuchten erneut auf.

¢ Der gesamte Vorgang dauert etwa 150 Sekunden. Sobald der
Prozess abgeschlossen ist, erléschen die orangefarbenen
Anzeigen.

* Sobald Sie das gewiinschte Ergebnis erreicht haben, konnen
Sie das Gerat ausschalten, indem Sie den Hauptschalter in
die Position 0" driicken. Die grine Anzeige erlischt.

¢ Wenn Sie das Gerat uber einen langeren Zeitraum nicht ver-
wenden, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und die
Eier aus dem Gerat.

Reinigung und Wartung

¢ ACHTUNG! Trennen Sie das Gerat immer von der Stromver-
sorgung des Pow-Players und kiihlen Sie es vor der Lage-
rung, Reinigung und Wartung ab.

e Verwenden Sie zum Reinigen keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerdt nicht unter das
Wasser, da die Teile nass werden und ein Stromschlag ent-
stehen konnte.

e Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer geféhrlichen Situation fihren.

Reinigung

¢ Reinigen Sie die Auflenflache mit einem Tuch oder Schwamm,
der leicht mit einer milden Seifenlésung angefeuchtet ist.

¢ Aus Hygienegrinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

e Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

e Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder andere Flus-
sigkeiten.

* Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwdmme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Keine
Stahlwolle, metallische Utensilien oder scharfe oder spitze
Gegenstande zur Reinigung verwenden. Kein Benzin oder
Ldsungsmittel verwenden!

e Keine Teile sind spiilmaschinenfest.

Teile Reinigung Anmerkung
Alle Zu- - Etwa 10 bis 20 Minuten in war-
behdrteile mem Seifenwasser einweichen.
wie Rack - Unter flieBendem Wasser
usw. griindlich abspulen. Alle Teile
AuBenfla- | - Mit einem weichen Tuch und endlich gut
chen etwas mildem Reinigungsmittel trocknen.
abwischen. Stellen Sie sicher,
dass kein Wasser oder Feuch-
tigkeit in das Gerat gelangt.

funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

o Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten miis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
gefiihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Geréat
vom Netz getrennt und vollstandig abgekihlt wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und trocke-
nen Ort.

e Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerat, da
dies zu Schaden fiihren konnte.

* Bewegen Sie das Gerdt nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf funktioniert, lesen Sie
bitte die folgende Tabelle nach, um die Ldsung zu finden. Wenn
Sie das Problem immer noch nicht lésen kénnen, wenden Sie
sich bitte an den Lieferanten/Dienstleister.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemaf
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Problem Mégliche Ursache Mégliche Ldsung

Der Netzschalter | - UV-Lampen sind Wenden Sie sich

ist eingeschaltet beschadigt. an den Liefe-

und die griine - Die Sicherung ist ranten.

Anzeige leuchtet, aktiviert

aber die UV-Lam- | - Die 2 orangefarbe-

pen leuchten nen Anzeigen sind

nicht. beschadigt.

Der Netzste- Der Netzstecker ist Uberpriifen Sie

ckerist an die nicht fest mit der die Verbindung

Steckdose ange- | Steckdose verbunden. | erneut. Stellen

schlossen. Und Sie sicher, dass

keine Anzeigen alle Verbindun-

und UV-Lampen gen fest verbun-

leuchten. densind.
Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaB den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

———— Bei der AuBerbetriebnahme des Geréts darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmdll entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den



geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausristung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natiirlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fur weitere Informationen darlber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch tiber ein éffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

¢ Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

* De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-

beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de

elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water

of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-

mend water.

GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer

de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op

schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los

van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-

gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om

gevaar of letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het

netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,

contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te

voorkomen.

WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is

het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.

WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat

u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud

of opslag.

Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de

spanning en frequentie die op het label van het apparaat

staan vermeld.

Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte

of vochtige handen.

Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen

uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-

raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-

sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-

leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen

van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

o Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kunt loskoppelen.

e Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.

* Draag het apparaat nooit aan het snoer.

e Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

e Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

¢ Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

e Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

* Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

e Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.

¢ Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

e Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

e Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

* Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

* Dek het apparaat niet af als het in werking is.

e Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

 Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies

* GEVAAR: Risicogroep 3 Ultra Violet product! De lampen in het
product stralen krachtige UV-straling uit die ernstig letsel
aan huid en ogen kan veroorzaken. Vermijd blootstelling van
ogen en huid aan niet-afgeschermd product. De lamp mag
alleen worden gebruikt in het product dat gebruikers be-
schermt tegen de straling.

e Gebruik het apparaat niet voor het koken van voedingsmidde-
len, het opslaan en plaatsen van ontvlambare, gevaarlijke of
ontvlambare vloeistoffen, sub-middelen, enz.

e LET OP! Uv-sterilisator moet zorgvuldig worden gebruikt.
Ogen en onbedekte delen van het lichaam moeten uit de
buurt van de straling van de UV-lamp worden gehouden.

e Plaats geen zware voorwerpen bovenop de UV-sterilisator.
Plaats geen voorwerpen met open vuur [bijv. kaarsen) boven-
op of naast de UV-sterilisator. Plaats geen voorwerpen gevuld
met water (bijv. vazen) op of in de buurt van de UV-sterilisator.

¢ WAARSCHUWING! Deze UV-sterilisator bevat een UV-lamp-
zender. Kijk niet naar de bron van de UV-lamp.

e Forceer de lampen niet om aan te staan wanneer de lade
wordt uitgetrokken - de onzichtbare UV-C-straling is schade-

lijk voor de ogen en huid!
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* Onderhoudsactiviteiten mogen alleen worden uitgevoerd na-
dat de eiersterilisator van de netvoeding is losgekoppeld.

* Reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautori-
seerde servicemedewerkers die originele reserveonderdelen
gebruiken.

Beoogd gebruik

* Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in commerciéle toepas-
singen, bijvoorbeeld in keukens van restaurants, kantines,
hos-pital en in commerciéle ondernemingen zoals bakkerij-
en, butch-kerijen, enz., maar niet voor continue massapro-
ductie van voedsel.

e Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor eidesinfectie en
steri-sterilisatie. Elk ander gebruik kan leiden tot beschadi-
ging van de applicatie of persoonlijk letsel.

¢ Gebruik van het apparaat voor enig ander doel wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is voorzien van een netsnoer met aardingsstekker
of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aansluitin-
gen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Hoofdonderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Handgreep tray

2. Rek

3. LED-verlichting (onderste UV-lampen)

4. LED-verlichting [bovenste UV-lampen)

5. Aan/uit-schakelaar

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

¢ Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

O -

Bedieningsinstructies

o Sluit de stekker aan op een geschikt stopcontact.

¢ Schakel het apparaat in door de hoofdschakelaar in de stand
“I" te zetten.Dan gaat het groene indicatielampje op de hoofd-
schakelaar branden en gaan 2 oranje indicatielampjes bran-
den.

o Trek de lade eruit en leg de eieren op het rek na het reinigen
en drogen.

¢ Na het sluiten van de lade gaan de UV-lampen branden. De
eieren worden gesteriliseerd en 2 oranje indicatielampjes
(één voor bovenste UV-lamp en de andere voor onderste UV-
lamp) gaan weer branden.

o Het hele proces duurt ongeveer 150 seconden. Zodra het pro-
ces is voltooid, gaan de oranje indicatoren uit.

¢ Zodra u het gewenste resultaat hebt bereikt, kunt u het appa-
raat uitschakelen door de hoofdschakelaar in de stand “0" te
zetten. Het groene indicatielampje gaat uit.

o Als u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt
u de stekker uit het stopcontact en haalt u de eieren uit het
apparaat.

Reiniging en onderhoud

o AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de toevoer
van de pow-er en koel af voordat u het opbergt, reinigt en
onderhoudt.

* Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

* Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een ne-
gatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat en
leiden tot een gevaarlijke situatie.

Reiniging

* Reinig het buitenoppervlak met een doek of spons die licht
bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

¢ Om redenen van hygiéne moet het apparaat voér en na ge-
bruik worden gereinigd.

 Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

 Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuurspon-
zen of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik geen
staalwol, metalen keukengerei of scherpe of puntige voor-
werpen om schoon te maken. Gebruik geen benzine of op-
losmiddelen!

* Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderde- | Hoe te reinigen Opmerking
len
Alle ac- - Laat ongeveer 10 tot 20 minuten
cessoires weken in warm zeepwater.
zoals rack, | - Spoel grondig af onder stromend
etc. water. Droog alle
onderdelen

Externe - Veeg schoon met een zach- ten slotte
oppervlak- te doek en een beetje mild goed af.
ken reinigingsmiddel. Zorg ervoor

dat er geen water of vocht in het

apparaat komt.




Onderhoud

e Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

e Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er vodr opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

* Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen.

o Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking is. Haal
het apparaat uit het stopcontact wanneer u het verplaatst en
houd het aan de onderkant vast.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

catielampje gaat

branden, maar de
UV-lampen gaan

niet branden.

- De 2 oranje indi-
catielampjes zijn
beschadigd.

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke
oplossing

De aan/ - UV-lampen zijn Neem contact op

uit-schakelaar is beschadigd. met de leveran-

ingeschakeld en - De zekering is cier.

het groene indi- geactiveerd

De stekker is De stekker is niet Controleer
aangesloten op stevig aangesloten op | de verbinding
het stopcontact. het stopcontact. opnieuw. En
En alle indicato- zorg ervoor dat
ren en UV-lampen alle aansluitin-

branden niet. gen stevig zijn

aangesloten.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs [bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
— verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.

. NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurza¢ elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzyma¢ urzadzenia pod
biezaca woda.

« NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby uniknac niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

o OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby
uniknac¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.

* OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

» OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
odtaczeniem od Zrédta zasilania, czyszczeniem, konserwacja
lub przechowywaniem.

e Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie
urzadzenia.

* Nie dotykac wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.

* Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywac z dala od wody i innych ptyndéw. Jesli urzadzenie
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przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczyc je od
zrodta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopoki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-
nie sie do tych instrukcji bedzie stanowic¢ zagrozenie dla zycia.

e Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.

* Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciagac wtyczke.

* Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewod.

* Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

* Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

* Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

* Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

e Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

¢ Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywac akcesoriow ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoridw.

e Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

* Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych [benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

e Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

¢ Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

* Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

¢ Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

» OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkéd.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

« NIEBEZPIECZENSTWO: Grupa ryzyka 3 - ultrafioletowy
produkt! Lampy znajdujace sie wewnatrz produktu emituja
promieniowanie UV o duzej mocy, ktére moze spowodowac
powazne obrazenia skéry i oczu. Unika¢ kontaktu oczu i skory
z produktem nieekranowanym. Lampa powinna by¢ uzywa-
na wytacznie wewnatrz produktu, ktéry chroni uzytkownikow
przed promieniowaniem.

e Nie nalezy uzywac urzadzenia do gotowania produktéw spo-
zywczych, przechowywania i umieszczania tatwopalnych, nie-
bezpiecznych lub tatwopalnych ptyndw, substanciji itp.

¢ PRZESTROGA! Sterylizator UV nalezy stosowac ostroznie.
Oczy i odkryte czesci ciata nalezy trzymac z dala od promie-
niowania UV.
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¢ Nie umieszcza¢ ciezkich przedmiotéw na sterylizatorze UV.
Nie umieszczaé przedmiotow z otwartym ogniem (np. $wiec)
na sterylizatorze UV ani obok niego. Nie umieszcza¢ przed-
miotéw wypetnionych woda (np. waz) na sterylizatorze UV lub
w jego poblizu.

« OSTRZEZENIE! Ten sterylizator UV zawiera nadajnik éwiatta
UV. Nie patrze¢ na Zrédto swiatta UV.

¢ Nie nalezy na site wtacza¢ lamp po wyciagnieciu szuflady -
niewidoczne promieniowanie UV-C jest szkodliwe dla oczu i
skory!

» Wszelkie czynnosci konserwacyjne nalezy wykonywaé wy-
tacznie po odtaczeniu sterylizatora jajek od sieci elektrycznej.

» Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez
autoryzowany serwis na terenie firmy, z wykorzystaniem ory-
ginalnych czesci zamiennych.

Przeznaczenie

 To urzadzenie jest przeznaczone do stosowania w komercyj-
nych zastosowaniach, na przyktad w kuchniach restauracji,
stotéwek, hos-pitalu oraz w przedsiebiorstwach komercyj-
nych, takich jak piekarnie, rzeznie itp., ale nie do ciagtej ma-
sowej produkgji zywnosci.

» To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do dezynfekcji i
steriyzacji jajek. Kazde inne uzycie moze prowadzi¢ do uszko-
dzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

¢ Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy
uznac za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik pono-
si wytaczna odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z
urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy I i musi
by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez zapewnie-
nie przewodu ewakuacyjnego dla pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

[Rys. 1 na stronie 3)

1. Uchwyt tacy

2. Stojak

3. Owietlenie LED [mniejsze lampy UV)

4. Oswietlenie LED [gorne lampy UV)

5. Przetacznik zasilania

Uwaga: Tre$¢ niniejszej instrukcji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreélono inaczej. Wyglad moze réz-
ni¢ sie od przedstawionych na ilustracjach.

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

 Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-
posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub
uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z
dostawca. W takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

 Przed uzyciem nalezy wyczy$ci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz
==> Czyszczenie i konserwacja).

* Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

o Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wy-



soka temperature powierzchni, ktéra jest bezpieczna przed
rozpryskami wody.
* Opakowanie nalezy zachowa, jesli urzadzenie ma by¢ prze-
chowywane w przysztosci.
 Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi do wykorzystania w przy-
sztosci.
UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie
moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-
sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

¢ Podtaczy¢ wtyczke do odpowiedniego gniazdka elektryczne-
go.

* Wtaczy¢ urzadzenie, naciskajac przetacznik gtéwny do pozycji
.I".Nastepnie zaswieci sie zielony wskaznik na przetaczniku
gtownym i zapala sie 2 pomaranczowe wskazniki.

o Po wyczyszczeniu i wysuszeniu szuflady wyjmij jajka i potéz
je na potce.

¢ Po zamknieciu szuflady kontrolki UV zaczna sie $Swieci¢ we-
wnatrz. Jajka zostana wysterylizowane i ponownie zaswieca
sie 2 pomaranczowe wskazniki (jeden dla gérnej lampy UV, a
drugi dla dolnej lampy UV).

e Caty proces potrwa okoto 150 sekund. Po zakonczeniu proce-
su pomaranczowe wskazniki zgasna.

¢ Po osiagnieciu zadanego wyniku mozna wytaczy¢ urzadze-
nie, naciskajac przetacznik gtéwny w potozeniu .0". Zielony
wskaznik zgasnie.

o Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, wyjac
wtyczke z gniazdka i wyjac jajka z urzadzenia.

Czyszczenie i konserwacja

o UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania i
ostygnac.

¢ Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
i nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze dojs¢ do
zamoczenia czesci i porazenia pradem.

o Jedli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnosc¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

Czyszczenie

 Oczysci¢ zewnetrzna powierzchnie $ciereczka lub gabka lek-
ko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

* Ze wzgledéw higienicznych urzadzenie nalezy wyczyscic
przed i po uzyciu.

¢ Unikac kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

 Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

* Nigdy nie uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych, Scier-
nych gabek ani $rodkéw czyszczacych zawierajacych chlor.
Nie uzywa¢ do czyszczenia wetny stalowej, metalowych
przyboréw kuchennych ani zadnych ostrych lub spiczastych
przedmiotéw. Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikéw!

* Zadne czedci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Czesci Jak czysci¢ Uwaga
Wszystkie | - Moczy¢ w cieptej wodzie z my-
akcesoria, dtem przez okoto 10 do 20 minut.
takie jak - Doktadnie sptukac pod biezaca Nareszcie
stojak itp. woda. doktadnie
Po- - Wytrzec do czysta miekka osuszyﬁ_
wierzchnie Sciereczka i odrobina tagodnego wszystkie
zewnetrz- detergentu. Upewnic sie, ze do czgscl.
ne wnetrza urzadzenia nie dostaje

sie woda ani wilgoc.

Konserwacja

¢ Nalezy regularnie sprawdza¢ dziatanie urzadzenia, aby unik-
nac powaznych wypadkow.

e Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzysta¢, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

* Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikéw lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

e Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, Ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzo-
ne.

¢ Przechowywa¢ urzadzenie w chtodnym, czystym i suchym
miejscu.

¢ Nie wolno ktas¢ na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw, ponie-
waz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

e Nie przesuwac urzadzenia podczas pracy. Odtaczy¢ urzadze-
nie od zasilania podczas przenoszenia i przytrzymac je u dotu.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapozna¢ sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiazac problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

Problem Mozliwa przyczyna Mozliwe rozwia-

zanie

Przetacznik - Lampy UV sg uszko- | Skontaktuj sie z

zasilania jest wta- dzone. dostawca.
czony i Swiecisie | - Bezpiecznik jest
zielony wskaznik, wtaczony

ale lampki UV nie
Swieca sie.

- 2 pomaranczowe
wskazniki sa uszko-
dzone.

Wtyczka jest
podtaczona do
gniazda elektrycz-
nego. A zadne
wskazniki ani
lampy UV nie sa
podswietlone.

Wtyczka zasilania nie
jest mocno podta-
czona do gniazdka
elektrycznego.

Sprawdz ponow-
nie potaczenie.

| upewnij sie, ze
wszystkie pota-
czenia sa mocno
potaczone.

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposéb lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
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nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentagji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposéb przyjazny dla Srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikow na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawierac niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otow, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczednie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

|—|j, Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d’utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d'installer et d'utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

Consignes de sécurité

o Utilisez l'appareil uniqguement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. A DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez

pas de réparer lappareil vous-méme. N'immergez

pas les composants électriques de l'appareil dans de l'eau ou

d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous l'eau cou-

rante.

NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez

régulierement que les connexions électriques et le cordon ne

sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-

chez l'appareil de lalimentation électrique. Toute réparation

ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-

sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,

acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-

saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,

tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-

buchement.

AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, lappareil

est branché sur l'alimentation.

AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant de

le débrancher de lalimentation électrique, du nettoyage, de

l'entretien ou du stockage.

Raccordez l'appareil a une prise électrique uniquement avec

la tension et la fréquence mentionnées sur U étiquette de l'ap-

pareil.

Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des

mains mouillées ou humides.

o Tenez l'appareil et les prises/raccordements électriques a

l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si l'appareil tombe dans

l'eau, retirezimmédiatement les connexions de l'alimentation

électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été véri-

fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-

tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez lalimentation sur une prise électrique facilement

accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-

pareil en cas d'urgence.

¢ Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

* Ne portez jamais lappareil par son cordon.

¢ N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de lappareil.

¢ N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.

¢ Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-
lisation.

o Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la
cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

 Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant



des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manguent d'expérience et de
connaissances.

o Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

 Gardez lappareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.

* N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que
ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.
Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque
pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.
Utilisez uniquement des pieces et accessoires d'origine.

» N'utilisez pas cet appareil au moyen d'une minuterie externe
ou d'un systeme de télécommande.

e Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,
électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

¢ Ne couvrez pas l'appareil en fonctionnement.

* Ne placez aucun objet sur l'appareil.

 N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et seche.

e L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ou
un jet d'eau pourrait étre utilisé.

o Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant lutilisation.

o AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de U'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales

¢ DANGER : Produit Ultra Violet Groupe de risque 3 ! Les
lampes du c6té du produit émettent des rayons UV de haute
puissance qui peuvent causer des blessures graves a la peau
et aux yeux. Eviter U'exposition des yeux et de la peau a un pro-
duit non blindé. La lampe ne doit étre utilisée qu'a lintérieur
du produit qui protége les utilisateurs des rayonnements.

¢ N'utilisez pas l'appareil pour cuisiner des aliments, stocker
et placer des liquides inflammables, dangereux ou enflam-
mables, des substances secondaires, etc.

o ATTENTION ! Le stérilisateur UV doit étre utilisé avec pré-
caution. Les yeux et les parties non couvertes du corps
doivent étre tenus a l'écart du rayonnement de la lampe UV.

¢ Ne placez pas d'objets lourds sur le dessus du stérilisateur
UV. Ne placez pas d'objets avec des flammes nues [par ex.
des bougies) au-dessus ou & cété du stérilisateur UV. Ne pas
placer d'objets remplis d’eau (par ex., vases) sur ou & proxi-
mité du stérilisateur UV.

o AVERTISSEMENT ! Ce stérilisateur UV contient un émetteur
de lampe UV. Ne fixez pas la source de la lampe UV.

* Ne forcez pas les lampes a étre allumées lorsque le tiroir est
sorti. Le rayonnement UV-C invisible est nocif pour les yeux
et la peau !

 Toute activité de maintenance ne doit étre effectuée qu'apres
avoir débranché le stérilisateur a ceufs du secteur.

¢ Toute réparation ne peut étre effectuée que par un service
autorisé par personne en utilisant des pieces de rechange
d’origine.

Utilisation prévue

o Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
cantines, hospitales et dans des entreprises commerciales

telles que les boulangeries, les boucheries, etc., mais pas
pour la production de masse continue d'aliments.

e Cet appareil est concu uniquement pour la désinfection et la
stérilisation des ceufs. Toute autre utilisation peut endomma-
ger l'appareil ou causer des blessures corporelles.

e Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de lap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit
le risque de choc électrique en fournissant un fil d'évacuation
pour le courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 1 a la page 3)

. Poignée du plateau

Rack

Lampe LED (lampes UV basses)

Lampe LED (lampes UV supérieures)

Interrupteur d'alimentation

Remarque Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. Lapparence peut
varier par rapport aux illustrations illustrées.
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Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

* Vérifiez que lappareil est en bon état et avec tous les ac-

cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,

veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce

cas, n'utilisez pas lappareil.

Nettoyez les accessoires et l'appareil avant utilisation [voir

==> Nettoyage et entretien).

e Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

* Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

e Conservez l'emballage si vous avez lintention de stocker
votre appareil a lavenir.

e Conservez le manuel de lutilisateur pour référence ulté-
rieure.

REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, lappareil

peut émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations.

Ceci est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-

rez-vous que appareil est bien ventilé.

Mode d’emploi

e Branchez la fiche a une prise électrique appropriée.

¢ Allumez l'appareil en appuyant sur linterrupteur principal en
position « | ».Le voyant vert de linterrupteur principal s'al-
lume alors et 2 voyants orange s'allument.

e Sortez le tiroir et placez les ceufs sur la grille apres leur net-
toyage et leur séchage.

¢ Une fois le tiroir fermé, les lampes UV commencent a s'allu-
mer a lintérieur. Les ceufs seront stérilisés et 2 indicateurs
oranges (lun pour la lampe UV supérieure et l'autre pour la
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lampe UV inférieure) s'allumeront & nouveau.

e L'ensemble du processus prendra environ 150 secondes. Une
fois le processus terminé, les indicateurs orange s'éteignent.

* Une fois que vous avez atteint le résultat souhaité, vous pou-
vez éteindre l'appareil en appuyant sur Uinterrupteur princi-
pal en position « 0 ». Le voyant vert séteint.

* Sivous n'utilisez pas l'appareil pendant une période prolon-
gée, retirez la fiche de la prise principale et retirez les ceufs
de l'appareil.

Nettoyage et entretien

¢ ATTENTION ! Débranchez toujours l'appareil de lalimen-
tation en poudre et refroidissez-le avant de le ranger, de le
nettoyer et de Uentretenir.

o N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas lappareil sous leau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et un choc électrique pour-
rait en résulter.

e Sil'appareil n"est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a la durée de vie de l'appareil et entrainer une
situation dangereuse.

Nettoyage

¢ Nettoyez la surface extérieure avec un chiffon ou une éponge
légerement humidifié avec une solution de savon doux.

¢ Pour des raisons d'hygiéne, l'appareil doit étre nettoyé avant
et aprés utilisation.

o Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

e N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou d'autres li-
quides.

o N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou tranchants pour nettoyer. N'utilisez pas d'essence
ou de solvants !

¢ Aucune piece n'est lavable au lave-vaisselle.

Pieces Comment nettoyer Remarque
Tous les - Faites tremper dans de l'eau
acces- chaude savonneuse pendant
soires tels environ 10 a 20 minutes.
que le - Rincer abondamment a leau Séchez
rack, etc. courante. toutes les
Surfaces - Essuyez avec un chiffon doux pieces
externes et un peu de détergent doux. enfin.
Assurez-vous qu‘aucune eau ou
humidité ne pénetre a lintérieur
de l'appareil.

Maintenance

o \érifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil pour
éviter les accidents graves.

* Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
ment ou qu'ily a un probléme, arrétez de utiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.
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Transport et stockage

¢ Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et complétement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur 'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

* Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Déconnectez l'appareil de l'alimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le

fournisseur/prestataire de services.

Probleme

Cause possible

Solution possible

Linterrupteur
d'alimentation est
allumé et le voy-
ant vert s'allume,
mais les lampes
UV ne s'allument
pas.

- Les lampes UV sont
endommageées.

- Le fusible est activé

- Les 2 indicateurs
orange sont endom-
magés.

Contacter le
fournisseur.

La fiche dali-
mentation est
branchée a la
prise électrique.

La fiche d'alimen-
tation n'est pas
fermement branchée
a la prise électrique.

Vérifiez a
nouveau la
connexion. Et
assurez-vous

De plus, aucun
voyant et aucune
lampe UV ne sont
allumes.

que toutes les
connexions sont
bien connectées.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de lappareil qui devient
apparent dans l'année suivant 'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n"ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
L—— tant & un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ou vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-



teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza
o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.
o |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

. PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non
tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto lacqua

corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-

recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono

essere esequite solo da un fornitore o da una persona qualifi-

cata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-

dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina ¢ nella presa, apparecchiatu-

ra e collegata all'alimentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di

scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-

zione o dalla conservazione.

Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la

tensione e la frequenza indicate sulletichetta dell'apparec-

chiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-

gnate o umide.

« Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell’a-

limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non &

stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-

servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente

letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente ['ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

* Non trasportare mai lapparecchiatura per il cavo.

* Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento

dell'apparecchiatura.

 Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

* Non lasciare mai lapparecchiatura incustodita durante l'uso.

* Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

¢ Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.

* Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.

e Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-
ri dalla portata dei bambini.

 Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli
forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-
re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe
rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-
neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori
originali.

* Non utilizzare 'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistema di controllo remoto.

* Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

* Non coprire l'apparecchiatura in funzione.

* Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

* Non utilizzare lapparecchiatura in prossimita di fiamme libe-
re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

e 'apparecchiatura non & adatta per linstallazione in un'area
in cui & possibile utilizzare un getto d'acqua.

e Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante ['uso.

* AWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali

¢ PERICOLO: Prodotto Risk Group 3 Ultra Violet! Le lampade in
-sulla superficie del prodotto emettono radiazioni UV ad alta
potenza che possono causare gravi lesioni alla pelle e agli
occhi. Evitare Uesposizione degli occhi e della pelle a prodotti
non schermati. La lampada deve essere utilizzata solo all'in-
terno del prodotto che protegge gli utenti dalle radiazioni.
Non utilizzare l'apparecchiatura per cucinare alimenti, con-
servare e posizionare fluidi infiammabili, pericolosi o infiam-
mabili, sostanze sub-scambiabili, ecc.

ATTENZIONE! Lo sterilizzatore UV deve essere usato con
cautela. Gli occhi e le parti scoperte del corpo devono essere
tenuti lontani dalle radiazioni della lampada UV.

e Non posizionare oggetti pesanti sopra lo sterilizzatore UV.
Non posizionare oggetti con fiamme libere (ad es. candele)
sopra o accanto allo sterilizzatore UV. Non collocare oggetti
pieni d'acqua (ad es. vasi) sopra o vicino allo sterilizzatore UV.
AVVERTENZA! Questo sterilizzatore UV contiene un emettito-
re di lampade UV. Non fissare la sorgente della lampada UV.
Non forzare l'accensione delle lampade quando il cassetto
viene estratto: le radiazioni UV-C invisibili sono dannose per
gliocchi e la pelle!

Eventuali attivita di manutenzione devono essere eseguite
solo dopo aver scollegato lo sterilizzatore per ovuli dalla rete
elettrica.

e Eventuali riparazioni possono essere eseguite solo da un ser-
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vizio di assistenza autorizzato in base al metodo di smista-
mento utilizzando parti di ricambio originali.

Uso previsto

* Questo apparecchio & destinato alluso per applicazioni
commerciali, ad esempio nelle cucine di ristoranti, mense,
hos- -pital e in imprese commerciali come panetterie, butch-
- stufe, ecc., ma non per la produzione di massa continua di
alimenti.

¢ Questo apparecchio & progettato solo per la disinfezione de-
gli ovuli e per la sola steri-sterilizzazione. Qualsiasi altro uso
puo causare danni all'applicazione - o lesioni personali.

e [Lfunzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasialtro sco-
po sara considerato un uso improprio del dispositivo. Lutente
sara l'unico responsabile per luso improprio del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura ¢ classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
LLa messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Impugnatura vassoio

Rack

Luce LED (luci UV inferiori)

Luce LED (luci UV superiori]

. Interruttore di alimentazione

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

o1 Lo

Preparazione prima dell'uso

* Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

* Verificare che il dispositivo sia in buone condizioni e con tutti

gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneggiata,

contattare immediatamente il fornitore. In questo caso, non

utilizzare il dispositivo.

Pulire gli accessori e lapparecchiatura prima dell'uso (vedere

==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

e Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

e Conservare la confezione se si intende conservare ['apparec-
chiatura in futuro.

e Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che

l'apparecchiatura sia ben ventilata.

«DZO

Istruzioni operative

o Collegare la spina a una presa elettrica adeguata.

¢ Accendere lapparecchiatura premendo linterruttore princi-
pale in posizione “I". Quindi, lindicatore verde sull'interrutto-
re principale si accende e si accendono 2 indicatori arancioni.

o Estrarre il cassetto e mettere le uova sul rack dopo la pulizia
e l'asciugatura.

* Dopo aver chiuso il cassetto, le lampade UV inizieranno a illu-
minarsi allinterno. Le uova saranno sterilizzate e 2 indicatori
arancioni (uno per la lampada UV superiore e laltro per la
lampada UV inferiore] si illumineranno nuovamente.

e Lintero processo richiedera circa 150 secondi. Una volta
completato il processo, gli indicatori arancioni si spengono.

* Una volta raggiunto il risultato richiesto, & possibile spegnere
l'apparecchiatura premendo linterruttore principale in posi-
zione "0". La spia verde si spegne.

 Se l'apparecchiatura non viene utilizzata per un periodo pro-
lungato, rimuovere la spina dalla presa principale e le uova
dall'apparecchiatura.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre lapparecchiatura dalla
rete di alimentazione della porcella, quindi raffreddarla prima
diriporla, pulirla e conservarla.

* Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

 Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

Pulizia

o Pulire la superficie esterna con un panno o una spugna leg-
germente inumiditi con una soluzione detergente delicata.

 Per motivi di igiene, lapparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo luso.

o Evitare che l'acqua entriin contatto con i componenti elettrici.

¢ Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d'acciaio,
utensili metallici o oggetti appuntiti o appuntiti per una puli-
zia - -. Non utilizzare benzina o solventi!

¢ Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

Parti Come pulire Osservazione
Tutti gli - Immergere in acqua tiepida e
accessori sapone per circa 10-20 minuti.
come rack, | - Sciacquare accuratamente
ecc. sotto l'acqua corrente. Asciugare
tutte le
Superfici - Pulire con un panno morbido | parti bene al
esterne e un detergente delicato. termine.
Assicurarsi che all'interno
dell'apparecchiatura non
penetrino acqua o umidita.

Manutenzione

o Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

* Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-



tattare il fornitore.

o Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseqguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che lappa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

e Conservare lapparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

¢ Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto cio potrebbe danneggiarla.

e Non spostare lapparecchiatura mentre & in funzione.
Dis--collegare l'apparecchiatura all'alimentazione elettrica

durante lo spostamento e tenerla in basso.

Risoluzione dei problemi

Se lapparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la tabella seguente per la soluzione. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problema

Possibile causa

Possibile soluzione

L'interruttore
di alimentazio-

- Le lampade UV
sono danneg-

Contattare il
fornitore.

alimentazione
¢ collegata alla
presa elettrica. E
nessun indicatore

mentazione non &
collegata salda-
mente alla presa
elettrica.

ne € acceso e giate.
lindicatore verde | - Il fusibile
¢ acceso, ma le attivato
lampade UV non - | 2 indicatori
si accendono. arancioni sono
danneggiati.
La spina di La spina di ali- Controllare

nuovamente la
connessione. E
assicurati che

tutte le connessioni

e lampada UV siano collegate
S0N0 accesi. saldamente.
Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura ¢ richiesta
in garanzia, indicare dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<___ 1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, & responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
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di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.

Per ulteriori informazioni su dove é possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, nainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta
e Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.
e Producatorul nu este raspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorectd si utilizarea necorespunzatoare.

. PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa
reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti

niciodatd aparatul sub jet de apa.

NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-

cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista

eventualele deteriorari. Daca este deteriorat, deconectati

aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie

efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-

ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul

de alimentare in sigurantd, dacd este necesar, pentru a evita

tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de

incdlzire sau riscul de impiedicare.

AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in prizd, aparatul

este conectat la sursa de alimentare.

AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-1

deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electrica numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu méinile umede

sau umede.

Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pand cand

nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea

acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibild, astfel incat sd puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-l la distanta de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,

trageti intotdeauna de fisa.

* Nu transportati niciodata aparatul de cablu.

e Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa apara-

tului.
o @




¢ Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

* Nu (3sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utili-
zarii.

e Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria
restaurantului, cantinelor sau barului etc.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experientd si cunostinte suficiente.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

¢ Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana
copiilor.

¢ Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-
tare in afard de cele furnizate Tmpreund cu aparatul sau re-
comandate de producator. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

* Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.

* Nu asezati aparatul pe un obiect de incalzire benzin, electri-
c3, aragaz cu carbune etc.).

 Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.

* Nu asezati obiecte pe aparat.

 Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabila, curata, rezistenta la
caldurd si uscata.

e Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona In care poate fi utilizat
un jet de apa.

e Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

¢ AVERTISMENT! Pastrati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta

¢ PERICOL: Produs Ultra Violet din Grupa de risc 3! Becurile
din interiorul produsului emit radiatii UV de mare putere, care
pot cauza leziuni grave ale pielii si ochilor. Evitati expunerea
ochilor si a pielii la produsul neecranat. Becul trebuie utilizat
numai n interiorul produsului, care protejeaza utilizatorii de
radiatii.

 Nu utilizati aparatul pentru a gati produse alimentare, pentru
a depozita si a plasa lichide inflamabile, periculoase sau in-
flamabile, sub-pozitii etc.

o ATENTIE! Sterilizatorul UV trebuie utilizat cu atentie. Ochii si
partile neacoperite ale corpului trebuie tinute la distanta de
radiatiile lampii UV.

* Nu asezatiobiecte grele deasupra sterilizatorului UV. Nu ase-
zati obiecte cu flacdra deschisa (de ex. lumanari] deasupra
sau langd sterilizatorul UV. Nu asezati obiecte umplute cu
apa [de ex. vase] pe sau in apropierea sterilizatorului UV.

o AVERTISMENT! Acest sterilizator UV contine emitator de
[&@mpi UV. Nu priviti la sursa lampii UV.

¢ Nu fortati becurile s3 se aprindd atunci cand sertarul este
scos - radiatia UV-C invizibila este ddunatoare pentru ochi
si piele!

e Orice activitati de intretinere trebuie efectuate numai dupa
deconectarea sterilizatorului cu oua de la retea.

e Orice reparatii pot fi efectuate numai de cétre service autori-
zat conform , folosind piese de schimb originale.

O -

Domeniu de utilizare

o Acest aparat este destinat utilizarii pentru aplicatii comer-
ciale, de exemplu in bucatdriile restaurantelor, cantinelor,
hos-ului si in intreprinderile comerciale precum brutarii,
buticuri, etc., dar nu si pentru productia continua in masa a
alimentelor.

o Acest aparat este conceput numai pentru dezinfectarea oua-
lor si steri-stern. Orice alta utilizare poate duce la deteriora-
rea dispozitivului sau la vatamare corporald.

o Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorecta a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 imp3mantare de protectie. Imp3mantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de Tmpamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 la pagina 3)

1. Maner tava

2. Stativ

3. Lampa cu LED (Lampe UV inferioare]

4. Luming LED (l@mpi UV superioare)

5. Comutator de alimentare

Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specifica altfel.
Aspectul poate varia fatd de ilustratiile prezentate.

Pregatirea inainte de utilizare

« Indepértati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati daca dispozitivul este in stare buna si dacd are toate
accesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,
V3 rugdm s3 contactati imediat furnizorul. Tn acest caz, nu
utilizati dispozitivul.

« Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati
==> Curjtare si intretinere].

o Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

* Punetiaparatul pe o suprafata orizontald, stabila si rezistenta
la caldura, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

 Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul pe
viitor.

e Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va cd aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

o Conectati stecherul la o priza electrica adecvata.

e Porniti aparatul apdsand Intrerupdtorul principal pe pozitia
.I".Apoi, indicatorul verde de pe intrerupatorul principal se va
aprinde si se vor aprinde 2 indicatoare portocalii.

 Scoateti sertarul si puneti oudle pe suport dupa ce au fost
curatate si uscate.

¢ Dupd inchiderea sertarului, ldmpile UV vor incepe sa lumine-



ze Ininterior. Oudle vor fi sterilizate, iar 2 indicatoare portoca-
lii (unul pentru lampa UV superioar3 si celalalt pentru lampa
UV inferioard) se vor aprinde din nou.

o Intregul proces va dura aproximativ 150 de secunde. Dup4 fi-
nalizarea procesului, indicatoarele portocalii se sting.

o Dupd ce ati ajuns la rezultatul dorit, puteti opri aparatul apa-
sand comutatorul principal in pozitia .0". Indicatorul verde se
stinge.

¢ Daca nu utilizati aparatul o perioadd indelungatd, scoateti
stecherul din priza si oudle din aparat.

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la plicul de
alimentare si racire Tnainte de depozitare, curatare si intre-
tinere.

¢ Nu folositi jet de apa sau aparat de curdtat cu aburi pentru
curdtare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece compo-
nentele se vor uda si se pot produce socuri electrice.

e Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

Curatare

o Curatati suprafata exterioara cu o lavetd sau un burete usor
umezit cu o solutie de sapun delicat.

¢ Din motive de igiend, aparatul trebuie curdtat inainte si dupa
utilizare.

« Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

¢ Nu scufundati niciodatd aparatul in apa sau in alte lichide.

* Nu utilizati niciodata agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite pen-
tru curatare. Nu utilizati benzind sau solventi!

« Nicio piesa nu poate fi spalatd in masina de spalat vase.

Piese Cum se curatd Observatie
Toate - Inmuiati in ap3 calda cu s3pun
accesorii- timp de aproximativ 10 pand la 20
le, cumar de minute.
e e ' . Uscali
f\tstat\vut - Clatiti bine sub jet de apa. bine toate
et piesele in
Suprafete | - Stergeti cu o laveta moale siun cetefim
externe detergent usor. Asigurati-va ca urma.

nu patrunde apa sau umezeald in

interiorul aparatului.

Tntre;inere

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

* Daca observati cd aparatul nu functioneazd corespunzator
sau cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

e Toate lucrdrile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Inainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna c& aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

e Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

* Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

o Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. in tim-
pul deplasarii, conectati aparatul de la sursa de alimentare si
tineti-lin partea de jos.

Depanare

Dacd aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Dacad in continuare nu puteti rezolva
problema, contactati furnizorul/furnizorul de servicii.

Problema Cauza posibila Solutie posibila
Comutatorul - Lampile UV sunt Contactati
de alimentare deteriorate. furnizorul.

este pornit si
indicatorul verde
se aprinde, dar
lampile UV nu se
aprind.

- Siguranta este
activatd

- Cele 2 indicatoare
portocalii sunt
deteriorate.

Fisa de alimenta-
re este conectatd
la priza electrica.
Siniciun indicator toate conexiunile
si nicio lampa UV sunt conectate
nu se aprind. ferm.

Fisa de alimentare nu
este conectatd ferm la
priza electrica.

Verificati din nou
conexiunea. Si
asigurati-va ca

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s3 fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fard preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. sa eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei requli poate fi penalizatd in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separata a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora ntr-o manierd care protejeazd
sanatatea umand si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti ldsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asumad responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

|
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EAAHNIKA

Ayannté neAamn,

Lag euxaploToUpe nou ayopacare autn tn guskeun HENDI. Awa-
BaoTe NPooEKTIKA auTo TO EyXELPidLo XpnoTn, divovtag dLaire-
PN NpoCoXN GTOUG KAVOVIOHOUG ao@aAeiag nou Neplypagpovrat
napakatw, npwv and TNV Np@TN £yKATAGTAGN KAt Xphon auTig
TNG GCUOKEUNG,.

0dnyieg aopaleiag

* XpnoluonoLelTe TN GUOKEUR POVO yla Tov NPoBAENOUEVO OKO-

no yila Tov onolo oXedLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV

EYXELPIDIL0.

0 kaTaokeuaoTng ev PEpeL euBUVN yLa TUXOV ZNULEG MOU NpPo-

KAnBnkav ano eopalyévn Aettoupyia kat akataMnn xpron.

. KINAYNOZ! KINAYNOL HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-
XEIPNOETE Va EMNIOKEUAOETE TN OUOKEUN WovoL 0ag. Mnv

epBanTizete T NAEKTPIKG PEPN TNG GUOKEUNG OE VEPO N AMa

uypa. Mnv kpatdTe MOTE TN CUCKEUN KATW AMO TPEXOUHEVO VEPOD.

MH XPHZIMOMOIEITE NOTE IYIKEYH MOY ‘EXEl YNOZITEI

ZHMIA! EXéyxeTe TaKTIKG TIG NAEKTPIKEG OUVOEDELG KaL TO Ka-

AWOLO YLa TUXOV ZNULEG. Xe NEPINTWON ZNPLAG, aNooUVOETTE TN

OUOKEUN ano Tnv napoxn peupatoc. OnolecdANoTe EMOKEUEG

NPENEL va npayparonotouvtat hovo ano npopnBeutn n e€eldt-

KEUWPEVO ATOWO YL TNV ano@uyn KvdUvou h Tpaupatiopou.

MPOEIAOMOIHEH! Kard tnv TonoBetnon Tng 6UGKeEUNG, Opopo-

AoynaTe To KaA@ALo pEUPATOC e aopaleLa, av eivat anapairn-

T0, Y10 VO aNo@UYETE TUXOV aKoUOLo TpaBNyua, Znutd, enagn e

TV entpaveta Béppavonc i Kivduvo napanarnpaToc.

MPOEIAONOIHZH! Epooov To @i ival otnv npiza, n oUokeun

elval ouvdedep€vn oTNV NapPOXn PEUPATOC.

MPOEIAONOIHZIH! Anevepyonoteite MANTOTE tn ouokeun

npwv anoé Tnv anoouvdeon ano Tnv napoxn pevparog, Tov kaba-

pLOPO, TN ouVTAPNON A TNV anoBnkeuan.

YUVOEETE TN OUOKEUN HOVO O€ NPizZa e TNV TAON KaL T oUxvoTn-

T0 MOU QVAQEPOVTAL TNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,.

Mnv ayyizeTe 10 QIG/TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG pe Bpeyuéva n

Uypa xepta.

AWaTnPELTE TN GUGKEUN KALTO PLG/TIG NAEKTPLKEG GUVOETELG pa-

KpLG ano vepo kat aMa uypd. Eav n ouokeun néoet oe vepo,

apalpécTe aPEOWE TIC OUVOETELG TpoPodociag. Mn xpnotuo-

noleite TN OUOKeUN pEXpLVa eAeyxBel and nioTonotnpévo Texvi-

KO. H pn mhpnon autav Twv 0dnylov Ba npokakeéoel KvdUvoug

anetAnTikoUg yla Tn Zwn.

YuvdeoTe To TPOPOOOTIKO OE pla eUkoha npooBaowun npiza,

GOTE VO UNOPELTE VA AMOCUVOECETE TN GUOKEUN QUECWG O€ Me-

piNTwON EKTAKTNG AVAYKNG.

BeBalwBeire 011 T0 KAAWOLO OEV EPXETAL OE ENAPN HE ALXUNPA

N Z€0T@ avTIKelpeva Kat QUAGETE To HaKPELE ano avolxTh QwTLa.

Mnv tpaBare noté 1o kahwdLo PEUPATOG yLa va TO ANOOUVOEDETE

anoé Tnv npiza, aAa va TpaBate navia 10 QLG.

Mnv pETAQEPETE MOTE TN OUGKEUN MO TO KAAWOLO TNG.

Mnv npoonaBnoete noté va avoifete povol oag To nepiBAnya

TNG GUOKEUNG.

Mnv elodyete avtikeipeva oto nepiBAnpa NG OUOKEUAG.

Mnv apnvete noté Tn ouokeun xwplg eniBAewn Katd Tn GLapkeLa

NG XPNONG.

0 Xelplopog TNG GUGKEUNG QUTAG NPENEL va ylveTal ano eknat-

OEUPEVO NPOOWMLKO OTNV KOUZiva TOU £0TLATOPLOU, OE KaVTiveg

o€ pnap K.An.

* H ouoKeun auth dev Npénet va xpnotuonoleiral ano aropa pe

o -

UELWHEVEG OWUATIKEG, ALOBNTNPLAKEG N NVEUNATIKEG LKavoTN-

TEC N ATOpa e EMELYN PNELPLAC KAL YVDONG.

H ouokeun auth dev npénel oe kapia nepinTwon va xpnotpo-

notetrat ano natdtd.

AlaTNPEITE TN CUOKEUN KALTIG NAEKTPLKEG TNG OUVOETELG HOKPLA

anoé natdid.

Mn xpnotlponoleite noté e€aptnuata n NpooBeTeq OUOKEUEG

€KTOG ANO AUTEC MOU NAPEXOVTAL HE TN GUOKEUN N OUVLOTVTAL

ano Tov KaTaoKEUaoTn. ALaQopeTIKd, pnopet va undpget Kivdu-

VOG Yl TNV 0OQAAELD TOU XPNOTN Kal va npokAnBel znpta otn

OUCKEUN. XPNOLWOMOLELTE POVO yVNola €€aPTAPATA Kal NapeA-

KOpEva.

Mn XpnolponoLeiTe QUTA TN OUOKEUA e EEWTEPLKO XPOVOOLOKO-

nTN N 0UoTNHA TNAEXELPLOPOU.

Mnv TonoBeteire TN ouokeun Ndvw oe BepuavTiko avrikeipevo

[Bevzvokivnto, nAeKTpLKO, KAPBOUVO K.AM.).

Mnv KaAUNTETE TN OUOKEUN o€ AetToupyia.

Mnv TonoBeteite aviikelpeva enavw oTn GUOKEUN.

Mn XpNOLWOMOLELTE TN CUCKEUN KOVTA O YUUVEG PAOYEG, EKPN-

KTIKG N eUAeKTa UNKG. Na xelpigeaTe nGvia TN OUOKEUN O€

optzovTia, otaBepn, kabapn, avBekTikh oTn BeppoTNTa KaL OTE-

YVh enLgavela.

* H ouokeun dev elvat KATAMNAN yLa ykaTaoTaon o Xwpo Gnou
pnopet va xpnotonotnBel nidakag vepou.

* Apnate xwpo TouAaxtotov 20 cm yUpw and T oUOKEUN yia e€a-
€PLOKO KATA TN XPNON.

* NTIPOEIAOMNOIHZIH! Alatnpeire 0Aa Ta avolypata e€aeptopol oTn
ouokeun eheUBepa and eunodia.

Ewdikég odnyieg aopaleiag

o KINAYNOZ: MMpoiov Risk Group 3 Ultra Violet! Ot Aauntipeg
0T0 E0WTEPLKO TOU NPOTOVTOC EKNEUNOUY UNEPLRAN akTvoBoAla
UPnAAG LoxUog, nonola pnopet va npokaléoet coBapo Tpaupa-
TIOPO 0TO O€pPa KaLTa HaTla. Ano@uyete Tnv €kBeon Twv paTev
Kat Tou 0gpparog oe un Bwpakiopevo npotov. O hapntnpag Ba
npPENEL va xpnatponoleitat Hovo Yéaa a1o npolov nou npoora-
TEUEL TOUG XPNOTEG Ao Tnv akTvoBoAla.

Mn xpnotponolelte TN CUGKEUN yLa TO PayeipePa TPOGIHWY, TNV
anoBrkeuon kat Tnv TonoBeTnon eUpAeKTwY, €NkivOuvwy N
QVAPAEELLWY UYPGY, UNOOUCLAV K.AM.

MPOZOXH! O anootelpwrng UV npénet va xpnotponoteirat
npooekTika. Ta pata Kat Ta akahunta pépn Tou owpatog Ba
npénetva olaTnpouvTatL gakpLa ano tnv aktivoBoAla Tng Auxviag
(%

Mnv TonoBeteite Baptd avrikeipeva navew oTov ANOOTELPWTA
UV. Mnv TonoBerteite aviikeipeva pe yUpveg eAOYeG (n.x. kepta)
navw n otnka otov anootelpwrn UV. Mnv TonoBeteire avrikei-
peva yepara pe vepo [n.x. Baza) navw n Kovia oTov anooTelpwn
UV.

MPOEIAONOIHEH! Autog o anootelpwtig UV neptéxet nopno
Auxviag UV. Mnv kotrare Tnv nnyn tng Auxviag UV.

* Mnv e€avaykazeTe Toug AauNTAPEG va eivat avappévol 6tav 1o
ouptapt TpaBiérat €€w - n aoparn aktvoBolia UV-C eivat ent-
BAaBng yia Ta patia kat 1o déppal

Onoteodnnote dpaaTnELOTNTEG OLUVTAPNONG Ba NPENEL va EKTE-
AoUvrat povo HETa Tnv anooUvOeon ToU anooTelpwTh waplwv
anod 1o KEVIPLKO OiKTUO.

OnotecdnnoTe eNOKEUEG HMOPOUV va MpayparonotnBouv povo
e e€ouatodotnueévo oepBLlg oUppwva pe Tn oupBaon epyaotag
TOU KATAOKEUAOTA, PE TN XPNON YWNOLWY QVTAAAGKTIKGV.



MpoBAendpevn xpnan

® AUTA N GUOKEUN NPOOPIZETAL YL XPAON OE EUNOPLKEG EQAPHO-
VEG, yla Napadelyla O€ KOUglveg €aTlaTopiwy, KUNKELWY, (U-
TMV KAl OE EPNOPLKEG ENIXELPNOELG, ONWG apTonoleia, BouTleg
K.AM., ala OxL ytla ouvexn Jagikn napaywyn TpoQidy.

® AUTA N OUOKEUN €XeL OXEOLAOTEL POVO yla aNOAUHAVON auywyv
kat anooteipwon. Onotadnnore aMn xpnaon pnopet va odnyn-
OEL O€ ZNWLA TNG EQAPHOYNG N OE NPOCWNIKO TPAUUATLOHO.

¢ H Aettoupyla NG oUOKEUNG yla onotovdnmnote Mo okono Ba
npenet va Bewpeirat ea@aiuévn xpnon Tng ouokeung. O xpn-
otng Ba elvat anokAeloTka uneuBuvog yia Tnv akataMnAn xpn-
0N TNC OUCKEUNG.

Eykartaotacn yeiwong

Auth n ouokeun TaEWopEeLTaL WG NPOOTATEUTIKN KAGoN | Kat npe-
net va ouvdeBel oe npootateuTikn yelwon. H yelwon petwvet Tov
kivouvo nAektponAn€lac napéxoviag €va kahwdlo dlapuyng yia
T0 NAEKTPLKO peUpa.

Auth n ouokeun OlaBeTel kahwdio peupatog pe Buopa yelwong n
NAEKTPIKEC OUVOEDELC PE KaA®OLo yelwonc. Ot ouvdETELC MpPEMEL
va elval owoTa eyKATEOTNUEVEG KOl YELWUEVEG.

KOpta yépn Tou npoiovrog

(Ew. 1 otn oehida 3)

1. AaBn diokou

2. Mhaioto

3. Auxvia LED [Auxvieg UV xapnhotepng Tung)

4. Auxvia LED [avarepeg uxvieg UV)

5. AwkdnTng Tpogodooiag

Napatnpnon: To neplexopevo autol Tou eyxelptdiou LOXUEL yia
OAa Ta OTOIXELD MOU avaPEPOVTAL, EKTOC €AV opizeTal dlapope-
TIKA. H eppavion pnopet va dla@épeL ano Tig LKOVEC NMOU el-
(pavizovrat.

MpoeTolpacia nptv anod Tn xpnon

¢ ApalpeoTe OAN TNV NPOOTATEUTIKN OUOKEUAOLa Kal To Meptru-
Aypa.

o EAéyETe OTL N oUOKeUN elval o€ KAAN KATAOTAON Kal Pe OAa Ta
napeAkopeva. Ze nepintwon atehoUg A KATECTPAMPEVNG NaPA-
000NG, ENKOWWVNOTE AUECWG PE TOV MpounBeutn. Ze auTn TNV
nepiNT@ON, PN XPNOLHOMOLELTE TN GUOKEUN.

* KaBaplote Ta €€apthpaTa Kat Tn oUCKEUN MpL ano Tn xpnan
[BA. ==> KaBaplopég kat ouvinpnan).

* BeBatwBeire 011 n ouokeun eivat eviehmg aTeyvn.

* TonoBeTnaTe TN OUOKEUN O€ 0pLZovTL, 0TaBEPA Kal avBeKTIKN
otn BepudTnTa ENLPAveLa, n onola elvat aOPAANG yla NITOEG
vepou.

o QuAa€re TN ouokeuaocia €av okoneUeTe va anoBnKeUoeTe TN
OUOKEUN 0aG 0TO PENNOV.

o QUAAETE TO eyxeLplOLO XpNOTN Yia HEMNNOVTIKA avapopa.

IHMEIQZH! Adyw unoAelppatwy and Tnv kKaTaokeun, N GUOKEUN

pnopel va eKNEPYEL ENAPPLA 00PN KATA TN OLAPKELD TWV MPRTWV

Aiywv xphoewv. Auto elvat puoLoAOyIKO Kal O€V UNOBELKVUEL Ka-

véva eNaTTwpa n Kivouvo. BeBalwBeite o1l n ouokeun aepizgetat

Kaha.

00nyieg Aettoupyiag

* ZUVOEDTE TO (LG 0 KATAAANAN npiza.

* EvepyonotnoTe Tn GUOKEUN MLEZOVTAG TOV KUPLO OLaKOMNTN OTN
Beon «I».2n ouvéxela, Ba avayel n npacvn €voelEn atov KUpLo

dtakonTn kat Ba avayouv 2 noprokaMl evoeigelc.

¢ TpaBnére 6w To oUPTAPL Kal ToNoBETAOTE Ta AUyG OTN 0XApa
pEeTa Tov KaBaplopd Kal To oTEYVwUa.

* Apou kAeloeTe To ouptapt, oL Auxvieg UV Ba apxioouv va guwrtizo-
viaL oTo e0wTepIKO. Ta auyd Ba anootelpwBolv kat Ba avayouv
€ava 2 noprokal deikreg (pia yia v avw Auxvia UV kat pia ya
v katw Auxvia UV).

* OAokAnpn n Sladikaoia Ba dlapkéoet nepinou 150 deutepohe-
nta. MoAG ohokAnpwBet n dladikaocia, ot nopTokaAl evoeitelg
oBrvouv.

* MOAG NLTUXETE TO ANALTOUPEVO ANOTEAEOU, UNOPELTE va ane-
VEPYOMOLNOETE TN OUOKEUN MLEZOVTAG TOV KUPLO OLAKOMTN 0TN
Beon «0». H npaown évde&n oBrvet.

e EQv 0ev XpnoLHONOLNGETE TN GUOKEUN yLa HEYAAO XpOVIKO OLa-
OTNHaO, GPALPEDTE TO PIG ANO TNV NpiZa Kal apalpéaTe Ta auyd
anoé Tn OUOKEUN.

KaBaplopog Kat guvtnpnan

¢ MTPOZOXH! [Mavra va anoouvoEeTe TN GUOKEUR and TNV Napoxn
PEUPATOC KAL VA KPUGVETE NPV TNV anoBnkeuan, Tov kaBaptopo
Kat Tn OUVTAPNON.K

e Mn xpnotgonoleire nidaka vepoU n atpokaBaptoTh yla Tov Ka-
Baplopd Kat pnv NIEZETE TN OUCKEUN KATW ano To vepo, kabwg
Ta e€apthpata Ba Bpaxouv kat pnopet va npokAnBet nAekTpo-
nAn€ia.

e EQv n ouokeun Oev OlaTtnpeiral oe KaAn kataataon kaBaplotn-
4G, QUTO PMopel va eNNPeAceL apvnTika TN OLAPKELD ZWNG TNG
OUOKEUNG Kal va 0dnynoeL o entkivouveg oUVBNKeG.

KaBapiopog

* KaBaplote Tnv e€wtepikn entpavela pe éva navi n opouyydpt
eAaPPOC VOTIOPEVO PE NNLO dLdAUPa oanouviou.

e [la Adyoug UyLewng, n ouokeun npénet va kabapizeTat npw Kat
HETA TN Xpron.

* AnopuyeTe TNV enagn vepou Je Ta NAEKTPLKA e€apTnpaTa.

e Moté pn BuBigeTe TN cuokeun ae vepo N GAAa uypa.

e Mn xpnatponoleite NoTe Woxupd KaBapLOTIKA, AELAVTIKE 0QOUY-
yapLa n kaBaploTika nou neptéxouv xAmpto. Mn xpnatponoteite
atoaloouppa, HETGAAKG epyakeia n axpynpd avrikeipeva yia
kaBaplopd. Mnv xpnatponoteite Bevgivn n SlaluTeg!

 Kavéva e€apTnpa Oev elvat ao@arég yia NAUGLHo aTo NAUVTAPLO
naTwv.

E€aprnpara | Nag va kaBapioete Mapathpnon
‘O\a 1@ na- - MoulaaTe o€ z€aTO canouvove-
peAkopeva, po yia nepinou 10 pe 20 Aenra.
onwg papt | - Tenhivere kaha pe TpexoUpEvO
KA. VEpo. LTeyvoTe
Oha Ta e€ap-
E€wrepikeg | - KaBaplote pe éva pahakd navi Thyata kaka
ENPAVELEC Kat Alyo AMto anoppunavriko. entréhouc.
BeBawwBeire o1t Oev elogpxetat
vepo N uypaota oTo E0WTEPLKO
TNG CUOKEUNC,.
Luvthpnon

o EAEyxeTe TAKTIKG TN AELTOUPYLO TNG OUGKEUAG yLa TNV anopuyn
00Bapav aTuxnpaTeV.

 Eav dlaniotmoete 011 N ouokeun Oev AetToupyel owoTa n OTL
unapxeL Kanoto NpoBAnpa, oTapaTAGTE va Tn Xpnolonolelre,
QMEVEPYOMOLNCTE TNV KAL EMKOWWVNCTE PE TOV NPOpnBeUTA.
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* O\eg oL epyaciec ouvVINPNONG, €yKATAOTAONG KAl EMLOKEUAG
NPENEL va ekTeEAoUVTAL and eEeLdLKEUPEVOUG Kal e€ouatodoTn-
HEVOUG TEXVLIKOUG M va GUVLOTMVTAL aNd TOV KATAOKEUAOTA.

MeTtagpopd kat anoBrkeuan

e Mpw ano tnv anoBnkeuon, va BeBatwveaTe NAvra 6TL N OUCKEUN
éxel anoouvdeBel anod Tnv Napoxhn PeUPaTOG Kat EXEL KPUWOEL
EVIEAQC.

* AnoBnkeUaTe Tn cUokeun og OpooePo, kKaBapod Kal oTEYVO XMPO.

e Mnv TonoBeteire noté Bapla avrikelueva enavw oTn OUOKEUN,
kaBwg pnopet va npokAnBel znpid oe autnv.

e Mn petaklvelte Tn ouokeun eve Bploketal oe Aetroupyia. Ano-
0UVOEONZUVOECTE TN GUOKEUN ano TNV Napoxn peUPAToOC Kata mn
HETAKIVNON KaL KPATAOTE TNV 0TO KATW PEPOG,.

AvTigeT@nion npoBAnpATWV

Av n ouokeun dev Aettoupyel owaTd, eAEyETE Tov NapakaTw nivaka
yla 1o OtdAupa. Eav e€akohouBelte va pnv pnopeire va Auoete 1o
npoBAnua, enwowwvnoTe pe Tov npopnBeutn/napoxo unnpeot-
wv.

MpoBAnpa MBavn atria MBavn Auon

0 dwakonTng
Aetroupyiag eivat
€EVEPYONOLNPEVOG
Kat n npdovn
evoel€n eivat
avappévn, aMa

- Ot huxvieg UV éxouv
unooTel Znpa.

- Haopaketa eivat
€VEPYOMoLNpEVN

- 012 noprokali dei-
KTEG €X0UV UNOOTEL

Entkowwviate pe
ToV npopnBeutn.

ot huxvieg UV dev ZnpLa.

avaBouv.

To @G TpoQo- To Lc Tpogodooiag EAéyEre Eava Tn
dootag eivat 0ev eivat otaBepa ouv- | ouvdean. Kat

BeBawwBelre ot
OMEC Ol CUVOETELG
eivat otaBepd
OUVOEDEPEVEC,

ouvOedeEVo oTnV
npiza. Kat 6Aeg
oL evdel€elc Kat
ot Auxvieg UV
avaBouv.

dedepevo pe TV npiza.

EyyUnon

KaBe eAdtTwpa nou ennpedzet Tn AETOUPYLKOTNTA TNG GUOKEUNG
KOl NaPOUCLAZETAL EVTOG EVOG €TOUG HETA TNV ayopd Ba entokeu-
azeTal pe dwPeav ENLOKEUN N aviikardoraon, ge Tnv npoinoBeon
OTL N OUOKEUN €xel xpnotuonotnBet kat ouvtnpnBet oupgwva pe
TG 00NYiEG KaL dev EXEL UNOOTEL OMOLAGNNOTE KATAXPNON N KAKNA
xpnon. Ta vopwa dkatwpara oag dev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL GNO €yyUNON, ONAWOTE NOU KaL NOTE ayopaoTn-
Ke Kat oupnep\aBete anodel€n ayopag (n.x. anodet€n).
YUp@wva pe TNV NOMTIKA PaG yla TN OUVEXA avantugn npotoviwy,
olaTnpoUpE To dkalwpa va aAagoupe TIG NpodlaypaPeg npoio-
VTV, 0UOKEUAOLaG Kal TEKPNplwong xwplg npoetdonoinon.

Andppwyn Kat neptBailov

—————— Kara Tov naponAwpé TG oUoKeung, To npoiov dev
npénet va anoppintetat pogl pe GAQ OlKlaka
anoppippara. Avr’ autou, eivat Otkn oag euBivn va
anopplyete Tov andBAnto eonhiopd oag napadi-
0ovtag Tov o€ €va kaBoptopévo onpeio ouMoync. H
un TAPNON autou Tou Kavova pnopet va TwwpnBel oUppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavovlopoUg yia Tnv anodppuyn anoBAntwv. H Ee-
XWPLOTA OUAOYN Kal avakUKAwoN Tou axpnotou e§onALoPoU 0ag
KaT@ TN OTyUN TG anoppyng Ba BonBnoel otn dlathpnon Twv
(PUOLK®V NOpwv Kat Ba dlao@alioeL OTL aVaKUKAGVETAL PE TPOMO
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nou npoatateUel TV avBpanvn uyeia kat 1o neptBaihov.

[ta neploooTEPEG NANPOPOPIEC OXETIKA WE TO MOU pnopelre va
anoBeoeTe Ta anopplupaTa yla avakUKA®ON, EMKOWWVACTE UE
TNV TOMKN €Talpeta ouMoyng anopptupatwy. Ot KaTAOKEUAOTEG
Kat ot eloaywyeic dev avaiapBavouv euBlvn yla Tnv avakUkAwon,
TNV enegepyaota Kal v oltkohoylkn anoppuyn, eire aneubelag
eiTe p€ow £vOC dONPOGLOU OUCTANATOG.

YEPBIZ EANAAOL:
Tnh.: 2130998989 (10 ypaupéc)
info@pks-hendi.com

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj priru¢nik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute
¢ Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom prirucniku.
* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

. f’i OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne
pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektri¢ne dijelove

uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-

kada nemojte drzati uredaj pod tekucom vodom.

NIKADA NEMOJTE KORISTITI 0STECENI UREDAJ! Redovito

provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-

cenja. Ako je ostecen, uredaj iskljuCite iz elektricne mreZe.

Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-

ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-

no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste

izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-

nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

UPOZORENJE! Dok god je utikac u uticnici, uredaj je priklju-

cen na napajanje.

UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz

napajanja, Ciscenja, odrzavanja ili pohrane.

Uredaj spajajte samo na elektricnu uticnicu s naponom i fre-

kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.

Uredaj i elektricne prikljucke/prikljucke drzite podalje od

vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-

nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga

nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa

moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uti¢nicu kako

biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vrué¢im predme-

tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte

povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,

uvijek povucite utikac.

 Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

 Nikad sami nemojte pokuSavati otvoriti ku¢iste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

 Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.



 Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

¢ Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

* Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

o Uredaj i elektri¢ne spojeve drzite izvan dohvata djece.

 Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moze doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

* Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

» Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢nu
struju, étednjak s ugljenom itd.).

 Ne prekrivajte uredaj u radu.

 Ne stavljajte predmete na uredaj.

o Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

 Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

* Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute

¢ OPASNOST: Risk Group 3 Ultra Violet proizvod! Svjetiljke u
bocnoj strani proizvoda emitiraju UV zracenje velike snage
koje moze uzrokovati teske ozljede koze i ociju. Izbjegavaj-
te izlaganje odiju i koZe nezadti¢enim proizvodima. Zarulju
treba koristiti samo unutar proizvoda koji Stiti korisnike od
zracenja.

* Nemojte koristiti uredaj za kuhanje prehrambenih proizvoda,
Cuvanje i postavljanje zapaljivih, opasnih ili prosvjetljenih te-
kucina, pod-stanista itd.

¢ OPREZ! UV sterilizator treba pazljivo upotrebljavati. OCi i
otkrivene dijelove tijela treba drZati podalje od zracenja UV
svjetiljke.

¢ Ne stavljajte teske predmete na UV sterilizator. Nemojte
stavljati predmete s otvorenim plamenom (npr. svijece) na UV
sterilizator ili pored njega. Nemojte stavljati predmete napu-
njene vodom [npr. vaze) na ili u blizini UV sterilizatora.

¢ UPOZORENJE! Ovaj UV sterilizator sadrzi odasilja¢ UV svje-
tiljke. Nemojte gledati u izvor UV svjetiljke.

¢ Ne prisiljavajte svjetiljke da budu ukljucene kada se ladica
izvadi - nevidljivo UV-C zracenje Stetno je za oci i kozu!

* Sve postupke odrzavanja treba obavljati samo nakon iskljuci-
vanja sterilizatora s jaja iz elektricne mreze.

* Bilo kakve popravke moZze izvrsiti samo ovlasteno servisno
osoblje uz upotrebu originalnih rezervnih dijelova.

Namjena

 Ovaj uredaj je namijenjen za komercijalnu upotrebu, na pri-
mjer u kuhinjama restorana, kantina, bolnica iu komercijal-
nim poduzecima kao Sto su pekare, mesnice itd., ali ne za
kontinuiranu masovnu proizvodnju hrane.

¢ Ovaj je uredaj namijenjen samo za dezinfekciju jaja i ste-

ri-modelizaciju. Bilo koja druga uporaba mozZe dovesti do
ostecenja aplikacije ili tjelesnih ozljeda.

* Koristenje uredaja u bilo koju drugu svrhu smatrat ce se zlo-
uporabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepro-
pisnu uporabu uredaja.

Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitni razred | i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara pruzanjem Zice za izlaz elektricne struje.

Ovaj uredaj opremljen je kabelom za napajanje s utikacem za
uzemljenje ili elektricnim prikljuccima sa Zicom za uzemljenje.
Prikljucci moraju biti pravilno montirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda

(SL. 1 na stranici 3)

1. Rucka plitice

2. Stalak

3. LED svjetlo [donje UV svjetiljke)

4. LED svjetlo (gornje UV svjetiljke)

5. Prekidac napajanja

Napomena: Sadrzaj ovog priru¢nika odnosi se na sve navedene
stavke, osim ako nije drugacije navedeno. Izgled se moze razli-
kovati od prikazanih ilustracija.

Priprema prije uporabe

¢ Uklonite svu zastitnu ambalaZu i omote.

e Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili oStecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

* Ocistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Ciécenje
i odrzavanje).

e Provjerite je li uredaj potpuno suh.

e Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode.

e Drzite pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u bu-
ducnosti.

o Cuvajte korisnicki priruénik za buduce potrebe.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka, uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moZe ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

e Prikljucite utika¢ u odgovarajucu elektricnu uticnicu.

e Ukljucite uredaj pritiskom na glavni prekidac u poloZaj “I".Za-
tim ¢e se upaliti zeleni indikator na glavnom prekidacu i upalit
¢e se 2 narancasta indikatora.

e [zvucite ladicu i stavite jaja na stalak nakon ¢iS¢enja i susenja.

 Nakon zatvaranja ladice, UV svjetiljke ¢e poceti svijetliti iznu-
tra. Jaja Ce biti sterilizirana, a ponovno ce zasvijetliti 2 na-
rancasta indikatora (jedan za gornju UV svjetiljku, a drugi za
donju UV svjetiljku).

e Cijeli proces traje oko 150 sekundi. Nakon zavrsetka postup-
ka, narancasti indikatori se iskljucuju.

 Nakon $to postignete Zeljeni rezultat, mozZete iskljuciti uredaj
pritiskom na glavni prekida¢ u poloZaj “0". Zeleni indikator
se iskljucuje.

¢ Ako uredaj ne koristite duZe vrijeme, izvadite utikac iz glavne

utiCnice i izvadite jaja iz uredaja.
- @




Ciscenje i odrzavanje

« PAZNJA! Uvijek iskopCajte uredaj iz dovoda pilule i ohladite
prije skladistenja, ¢iS¢enja i odrzavanja.

e 7a Ciscenje nemojte koristiti mlaz vode ili parni Cistac i ne-
mojte gurati uredaj pod vodu jer ce se dijelovi smociti i moze
doci do strujnog udara.

¢ Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i dovesti do opasnih
situacija.

Ciscenje

e Vanjsku povrsinu ocistite krpom ili spuzvom lagano navlaze-
nom blagom otopinom sapuna.

* Zbog higijene uredaj treba ocistiti -prije i nakon upotrebe.

e Izbjegavajte dodirivanje vode s elektricnim komponentama.

* Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

 Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢iScenje, abra-
zivne spuzve ili sredstva za Ciscenje koja sadrze klor. Nemojte
koristiti Celicnu vunu, metalni pribor ili ostre ili Siljaste pred-
mete za Ciscenje. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

« Nijedan dio nije siguran za pranje u perilici posuda.

Dijelovi Kako Cistiti Napomena
Sva - Namodite u toploj, sapunickoj
dodatna vodi oko 10 do 20 minuta.
oprema, - Temeljito isperite tekuéom
kao Sto je vodom. Napokon
stalak, itd. dobro
osusite sve
Vanjske - Obrisite mekom krpom i malo dijelove.
povrsine blagog deterdzenta. Uvjerite
se da voda ili vlaga ne ulaze u
uredaj.
Odrzavanje
 Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

e Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljucite ga i kontaktirajte dobavljaca.

¢ Sve radove na odrzavanju, instalaciji i popravcima moraju
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje
proizvodac.

Prijevoz i skladiStenje

e Prije skladistenja, uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz
elektricne mreze i potpuno se ohladio.

e Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom mjestu.

¢ Nikada ne stavljajte teSke predmete na uredaj jer bi ih to mo-
glo oStetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Odspojite uredaj iz napa-
janja prilikom pomicanja i drZite ga na dnu.

Rjesavanje problema
Ako uredaj ne radi ispravno, provjerite otopinu u tablici u na-
stavku. Ako i dalje ne mozete rijesiti problem, obratite se do-
bavljadu/pruzatelju usluga.

Problem Moguci uzrok Moguce rjesenje

Prekidac napa- - UV svjetiljke su Kontaktirajte

janja je ukljucen ostecene. dobavljaca.
i svijetli zeleni - Osigurac je aktiviran

indikator, ali - Dva narancasta

UV svjetiljke ne indikatora su

svijetle. ostecena.

Utikac napajanja Utikac za napajanje Ponovno

prikljucen je

na elektricnu
utiénicu. A nijedan
pokazatelji UV
svjetiljke nisu
osvijetljeni.

provjerite vezu. |
provijerite jesu li
svi spojevi cvrsto

spojeni.

nije ¢vrsto spojen s
elektricnom uti¢-
nicom.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrZzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis

————— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
padnu opremu predajudi je na odredeno sabirno
mjesto. Nepridrzavanje tog pravila moze se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji Stiti ljudsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekoloSko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.



CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uZivatelskou prirucku a vénuijte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim predpisiim.

Bezpecnostni pokyny

* Spotiebi¢ pouZivejte pouze k uréenému Ucelu, k némuz byl
navrzen, jak je popséno v této prirucce.

* \yrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPECi! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotiebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotiebice neponorujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotiebi¢ pod tekouci vodou.

» NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelng
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotrebic odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikovand osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotiebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k neimyslnému vy-
tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpedf

zakopnuti.
« VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotiebié je pFipojen
k napajeci siti.

« VAROVANI! Pfed odpojenim od napajeni, ¢isténim, ddrzbou
nebo skladovanim spotebi¢ VZDY vypnéte.

 Spotiebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

* Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

e Spotfebi¢ a elektrické zastréky/pripojky udrZujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotrebi¢ spadne do vody,
okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotiebi¢ nepouzivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzeni
téchto pokynl bude mit za nasledek Zivot ohroZujici rizika.

» Napéjeci zdroj zapojte do snadno pfistupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotrebi¢ okamZité odpojit.
 Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-

ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

 Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

¢ Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotfebice.

Do krytu spotebice nevkladejte zadné predméty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotfebic bez dozoru.

o Tento spotfebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

* Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusenosti a znalosti.

e Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

e Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické pfipojky mimo dosah
déti.

 Nikdy nepouzivejte jiné pfislusenstvi nebo jina zafizeni nez ta,
kterd jsou dodavana se spotfebicem nebo kterd doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, miZe to predstavovat bezpec-
nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotfebic. PouzZivejte

pouze originalni dily a prislusenstvi.

e Tento spotiebi¢ nepouzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladani.

 Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso [benzin, elektricky,
uhlikovy sporék atd.).

 Nezakryvejte provoz spotfebice.

¢ Na spotrebi¢ nepokladejte Zadné predméty.

* NepouZivejte spotiebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotfebi¢ vzdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

e Spotrebi¢ neni vhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

e Béhem pouzivani nechte kolem spotrebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

o VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotfebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

o NEBEZPECI: Produkt Ultra Violet rizikové skupiny 3! Zarovky
ve vyrobku vyzafuji vysoce G¢inné UV zafeni, které maze zpQ-
sobit vazné poranéni kiiZe a oi. Zabrafite kontaktu oci a kize
s nestinénym produktem. Lampa by se méla pouZzivat pouze
uvniti vyrobku, ktery chrani uZivatele pred zafenim.

e Spotfebi¢ nepouzivejte k vareni potravin, skladovani a umis-
fovani horlavych, nebezpecnych nebo zapalnych kapalin, latek
apod.

 UPOZORNENI! UV sterilizator by se mél pouzivat opatrné. O¢i
a nezakryté Casti téla by mély byt chranény pred zarenim UV
lampy.

o Nepokladejte tézké predméty na horni ¢ast UV sterilizatoru.
Na UV sterilizator ani vedle néj nepokladejte predméty s ote-
vienym ohném [napf: svicky). Na UV sterilizator ani do jeho
blizkosti nepokladejte predméty naplnéné vodou (napf: vazy).

« VAROVANI! Tento UV sterilizator obsahuje vysila¢ UV lampy.
Nedivejte se na zdroj UV lampy.

e Pri vytahovani zasuvky netlacte na rozsviceni lamp - nevidi-
telné UV-C zareni je Skodlivé pro oci a pokozku!

e VeSkeré cinnosti idrzby by mély byt provadény pouze po od-
pojeni sterilizatoru vajicek od elektrické sité.

e VeSkeré opravy mohou byt provadény pouze autorizovanym
servisem na tfesavku s pouzitim originalnich nahradnich dild.

Urcené pouziti

e Tento spotfebic je uréen k pouziti v komercnich aplikacich,
napriklad v kuchynich restauraci, jidelen, hospitalnich re-
stauraci a komercnich podnicich, jako jsou pekarny, fezaky
apod., ale nikoli k nepretrzité hromadné vyrobé potravin.

« Tento spotfebi¢ je urcéen pouze k dezinfekci a sterilizaci vajec.
Jakeékoli jiné pouziti mize vést k podkozeni pFistroje nebo ke
zranéni osob.

e Provoz spotrebice k jakémukoli jinému Gcelu se povazuje za
nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zafizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebi¢ je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem tim, Ze poskytuje Unikovy vodi¢ pro
elektricky proud.

Tento spotrebi¢ je vybaven napajecim kabelem se zemnici za-
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strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni casti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

1. Rukojet podnosu

2. Stojan

3. LED svétlo [nizsi pocet UV lamp)

4. LED svétlo (horni UV lampy)

5. Vypinac napéajenf

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na véechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se mize ligit od
zobrazenych ilustraci.

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vSechny ochranné obaly a obaly.

e Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veSkerym
prislusenstvim. V pripadé nelplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamzité kontaktujte dodavatele. V takovém
pripadé prostfedek nepouzivejte.

* Pred pouzitim vyCistéte pFisludenstvi a spotfebic [viz ==> Cié-
téni a Gdrzba).

e Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

¢ Spotfebi¢ poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti strikajici vodé.

¢ Pokud chcete spotfebic uloZit v budoucnu, uschovejte si jeho
obal.

¢ Navod k pouziti si uschovejte pro budouci pouziti.

POZNAMKA! Z dtvodu zbytkd z vjroby méze spotiebi¢ béhem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpedi. Ujistéte se, ze je

spotrebic dobre vétrany.

Navod k obsluze

e Zapojte zastrcku do vhodné elektrické zasuvky.

* Zapnéte spotfebic stisknutim hlavniho vypinace do polohy .I".
Poté se rozsviti zelena kontrolka na hlavnim vypinaci a rozsviti
se dvé aranzové kontrolky.

* Vlytdhnéte zasuvku a po vycisténi a vysuseni poloZte vejce na
stojan.

e Po zavreni zasuvky se UV lampy uvnitF zacnou rozsvécovat.
Vejce budou sterilizovéna a 2 oranzové indikatory (jeden pro
hornf UV lampu a druhy pro dolni UV lampu) se znovu rozsviti.

e Cely proces bude trvat priblizné 150 sekund. Jakmile je pro-
ces dokoncen, oranzové indikatory zhasnou.

¢ Jakmile doséhnete poZadovaného vysledku, mdZete spotiebic
vypnout stisknutim hlavniho vypinace do polohy .0". Zelena
kontrolka zhasne.

¢ Pokud spotrebi¢ delSi dobu nepouzivate, vytdhnéte zastrcku
ze zasuvky a vyjméte ze spotrebice vejce.

CiSténi a udrzba

¢ POZOR! Pred skladovanim, ¢isténim a Udrzbou vzdy odpojte
spotrebic od zdroje vody a nechte jej vychladnout.

o K Cisténi nepouZzivejte vodni trysku ani parni Cistic a netlacte
spotiebi¢ pod vodu, protozZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k razu elektrickym proudem.

* Pokud neni spotfebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mize
to nepFiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zplsobit nebezpecnou
situaci.
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Cisteni

* Vngji povrch ocistéte hadfikem nebo houbou navthéenou
jemnym mydlovym roztokem.

« 7 hygienickych divod{ je nutné spotfebi¢ pred a po pouziti
vyCistit.

o Zabrante kontaktu vody s elektrickymi souc¢astmi.

e Spotrebi¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

 Nikdy nepouZivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostfedky obsahujici chlér. K cisténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani zadné ostré nebo
Spicaté predméty. Nepouzivejte benzin ani rozpoustédlal

o Z4dné soucasti nelze myt v mycce nadobi.

Dily Jak Cistit Pozndmka
Veskeré - Namocte do teplé mydlové vody
prislusen- na dobu asi 10 az 20 minut.
stvi, jako - Dikladné oplachnéte pod tekouci
je stojan vodou. Nakonec
atd. véech-
ny dily
Vnéjsi - Otfete jemnym hadfikem a tro- dikladné
povrchy chou jemného Cisticiho prostred- | osuste.
ku. Dbejte na to, aby se dovnit*
spotiebice nedostala 7adné voda
nebo vthkost.
Udrzba

¢ Pravidelné kontrolujte provoz spotiebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud uvidite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestante jej pouZivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

o VeSkerd Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

¢ Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotfebi¢ odpojen
od zdroje napéjeni a zcela vychladl.

 Spotrebi¢ skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

¢ Na spotrebi¢ nikdy nepokladejte tézké predmeéty, protoze by
se mohly poskodit.

* Kdy?Z je spotrebi¢ v provozu, nepfemistujte jej. Pri premisto-
vani odpojte spotfebic od zdroje napajeni a drzte jej vespod.

Odstrafiovani problému

Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemdzZete
vyFesit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Problém Mozné pricina Mozné resent
Spinac napéjenije | - UVlampyjsou Kontaktujte
zapnuty a zelend poskozené. dodavatele.

kontrolka sviti, ale
UV lampy nesviti.

- Pojistka je zapnuta
- 2 oranzové indika-
tory jsou poskozené.

Znovu zkontro-
lujte pFipojent.

Napéjeci zastrcka
je pfipojena k

Napéjeci zastrcka
neni pevné pripojena

elektrické k elektrické zasuvce. | Aujistéte se,
zasuvce. A Zadné Ze jsou viechny
kontrolky a UV spoje pevné
lampy nesviti. pfipojeny.




Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviiujici funkci spotfebice, kterd se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vymeénou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zékonnd prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni).
V souladu s nadimi zasadami neustalého vyvoje produktl si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
————1 Pri vwyrazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni pfedanim na urcené shérné
misto. NedodrZeni tohoto pravidla mdZe byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
ci pomlzZe zachovat prirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zplsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stredi.
Daléi informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostiednictvim vef'ejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék els6 iizembe helyezése és hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaléi kézikonyvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A késziiléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

e A gyarté nem vallal feleldsséget a helytelen hasznalatbol és
hasznalatbol eredé karokért.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a
készllék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket folyd viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sériilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
érdekében a javitdsokat csak beszallitd vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikség ese-
tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a
véletlen meghuzast, a karosodast, a fltéfelilettel valo érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

* FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készi-
[ék csatlakoztatva van a tapegységhez.

* FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, mielstt
levalasztja az aramellatasrol, tisztitdsrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltintetett fesziilt-
séggel és frekvenciaval rendelkezé elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

* Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

o Tartsa tavol a késziléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztél és méas folyadékoktol. Ha a készulék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznalja
a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-
kézatokat okozhat.

e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférheté
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja vélasztani a készléket.

« Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forrd
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t{ztdl. Soha ne hdzza ki a tap-
kébelt az aljzatbdl, hanem inkabb mindig hizza ki a dugot.

¢ Soha ne szallitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

* Soha ne prébalja meg sajat maga kinyitni a készilék burko-
latat.

¢ Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

* Hasznalat kdzben soha ne hagyja feliigyelet nélkil a készi-
[éket.

o A késziiléket kizarolag képzett személyzet hasznélhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csékkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.

o A késziiléket gyermekek semmilyen koriilmények kézott nem
hasznalhatjak.

o A készlléket és elektromos csatlakozasait gyermekektél el-
zarva tarolja.

* Soha ne hasznéljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyarté
altal ajanlott tartozékoktdl vagy kiegészit6 eszkozoktdl eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznalé szamdra, és karosithatja a késziiléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

¢ Ne mUkadtesse a késziiléket kiilsd id6zitével vagy tavvezérld
rendszerrel.

* Ne helyezze a késziiléket fitdtargyra (benzin, elektromos,
széntlzhely stb.).

¢ Ne takarja le a késziiléket mlikodés kozben.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék tetejére.

* Ne hasznalja a késziiléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, hG4llo és szaraz feliileten Uzemeltesse.

o A készllék nem alkalmas olyan helyre torténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhat.

¢ Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznélat kozben szelldzhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szellz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok

o VESZELY: Risk Group 3 Ultra Violet termék! A termék mel-
letti ldmpak nagy teljesitmény({ UV-sugarzast bocsatanak ki,
amely sulyos sériilést okozhat a bérnek és a szemnek. Ne te-
gye ki a szemet és a bért drnyékolatlan terméknek. A lampat
csak a sugarzastol védd termék belsejében szabad hasznalni.

e Ne hasznalja a késziiléket élelmiszertermékek siitésére,
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gyulékony, veszélyes vagy gyulékony folyadékok, alallapotok
stb. tarolasara és elhelyezésére.

« VIGYAZAT! Az UV sterilizal6t dvatosan kell hasznalni. A sze-
meket és a test fedetlen részeit tavol kell tartani az UV-lampa
sugarzasatol.

 Ne helyezzen nehéz targyakat az UV-sterilizator tetejére. Ne
helyezzen nyilt langgal rendelkezd targyakat (pl. gyertyakat)
az UV-sterilizator tetejére vagy mellé. Ne helyezzen vizzel (pl.
vazakkal) feltoltott targyakat az UV-sterilizatorra vagy annak
kozelébe.

¢ FIGYELEM! Ez az UV-sterilizator UV-ldmpaemittert tartal-
maz. Ne nézzen az UV-ldmpa forrasara.

* Ne eréltesse a lampak bekapcsolasat, amikor kihdzza a fio-
kot - a lathatatlan UV-C sugérzas karos a szemre és a bérre!

 Minden karbantartasi tevékenységet csak a tojasos sterilizald
halozatrol valo levalasztasa utan szabad elvégezni.

* Ajavitdsokat csak az eredeti potalkatrészeket hasznald hiva-
talos szerviz végezheti.

Rendeltetésszerii hasznalat

o Ez a készilék kereskedelmi alkalmazasokban, példaul étter-
mek konyhajaban, étkezdékben, kastélyokban és kereskedel-
mi vallalkozasokban, példaul pékségekben, csizmahézakban
stb. térténd hasznalatra szolgél, de nem alkalmas az élelmi
szerek folyamatos témegtermelésére.

o Bzt a készlléket kizarolag tojasfertétlenitésre és steri-ste-
rilizélasra tervezték. Minden egyéb hasznélat az alkalmazas
kérosodaséhoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

o A készulék barmilyen més célbol térténd tzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsil. Kizarélag a felhasz-
nalo felelds az eszkoz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a készllék |. védelmi osztalyba tartozik, és védéfoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az dramiités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezetd vezetéket bizto-
sit.

Ez a késziilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy féldeld
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van ellatva. A
csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

A termék fo részei

(1. abra a 3. oldalon)

1. Talca fogantydja

2. Allvany

3. LED-vilagitas (alacsonyabb UV-lampak]

4. LED-vilagités (felsd UV-lampék]

5. Tapkapcsold

Megjegyzés: A jelen kézikinyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet az abréan lathatatol.

Hasznalat eldtti elokészités

e Tavolitsa el az 6sszes véddcsomagolast és csomagolast.

e Ellendrizze, hogy a készllék j6 allapotban van-e, és az 9sszes
tartozékkal egyutt. Hidnyos vagy sérilt szallitds esetén kér-
juk, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitéval. Ebben az eset-
ben ne hasznalja a készliléket.

e Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a készlléket
(lasd ==> Tisztitas és karbantartés).

e Ellendrizze, hogy a készllék teljesen széraz-e.
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* Helyezze a készuléket vizszintes, stabil és hdallo fellletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifroccsend viznek.

* Orizze meg a csomagolst, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
sziléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutat6t késgbbi hasznélatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocsathat ki az els6 néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gon-

doskodjon a késziilék megfeleld szell6zésérdl.

Uzemeltetési utasitasok

o Csatlakoztassa a dugaszt egy megfeleld elektromos aljzat-
hoz.

* Kapcsolja be a késziléket a fékapcsold .I" allasba nyomasa-
val.Ezutan a f6kapcsoldn Lévé zéld visszajelz6 vilagitani kezd,
és 2 narancssarga visszajelz6 vilagitani kezd.

 Hizza ki a fidkot, és tegye a tojasokat az allvanyra a tisztitds
és szaritas utan.

o A fidk bezarasa utan az UV-lampéak elkezdenek vilagitani be-
Lul. A tojasok sterilizalodnak, és 2 narancssarga jelz6lémpa
(az egyik a fels6 UV-lampa, a masik az alsé UV-lampal ismét
kigyullad.

¢ Az egész folyamat kortlbelil 150 masodpercig tart. A folya-
mat befejezése utdn a narancssarga visszajelzék kialszanak.

o Miutan elérte a kivant eredményt, a fékapcsold .0 allasba
nyomasaval kikapcsolhatja a késziiléket. A zold visszajelzé
kialszik.

¢ Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziléket, hizza ki a
dugaszt a halozati aljzatbol, és vegye ki a tojasokat a készi-
[ékbdL.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a késziiléket a mosoporrdl, és hitse le.

¢ Ne hasznaljon vizsugarat vagy goztisztitot a tisztitashoz, és
ne nyomja a késziléket viz ald, mert az alkatrészek benedve-
sedhetnek, és aramités kovetkezhet be.

* Ha a késziiléket nem tartjak megfeleld tisztasagt allapotban,
az hatranyosan befolyasolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tisztitas

o Tisztitsa meg a kiilsé feliletet enyhe szappanos oldattal eny-
hén megnedvesitett ruhaval vagy szivaccsal.

 Higiéniai okokbol a késziiléket hasznalat eldtt és utdn meg
kell tisztitani.

o Keriilje az elektromos alkatrészek vizzel valo érintkezését.

 Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

* Soha ne hasznéljon agressziv tisztitészereket, surolészi-
vacsokat vagy klértartalmu tisztitészereket. Ne hasznaljon
acélgyapotot, fémeszkdozoket, illetve éles vagy hegyes targya-
kat a tisztitdshoz. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!

o Egyetlen alkatrész sem tisztithaté mosogatdgépben.



Alkatrészek | Tisztitas Megjegy-
2és
Minden - Aztassa meleg, szappanos
tartozék, vizben koriilbeliil 10-20 percig.
példaul - Alaposan dblitse le folyd vizzel. Vegil
allvany stb. széri(sa
Kiils6 - Torolje tisztéra egy puha meg jol
fellletek ruhdval és egy kevés enyhe tisz- alzkoss;es
titoszerrel. Ugyeljen arra, hogy | @ atreszt.
ne kerljon viz vagy nedvesség
a késziilék belsejébe.
Karbantartas

o A stlyos balesetek megeldzése érdekében rendszeresen el-
lendrizze a késziilék mikodését.

¢ Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikaodik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazéhoz.

¢ Minden karbantartasi, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégeznitk, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

o Tarolas el6tt mindig gy6z8djon meg arrol, hogy a készlilék le
lett valasztva a halézatrol, és teljesen lehilt.

o A késziiléket hivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

 Soha ne helyezzen nehéz targyakat a készllékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

* Ne mozgassa a késziiléket mikodés kézben. Mozgas kézben
valassza le a késziiléket az elektromos haldzatrol, és tartsa
alul.

Hibaelharitas

Ha a készilék nem mikodik megfelelen, kérjik, ellendrizze az
alabbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjiik, forduljon a szallitdhoz/szolgéltatohoz.

Probléma Lehetséges ok Lehetséges
megoldas

Afékapcsold be - Az UV-lampéak Forduljon a

van kapcsolva, és sériltek. szallitohoz.

a zold jelzofény - Abiztositék aktival-

vilagit, de az va van

UV-lampak nem - A2 narancssarga

vildgitanak. visszajelzd sérdilt.

Ahalozati A halozati csatlakozo- | Ellendrizze ujra a

csatlakozodugé az
elektromos aljzat-
hoz csatlakozik.

dugd nincs szorosan
csatlakoztatva az
elektromos aljzathoz.

csatlakozast. Es
gy6z6djon meg
arrdl, hogy az

dsszes csatla-
kozas szorosan
csatlakozik.

Es avisszajelz6k
és UV-lampak
nem vildgitanak.

Jotallas

A készulék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belll valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfelelden hasznaltdk és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
teleniil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-

latot [pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 8sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentécio elézetes értesités nélkiili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M= 1A készllék tzemen kivil helyezése sorén a ter-
E méket nem szabad mds haztartasi hulladékkal
egyiitt 4rtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | 0¢, hogy a hulladékgy(ijté berendezéseket a kije-
llt gydjtohelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozd hatdlyos eldirdsokkal Gsszhangban bintetést vonhat
maga utén. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gyljtése és Gjrahasznositasa segit a természeti
eréforrasok megdrzésében, és biztositjia, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maodon kerl Ujrahasznosi-
tasra.
Ha tébbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjtd valla-
lathoz. A gyartdk és az import6rok nem véllalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.

YKPATHCbKWUH

LLlaHoBHWUI knieHTe!

Dsakyemo, wo npupbanu uent npunag HENDI. YBaxHo npouun-
TanTe Lt nocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnumy ysary
Ha npaBuna TexHikK 6e3neku, onmcaHi HUKye, Nepes nepLunM
BCTAHOBJIEHHSIM | BAKOPUCTAaHHAM LibOro Npuiagy.

IHCTpyKLUiT 3 TexHiku 6e3neku

¢ BukopucToByiiTe Npunaz niie 3a Npu3HaueHH M, sk onuca-
HO B L4bOMY MOCIBHMKY.

¢ BupobHMK He Hece BIANOBIAanbHOCTI 3a byab-aki 36uTKM,
CNPUYMHEH] HENPABUALHOIO eKCryaTallielo Ta HenpaBUAbHUM
BYIKOPUCTAHHSM.

. HEBE3MNEKA! PU3NK YPAXXEHHA EJIEKTPUYHUM

CTPYMOM! He HamaraliTecs peMoHTyBaTV npunag ca-
MOCTIiHO. He 3aHyploliTe enekTpuyHi 4acTUHYU Npunagy y sogy
abo iHLWi pigvHK. Hikonu He TpuMaiite npunag nig npoTouHow
BOZO0.

* HIKONIM HE BWMKOPWUCTOBYMTE MOLIKOLKEHUA MPU-
NADL! PerynsipHo nepeBipsiiiTe eNekTpUYHI 3'€AHaHHS Ta WHYP
Ha HasBHICTb NOLUKOAXEHb. Y pa3i NOLIKOAXEHHS Bif efHalTe
npunag Bid Axepena XusneHHs. byab-akui peMoHT Mae Bu-
KOHYBaTVCS NnLe NocTayanbHUKoM abo kBanidikoBaHoI 0co-
6ot0, 06 YHUKHYTK Hebe3neku abo TpaBMu.

¢ MOMEPEMXKEHHA! Mig uac po3milieHHs npunagy besneuy-
HO NPOKNaAITh Kabenb XMBAEHHS, AKWO Lie HeobxigHo, Liob
YHUKHYTW HEHABMWCHOTO HaTAry, MOLUKOAXKEHHS, KOHTaKTy 3
noBepxHelo HarpiBaHHst abo Hebesneku BigKNOYEHHS.

¢ MOMEPEIXKEHHA! Moku wTekep 3HAaXOANTBCS Y THI3AI, Npu-
n1a NigKN0YaETbCS 40 eNeKTPOMepeXxi.

¢ MOMNEPEMXKEHHA! 3ABXAN BumMukaiite npunag, nepw Hix
Bif} €AHYBaTV 11070 Bif eNekTpoMepexi, YNLLEeHHs, obcayrosy-
BaHHA abo 36epiraHHs.

e MigknioyaiiTe Npunag 4o enekTpUYHoT pO3eTKN ML 3a 4OM0-
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MOTOI0 Hanpyri Ta YacToTH, 3a3Ha4eHUX Ha eTUKETLI Npunagy.
He Topkaiitecs BUIKI/eNeKTPUYHOMO 3'€HAHHA BONOMMMN
abo Bonorumu pykamu.

TpvMaliTe Npunag Ta enekTpuUHy BUKY/3 efHanHs nogani sig
BOAY Ta IHLINX piAnH. FKLLO Npunag noTpanue y BoAy, HeraiHo
BUIMITb 3'€AHAHHS 3 IXEpPenoM XuBneHHs. He Bukopucro-
ByliTe Mpunag, AokW MOTO He MepeBipuTb cepTUdIKOBaHMiA
cneuianict. HefoTpMaHHs Lux iHCTPYKLIi npussese fo pu-
3UKIB, LLLO 3aTPOXYIOTh XNTTHO.

Mip'enHaiiTe AXepeno XMBAEHHS [0 NErKofoCTyNHOI enek-
TPUUHOT po3eTky, Lob MoxHa byno HeraitHo Bif'efHaTV Npu-
Naj Yy pasi BAHUKHEHHS Hafi3BMUYaiiHoi cuTyallii.
[NepekoHaliTecs, W0 LWHYp He KOHTAKTYe 3 FOCTPUMM YU raps-
UMW nNpefMeTamu, Ta TpuMaiiTe ioro nogani Bif BIAKPUTOro
BOTHI0. HiKoNW He TATHITL 3a WHYP XMBAEHHS, Wob Bif eAHaTH
/070 Bifl PO3ETKM; HATOMICTb 3aBXAM TATHITb 38 BUAKY.

Hikonu He HociTb Npunag 3a WHyp.

Hikonu He HamaraiiTecs caMoCTIHO BIAKPUBATY KOpMyC npu-
nagy.

He BcTaBnaiiTe npefMeTt B Kopryc npunagy.

Hikonu He 3anuwwaiiTe npunag b6e3 Harnagy nif Yac BYKOpU-
CTaHHS.

LIum npunagom noBuHeH KepysaTu kBanidikoBaHWil nepcoHan
Ha KyxHi pecTopaHy, inansHi abo bapy ToLwo.

e Lleit npunag He NOBUHHI ekcnyaTyBaTV 0cobU 3 0OMEXEHUMM
Pi3nyHUMU, ceHcopHUMK abo po3ymoBKMU 3aiBHOCTAMM abo
0C0bM 3 HeAOCTATHIM [0CBIAOM | 3HAHHAMU.

Llei npunag 3a XofHuXx 06CTaBUH He MOBUHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCA AiTbMU.

36epiraiiTe npunap, Ta Moro eNekTPUYHI NIJKIOUEHHS B Hef0-
CTYNHOMY ANS AiTel Micui.

Hikonu He BuKopucTOBYiTE akcecyapy abo byab-ski L04aTKOBI
MNPUCTPOI, OKPIM TUX, LLO MOCTAYaloTbCH PasoM i3 NpuUasoM
abo pekoMeH[0BaHi BUPOBHMKOM. SKLLO LbOTO He 3pobuth,
Lie MoxXe CTaHOBWTM 3arpo3y besneLi KOpKCTyBaYa Ta NOLLIKO-
UV npunag. BrkopucToByliTe nuwe opuriHansHi geTani Ta
akcecyapu.

He BuKopucToByiiTe Leit npunag i3 30BHilLHiIM TaliMepoM abo
CUCTEMOI0 AUCTAHLIAHOrO KepyBaHHs.

e He cTasTe npunap Ha HarpisanbHuii 0b'ekt (BeHsuH, enek-
TPWYHa NAWTa, BYrifbHa NAMTa TOWo).

He HakpuBaiite npunag nig yac pobotu.

He cTaBTe Ha npunaf XoAHVX NpeAMeTiB.

He BukopucToByiiTe npunag nobausy BifKPUTOrO BOrHIO, BU-
byxorebe3sneunnx abo nerkosalMucTix matepianis. 3aBxau
eKcnnyatyiite Npunag Ha ropu3oHTanbHIN, CTIAKIA, YUCTIAKINA,
XaPOCTINKIiA | CyXiit NOBEPXHI.

Mpunap He MOXHa BCTAHOBIOBATYH B MICLIAX, fie MOXHA BNKO-
pUCTOBYBATU CTPYMiHb BOAK.

Mig yac poboTn 3anniiTe MicLle Ha BIACTaHI NpuHariMHi 20 cM
HaBKOJIO NPUAaZY AN BEHTUNALLT.

MONEPEMXKEHHA! Tpumaiite BCi BeHTUAALAHI 0TBOPU Ha
npunagi BibHNMU Bif, NepeLlKof.

CneuianbHi iHCTPyKUii 3 6e3neku

¢ HEBE3MEYHO: MpogykT rpynu pusnky 3 Ultra Violet! Slamnn
B 3aC00i B 30Hi HarpiBaHHA BUMPOMIHIONTb BMCOKOMOTYXHE
YO-BANPOMiHIOBAHHS, sike MOXe NPU3BECTU A0 CEPHO3HMX
TPaBM LUKipV Ta 04elt. YHUKaliTe BNAuBY HedapbosaHmx 3aco-
6iB Ha oyi Ta LWKipy. JlamMnoyka NoBMHHa BMKOPUCTOBYBATUCS
AULe BCepeAuHi BMpODY, SkMI 3axMlLiae KOpuUCTyBauiB BIf
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BUMPOMIHIOBAHHS.

He BukopucToByiTe npunag AAs NpUroTyBaHHs NpOmyKTiB
XapyyBaHHs, 3bepiraHHa Ta PO3MILLEHHS Nerko3alMucTuy,
HebesneyuHnx abo Nerko3aniMmUcThX pignH, NiANYHKTIB TOLLO.
YBATA! Crepunisatop ans YO-BunpomiHioBaHHs ciif, BUKO-
puctoBysath obepexHo. O4i Ta HENOKPUTI YaCTUHK Tina chig
TprmaTi nogani ig YO-namnu.

He knapite Baxki npeametn Ha YO ctepunizatop. He ctaste
npeaMeTM 3 BIAKPUTUM BorHeM (Hanpuknag, ceiuku) Ha abo
nopyy 3 YO crepunizatopoM. He knapite npeamety, Hanos-
HeHi Bogoto (Hanpuknag, Basu), Ha YO crepunizatop abo 6ing
HbOTO.

MONEPEMXKEHHA! Lleit YO-ctepunisatop MicTutb YO-namny.
He nusiTbes Ha fxepeno YP-namnu.

He npuMyLLyiiTe NaMnoykm CBITUTUCS, KON LYXNAAY BUTATHY-
T0 — Hesuaume YO-C BUNPOMiHIOBaHHS WKIANNBE A5 0Yei
i wkipw!

Bynp-siki 3axoaun 3 TeXHIYHOr0 0BCAYroByBaHHS CNif, BUKOHY-
BaTU NMLLe NICNS BIf €AHaHHS CTEpPMAI3aTOpa ANLEKNITAH BIf
enekTpoMepexi.

Bynb-sk1it peMOHT MOXe BUMKOHYBaTUCS JLLe aBTOpU30Ba-
Hoto cyx60t0 3 po3paxyHKy Ha OfHY 0Coby, BUKOPUCTOBYIOUM
OpWTiHaMbHI 3aNacHi YacTUHW.

Mpu3HaveHHs

o Llei npunag npusHayeHui aas BUKOPUCTaHHS B KOMEPLIAHMX
LiNsX, HaNpyKag, Ha KyxHsX pecTopaHis, ifaneHs, JikapeHs
i Ha KOMEepLIMHWX NISNPUEMCTBAX, Taknux fK NekapHi, M'AcHi
Lexu Tollo, ane He AN NOCTIHOMO MacoBoro BUPOBHMLTBA
XK.

o Lleit npunag npusHadeHnii nuwwe ans gesindekuil seup i cTe-
punizauii. byab-ske iHWe BMKOPUCTAHHA MOXe NPU3BECTU A0
NOLIKOZXEHHS Npuaagy abo Tpasmu.

* BukopucTanHs npunagy 3 byab-aKkolo iHWOKW MeTolo BBaxa-
€TbCA HEMPaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM npunagdy. Kopuctysay
Hece OfHOOCIOHY BIANOBIAANBHICTL 338 HEHanexHe BUKOPU-
CTaHHsi MPUCTPOIO.

YcTaHoBKa 3a3eMJIeHHS

Llett npunan Hanexwutb fo knacy 3axucty | i Mae bytv nig'en-
HaHWMiA 40 3aXMCHOTO 3a3eMieHHs. 3a3eMeHHs 3HUKYE PU3nK
YpaxeHHs efIeKTPUYHIM CTPYMOM, Haialoyu NpOBIAHMK s BU-
MUKaHHS 19 eNeKTPUYHOTO CTPYMY.

Llelt npunag ocHalleHui kabenem XuBAEHHSs 3 BUAKOIO 3a3eM-
neHHs abo enekTpUYHNMM 3'€AHAHHAMY 3 [POTOM 3a3eMeHHS.
3’eHaHHS NOBUHHI BYTW HaneXxHM YUHOM BCTaHOBAEHI Ta 3a-
3emMneHi.

OCHOBHi YacTUHK Bpoby

(Puc. 1 wa cTop. 3)

1. Pyuka notka

WraTvs

CeitnogiogHa namna (Hn3ski YO-namnu)

CsitnopioaHe ocsitneHHs (BepxHi YO-namnu)

. Tepemukay xuBneHHs

3ayBaxeHHA: BMicT Lboro nocibHnka 3acToCOBYETHCA A0 BCIX
nepesniyeHnx enemMeHTiB, AKLIO He 3a3HaueHO iHLWe. 30BHILLHIN
BUMNAL MOXe BIAPI3HATUCS Bif, 30bpaxkeHux 306paxeHs.

2
3.
4.
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MigrotoBka nepep BUKOPUCTAHHAM

® 3HiMITb YCI0 3aXVCHY YNaKOoBKy Ta ynakoBky.

o [epekoHaliTecs, LLO NPUCTPIi Y XOPOLIOMY CTaHi Ta 3 ycima

akcecyapamu. Y pasi HenoBHoi abo NowwkogxXeHo! A0CTaBKK

HeralHo 3BEpHITLCA 0 NOCTa4anbHIUKa. Y LbOMY BUNAAKY He

BUKOPVCTOBYIMTE NPUCTPIN.

Mepes BMKOPUCTAHHAM NOYMCTITH akcecyapy Ta npunag (ave.

==> QUuLLEHHs Ta fornAa).

MepekoHaiiTecs, Wo Npunag NoBHICTIO CyxXui.

MocTaBTe Npunag Ha ropru3oHTaNbHYy, CTIKY Ta XapocTiiky no-

BepxHio, besneury ang bpusok Boau.

3bepiraitTe ynakoBky, sKLi0 By naaHyeTe 36epirati Baw npu-

nag y MaibyTHboMy.

¢ 3bepiraiiTe NocibHMK KopucTyBaya ANs NOAANLLIOrO BUKOPU-
CTaHHS.

MPUMITKA! Yepes BupobHuyi 3anmiukv npunag Moxe Brnycka-

TW Nerkuii 3anax nig yac nepLumx Aekinbkox 3actocysab. Lle

HOpPManbHO i He BKa3ye Ha byab-sknit pedexT abo Hebesneky.

Mepekoraiitecs, wo npunag 2obpe NpoBiTPOETLCS.

IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii

o [TigknioyiTh BIAKY 40 BIANOBIAHO! €1EKTPUYHOT PO3ETKN.

© YBIMKHITb NpVAa, HaTUCHYBLUY FONOBHMIA NepeMmkay y nono-
XeHHs «[».T10TiM 3aropuTbCs 3eM1€HNI IHAMKATOP FONOBHOMO
nepemukaya i 3acBiTATbCH 2 NoMapaHyeBi iHAMKaTopY.

® BUTATHITL AWMK | NOKNAAITL AlUg Ha NiACTaBKy nicns oyu-
LLLEHHSI Ta CYLUIHHS.

o Micns 3akpuTTa Awmka YP-namnu NouHyTs CBITUTMCS BCe-
peavHi. Aiius cTepunisyioTs, | 3HOBY 3aCBITATLCH 2 OpaHXesi
iHankaTopu (oanH Ans BepxHbOT YP-namnu, a iHWWi 408 HUX-
Hboi YO-namnn).

* Becb npouec tpratume npubausHo 150 cekyna. lMicns 3a-
BepLUEHHS NPOLLeCy NoMapaHyeBi iHAMKATOPY 3racHyTb.

o [licns focArHeHHs NoTpibHOro pesynbTaTy BU MOXeTe BUMKHY-
TU NpUNag, HaTUCHYBLUW FONOBHUI Nepemykay y NooXeHHs
«0». BeneHnit iHayKaTop 3racae.

® (KWL BM He KOPUCTYETeCs MpUNafoM npoTsroM TpuBanoro
4acy, BUAMITb BUJIKY 3 PO3ETKM Ta BUAMITL AliLs 3 Npunagy.

OuMLLEeHHA Ta TeXHIYHe 06cnyroByBaHHSA

o YBATA! 3apxau BifefHyidTe npunag  Bif KMBIEHHs
PownnMix npunafom i oxonogxyiTe 1ioro nepes 3bepiraH-
HAM, OUMLLLEHHSM | TONOBKOKO.

¢ He BuKopucTOBYiiTe CTpyMiHb BoaM abo mapoouuiuysay Ans
OYMLLEHHS Ta He LWTOBXaliTe NpuAag Nif BOAY, OCKiNbKM feTani
MOXYTb CTaTW BOMOTWMM, i Lie MOXe NPU3BECTU [0 YpaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

* AKLLO NpUNag He 3HaXOANUTLCS B rapHOMY CTaHi YMCTOTH, Lie
MOXe HeraTMBHO BMMHYTW Ha TepMiH cnyxbu npunagy Ta
npu3BecTy fo HebeaneyHol cuTyal.

OuunieHHs

o OYuCTiTb 30BHILLHIO NOBEPXHIO raHUipKkoto abo rybkoto, 3nerka
3MOYEHOIO M'SKUM MUBHWUM PO3UNHOM.

® 3 MipKyBaHb FirieHn Npunag ciif ouniaTi: nepeg i nicns su-
KOpUCTaHHS.

* YHUKaliTe KOHTaKTy BOAM 3 eNeKTPUYHUMU KOMMOHEHTaMMU.

 Hikonw He 3aHypoiiTe npunag y Bogy abo iHwWi pignHu.

® Hikonn He BMKOPUCTOBYITE arpecuBHi 3acobn Ans YnLLeHHs,
abpasusHi rybku abo 3acobu AN YMLIEHHS, WO MICTATL XNop.
He BuKopucToByiTe CTanesi Mo4anku, Metanese npunagis

abo byab-AiKi roCTpi Ui 3arocTpeHi npeaMeTH ANs YNCTUX pe-
ueit. He Bukopuctosyiite 6eH3unH abo po3unHHMKm!
o XopHi fetani He MOXHa MUTK B MOCYAOMUIHINA MaLLVHI.

Yactunn Ak yncTnTy 3ayBaxeHHs!
Yci akce- - 3aMouiTb y TENAIN MUNLHIN BOAI
cyapu, Taki npn6ausHo Ha 10-20 xBUanH.
fAK cTillka - PetenbHo npomuiite nig npotoy-
TOwo. HOI0 BOZ010. Hapewwri
Lobpe
30BHiWHI - [1poTpiTh M'sikoi0 TKaHWHOIO 3 BUCYLWITS yCi
noBepxHi HeBENMKOIO KifIbKICTIO M'SIKOT0 neTani.
Mutodoro 3acoby. [epekoHaiiTe-
€81, Lo BCEPEAMHI NpuUnagy He
noTpanuna soda abo Bosora.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs

* PerynspHo nepesipaiiTe poboTy npunagy, Wwob yHUKHyTM cep-
A03HMX HeLaCHNX BMNAAKIB.

* FKWO BYM NOMITUAM, WO NPUNAA He MPaLIoE HANEXHAM Y-
HOM abo BUHMKNa Npobnema, NPUNMHITL 10r0 BUKOPUCTAHHS,
BVIMKHITb /1010 Ta 3BEPHITLCS [0 NoCTavanbHuKa.

* Yci poboTi 3 TeXHIYHOTO 0BCAYroByBaHHS, MOHTaXy Ta PEMOH-
Ty MalTb BUKOHYBATMCS Crieljiani3oBaHiMm Ta ynoBHOBaxXe-
HMU daxiBLMU abo pekoMeH0BaHi BUPOBHUKOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

e [lepep 36epiraHHsM NepekoHaliTecs, Wo Npunaz Bif e4HaHO
Bifl [Kepena XXMBJEHHS Ta MOBHICTIO OXONOAXEHO.

¢ 3bepiraitTe Npunag y NpoXoaoLHOMY, YUCTOMY Ta CyXOMY MiCLLi.

e Hikonn He cTaBTe Ha Npunag Baxki NpeaMeTn, ockinbku Le
MOXe MOLLKOANTY A0T0.

¢ He nepewilyiite npunag nig yac roro pobotu. Big'enHaiite
npunag Bif [Xepena XMBNEHHA Nif Yac pyxy Ta TpuMalite
/1010 BHU3y.

YcyHeHHsi HecnpaBHocTeN

AKLIO NPUNag He NPaLoe HANEXHUM YMHOM, 3BEPHITbCS A0 Ha-
BeLEHOI HixXYe Tabnnui ANs OTPUMAHHS pilleHHs. AKLio BM BCe
Lie He MOXeTe BUPIlUMTH Npobnemy, 3BepHiTbCA 4O NocTavans-
HWKa nocayr/nocTayanbHmKa nocayr.

Mpobnema Moxnusa npnunHa Moxnuse piLLeHHs
[Mepemukay - YO-namnu nowko- | 3BepHiTbCS 0
XUBNEHHS IXEHO. n0CTa4aNbHMKa.
YBIMKHEHO, 3ene- | - 3anobixHuk

HWI HAMKaTOp YBIMKHEHO

CBITUTLCH, ane - TMowkoaxeHo 2
YO-namnu He OpaHXeBi iHAnKa-
3aropsoThCs. TOpU.

Bunka xuBneHHs He
MiLHO NigKNoYeHa 10
eN1eKTPUYHOI PO3eTKM.

Bunka xuenen-
HA NigKIoYeHa
110 eNeKTpUYHoT
po3etky. | byas-
AKi iHAMKATOPK
Ta Y®-namnu e
CBITATHCSA.

MepesipTe nig-
KIIOYeHHS! Lie pas.
| nepekoHalitecs,
1110 BCI 3'€iHaHHS
HafinHo 3'eaHaH.

FapaHTis

Bynb-fki gedekTy, Lo BNANBAIOTL Ha dYHKLIOHANLHICTE NpU-
napy, AKi CTalTb 04EBUAHUMY NPOTATOM OLHOT0 POKY MicAs no-
Kynku, BymyTb BiAPEMOHTOBaHI 3a AOMOMOrow He3koWToBHOrO
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PeMOHTy abo 3aMiHK 3a yMOBM, LLO NpUNaj BUKOPUCTOBYBABCH
Ta NiATPMMYBaBCS BIAMNOBIAHO A0 IHCTPYKLIM, @ Takox He by
3710BXMBaHNIA abo He ByB BMKOPUCTAHNI HEHANEXHVM YUHOM.
Lle He BnnnBae Ha Balwi 3akowHi npasa. Akwo npunag BiUMa-
raBca 3a rapaHTiel, BKaXiTb, e | KoAu BiH byB npuabaHuii, i
LofialiTe NiATBEPAXEHHA NOKYNKM [HaNpukNag, KeUTaHuiwo).
BignosigHo 4o Haloi NoAITMKW NOCTINHOT po3pobku npoayKuil
MW 3anuLaemo 3a coboto NpaBo 3MIHIOBATY TeXHIUHI xapakTe-
pucTMKN BUPObY, ynakoBkM Ta JoKyMeHTaLi be3 nonepeaHboro
NOBIAOMNEHHS.

YTunisauia Ta goBKinng
M=, | [Ipu BuBedeHHI Npunamy 3 ekcnayatauil oro He
E MOXHa YTUNI3yBaTW pa3oM 3 iHWKUMK NobyToBUMM
Bigxofamu. 3aMicTb LbOTO BU HeceTe BiAMoBi-
EEEmm | [3bHICTE 33 yTuni3allilo cBoro obnagHaHHs Ans
BIAXOAiB, Nepefaloyst Aoro npuaHayeHoMy nyHKTy
360py. HefoTprMaHHs Luboro npasuna Moxe byTu nokapaHe Bif-
MOBIAHO 0 YMHHUMX NpaBuA yTunizauil Bigxogis. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Balloro obnafHaHHs AN BIAXOAIB Mif Yac
yTVNi3aLii jonomoxe 36epertu NpUpoAHi pecypcu Ta 3abesne-
4nTK ix nepepobky y cnocib, skui 3axuLLae 3R0poB'a N0AUHY Ta
NOBKINNA.
[ns oTpuMaHHs foaaTkosol iHGopMaLlii npo Te, Ae MoXHa nepe-
KUHYTU BIAXOAW 1S NepepobKi, 3BepHITbCS A0 MicLLeBol KoMna-
Hil 3 360py BifxoAis. BupobHuku Ta iMnopTepw He HecyTb BiAno-
BIaNbHOCTI 3a NepepobKy, NikyBaHHS Ta eKoNorivHy yTuAi3aLlilo,
Ak besnocepeiHbO, Tak | Yepes 3arabHOLOCTYNHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kéesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, podrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

» Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu kdesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest vdi ebadigest kasutusest.

. OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega
muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava
vee all.

* ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-
rollige elektriihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste
suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvor-
gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha
ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

¢ HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et
valtida juhuslikku sissetombamist, kahjustamist, kokkupuu-
tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

¢ HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga
Uhendatud.

¢ HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-
damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

o Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud
pinge ja sagedusega.
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o Arge puudutage pistikut/elektrilisi ihendusi margade vdi
niiskete katega.

» Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest
eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toiteiihendu-
sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik
on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine vdib pohjustada
eluohtlikke riske.

« Uhendage toiteallikas kergesti ligipdasetavasse pistikupessa,
et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-
dada.

 Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-
metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi
tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid
tommake selle asemel alati pistikust.

« Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

o Arge kunagi piilidke seadme korpust ise avada.

« Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

* Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

 Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-
torani kddgis, socklates, baarides jne.

* Seda seadet ei tohi kasutada flitsilise, sensoorse voi vaimse
puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-
mused ja teadmised.

o | apsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

» Hoidke seade ja selle elektriihendused lastele kattesaama-
tus kohas.

« Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale
nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.
Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja vdite seadet kah-
justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

« Arge kasutage seadet valise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

« Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

« Arge katke toétavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

« Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike vdi ker-
gestisUttivate materjalide laheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

 Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vdib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Ohutusalased erijuhised

¢ OHT: Riskirtihm 3 Ultra Violet toode! Tootes olevad lambid
kiirgavad suure vdimsusega UV-kiirgust, mis voib pohjustada
tosiseid vigastusi nahale ja silmadele. Valtige silma ja naha
kokkupuudet varjestamata tootega. Lambi tohib kasutada ai-
nult toote sees, mis kaitseb kasutajaid kiirguse eest.

o Arge kasutage seadet toiduainete valmistamiseks, tuleoht-
like, ohtlike voi sittivate vedelike hoidmiseks ja paigutami-
seks, alatoimetusteks jne.

« ETTEVAATUST! UV sterilisaatorit tuleb kasutada ettevaatli-
kult. Silmad ja katmata kehaosad tuleb UV-lambi kiirgusest
eemal hoida.

« Arge asetage UV-sterilisaatori peale raskeid esemeid. Arge
asetage UV-sterilisaatori peale ega korvale lahtise tulega
esemeid [nt kiiinlaid). Arge asetage veega téidetud esemeid



[nt vaasid) UV-sterilisaatorile ega selle ldhedale.
¢ HOIATUS! See UV-sterilisaator sisaldab UV-lambi kiirgust.
Arge vaadake UV-lambi allikat.

* Arge sundige lampe pédlema, kui sahtel on vélja tmmatud
- ndhtamatu UV-C kiirgus on silmadele ja nahale kahjulik!
 Koiki hooldustoiminguid tuleb teha alles parast munasterili-

saatori vooluvorgust lahutamist.
o Koiki parandusi saab teha ainult volitatud hooldusstisteemi-
ga, kasutades originaalvaruosi.

Ettenahtud kasutus

e See seade on ette ndhtud kasutamiseks kommertsrakendus-
tes, nditeks restoranide, sodklate, haiglate kddkides ja ariet-
tevotetes, nagu pagaritookojad, lihatookojad jne, kuid mitte
pidevaks toiduainete masstootmiseks.

* See seade on ette nahtud ainult munade desinfitseerimiseks
ja steriliseerimiseks. Mis tahes muu kasutamine voib pohjus-
tada seadme kahjustamist voi kehavigastusi.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vaarkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see peab olema
hendatud kaitsemaandusega. Maandamine vahendab elektri-
160gi ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks valjapadsujuhet.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maanduspis-
tik, vai elektriihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote peamised osad

(Joonis 11k 3)

1. Aluse kaepide

2. Rest

3. LED-tuli [madalamad UV-lambid)

4. LED-tuli (ilemised UV-lambid)

5. Toiteluliti

Markus: Selle juhendi sisu kehtib kdigi loetletud esemete koh-
ta, kui pole teisiti 6eldud. Valimus voib joonisel ndidatud illust-
ratsioonidest erineda.

Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

 Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos kéigi tar-
vikutega. Ebataieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe Uhendust tarnijaga. Sellisel juhul drge seadet
kasutage.

* Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

* Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

» Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

* Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoida.

» Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu vdib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget [6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhend

« Uhendage pistik sobiva pistikupesaga.

e Lilitage seade sisse, vajutades pealdliti asendisse “I". Siis
stttib pealdlitil roheline indikaator ja siittib 2 oranZi indikaa-
torit.

* Tommake sahtel vélja ja pange munad parast puhastamist ja
kuivatamist riiulile.

e Parast sahtli sulgemist hakkavad UV-lambid sees polema.
Munad steriliseeritakse ja uuesti suttivad 2 oranZi indikaa-
torit [Uks Ulemise UV-lambi ja teine alumise UV-lambi jaoks).

¢ Kogu protsess votab aega umbes 150 sekundit. Kui protsess
on l6ppenud, kustuvad oranzid indikaatorid.

e Kui olete saavutanud soovitud tulemuse, voite seadme valja
lUlitada, vajutades pealiliti asendisse "0". Roheline indikaa-
tor kustub.

* Kui te seadet pikema aja jooksul ei kasuta, eemaldage toite-
pistik pistikupesast ja munad seadmest.

Puhastamine ja hooldus

» TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldust
iihendage seade alati vooluvdrgust lahti ja jahutage.

* Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge likake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks voib olla elektrilook.

¢ Kui seadet ei hoita heas puhtuses, voib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

Puhastamine

¢ Puhastage valispinda lapi voi kdsnaga, mida on kergelt niisu-
tatud pehmetoimelise seebilahusega.

e Hugieenilistel pohjustel tuleb seadet puhastada ettevaatlikult
ja parast kasutamist.

* Valtige vee kokkupuudet elektriliste komponentidega.

* Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

» Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, ab-
rasiivseid kasnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage terasvilla, metallnéusid ega teravaid vdi
teravaid esemeid puhastamiseks. Arge kasutage bensiini ega
lahusteid!

» Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Osad Kuidas puhastada Markus

Koik tarvi- | - Leotage soojas seebivees umbes

kud, nagu 10 kuni 20 minutit.

rest jne. - Lopuhage pohjalikult voolava Kuivatage
veeat (6puks koik

Valised - Piihkige pehme lapi ja vdhese or- osad kor-

pinnad natoimelise pesuainega puhtaks. | UKult
Veenduge, et seadme sisse ei
satu vett ega niiskust.

Hooldus

* Kontrollige seadme t66d regulaarselt, et valtida tdsiseid on-
netusi.

o Kui ndete, et seade ei toota korralikult voi esineb probleem,
lopetage selle kasutamine, lilitage see valja ja votke Uhen-
dust tarnijaga.

¢ Kéik hooldus-, paigaldus- ja remonditédd peavad labi viima
spetsialiseerunud ja volitatud tehnikud voi tootja poolt soo-
vitatud.
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Transport ja hoiustamine

e Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust

lahti Uhendatud ja taielikult maha jahtunud.
 Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

* Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see

voib seda kahjustada.

* Arge liigutage seadet, kui see on t66s. Eemaldage seade voo-

luvorgust, kui liigute ja hoidke seda all.

Torkeotsing

Kui seade ei t6ota korralikult, kontrollige lahust allolevast ta-
belist. Kui te ikka veel ei suuda probleemi lahendada, votke

Uhendust tarnija/teenuse osutajaga.

pistikupessa. Ja

ihendatud.

Probleem Voimalik pohjus Voimalik
lahendus

Toiteldliti on - UV-lambid on Votke Ghendust

sisse lulitatud ja kahjustatud. tarnijaga.

roheline indikaa- | - Kaitse on sisse

tor poleb, kuid lUlitatud

UV-lambid ei - 2 oranzi indikaatorit

sltti. on kahjustatud.

Toitepistik on Toitepistik ei ole Kontrollige

ihendatud kindlalt pistikupesaga | thendust uuesti.

Javeenduge, et

Uikski indikaator koik Ghendused

ja UV-lambid ei on kindlalt

stitti. Uhendatud.
Garantii

Kéik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis

ilmnevad ihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
<1 Seadme valjalllitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejddtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskdlas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jddtmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jaatmed ring-
lussevdtuks viia, votke Uhendust kohaliku jaatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei véta vastutust ringlussevotu,
toctlemise ja dkoloogilise havitamise eest, kas otse vdi avaliku
stisteemi kaudu.

| -
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LATVISKI

Cientjamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

o Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

¢ Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-

CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-

dejiet ierices elektriskas dalas Udeni vai citos Skidrumos.
Nekad neturiet ierici tekoa ddenT.

» NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Regulari parbaudiet, vai

elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,

atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai

ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-

datajs vai kvalificéts specialists.

BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet baro%anas

vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,

sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir

pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izs|&dziet ierici, pirms atvienojat to

no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu

un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

Nepieskarieties  kontaktdak$as/elektriskajiem

miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

Udens un citiem Skidrumiem. Ja ierce iekrit Gdent, nekavéjo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierfci drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuvé, édnicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam spéjam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinaSanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot barni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-

pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-

taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretéja gadijuma pastav

drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. Izmantojiet tikai

originalas dalas un piederumus.

* Neizmantojiet So ierici ar aréju laika s|édzi vai talvadibas sistému.

savienoju-



¢ Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta [benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

* Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

* Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

* Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojoSu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.

e lerice nav piemérota uzstadisanai vietd, kur varétu izmantot
tdens striklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodrosinatu
ventilaciju lietoSanas laika.

« BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

Ipasas drosibas instrukcijas

« BISTAMI: Risk Group 3 Ultra Violet produkts! Produktam
piederosas lampas izstaro lieljaudas UV starojumu, kas var
izraisit smagus adas un acu ievainojumus. lzvairieties no ne-
ekranéta produkta iedarbibas uz acim un adu. Lampu drikst
izmantot tikai taja izstradajuma iekSpusé, kas pasarga lieto-
tajus no starojuma.

o Nelietojiet ierici partikas produktu gatavosanai, uzliesmojo-
Su, bistamu vai aizdegamu Skidrumu uzglabasanai un novie-
toSanai, zemkopibas u.c.

» UZMANIBU! UV sterilizators ir jalieto uzmanigi. Acis un ne-
segtas kermena dalas ir jasarga no UV lampas starojuma.

* Nenovietojiet smagus priekSmetus uz UV sterilizatora. Neno-
vietojiet priekSmetus ar atklatu liesmu (pieméram, sveces) uz
UV sterilizatora vai blakus tam. Nenovietojiet ar tdeni piepil-
ditus priek$metus [pieméram, vazes) uz UV sterilizatora vai
ta tuvuma.

« BRIDINAJUMS! Sis UV sterilizators satur UV lampas izstaro-
taju. Neskatieties uz UV lampas avotu.

* Nespiediet lampas, lai tas batu ieslégtas, kad atvilktne ir iz-
vilkta - neredzamais UV-C starojums ir kaitigs acim un adai!

* Visas apkopes darbibas drikst veikt tikai péc olu sterilizatora
atvienosanas no elektrotikla.

e Jebkurus remontdarbus var veikt tikai autorizeta servisa cen-
tra, izmantojot originalas rezerves dalas.

Paredzétais lietojums

o STierice ir paredzéta lieto$anai komercialos nolkos, piema-
ram, restoranu, &dnicu, slimnicu virtuvés un komercuznému-
mos, pieméram, maizes ceptuvés, galas ceptuves utt., bet ne
nepartrauktai partikas produktu masveida razosanai.

o STierice ir paredzéta tikai olu dezinfekcijai un sterivizé$anai.
Jebkada cita izmantoSana var izraisit appli simpatijas bojaju-
mus vai ievainojumus.

o |erices lietoSana jebkadiem citiem mérkiem ir uzskatdma par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotdjs ir pilniba atbildigs
par ierices nepareizu lietoSanu.

Zeméjuma ierikosana

Siierice i klasificéta ka | aizsardzibas klase, un tai jabt pie-
slégtai aizsargzeméjumam. Zeméjums samazina elektriskas
stravas trieciena risku, nodrosinot elektriskas stravas evakua-
cijas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabat pareizi uzstaditiem un iezemetiem.

Produkta galvenas dalas

(1. attéls 3. Lpp.)

1. Paplates rokturis

Stativs

LED gaisma (zemakas UV lampas)

LED gaisma (augsgjas UV lampas)

BaroSanas slédzis

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja vien nav noradits citadi. Izskats var atskir-
ties no attéla redzama.

2
3.
4.
5

Sagatavosana pirms lietoSanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

¢ Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Nepilnigas vai bojatas piegades gadijuma, lUdzu, ne-
kavéjoties sazinieties ar piegadataju. Saja gadijuma nelieto-
jiet ierici.

* Pirms lietosanas notiriet piederumus un ierici (skatiet ==>
Tirisana un apkope).

e Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

¢ Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret ddens $lakatam.

* Saglabajiet iepakojumu, ja planojat turpmak uzglabat savu
ierici.

e Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei.

PIEZIME! Ra%o0%anas atlieku dé! ierice var izdalit vieglu smaku

pirmajas lietoSanas reizés. Tas ir normali un neuzrada neka-

dus defektus vai apdraudéjumus. Parliecinieties, ka ierice ir

labi ventiléta.

Lietosanas noradijumi

¢ Pievienojiet kontaktdaksu piemeérotai kontaktligzdai.

o leslédziet ierici, nospiezot galveno slédzi pozicija “I".Tad ie-
degsies zalais indikators uz galvena slédza un iedegsies 2
oranZi indikatori.

o [zvelciet atvilktni un ielieciet olas uz plaukta péc to tirisanas
un Zavésanas.

e Péc atvilktnes aizvérsanas UV lampas saks apgaismot ieks-
pusé. Olas tiks sterilizetas un atkal iedegsies 2 oranzi indi-
katori (viens aug$éjai UV lampai un otrs zemakai UV lampai).

e Viss process aiznems aptuveni 150 sekundes. Kad process ir
pabeigts, oranzais indikators nodziest.

e Kad ir sasniegts nepiecieSamais rezultats, varat izslégt ie-
rici, nospiezot galveno slédzi pozicija “0". Zalais indikators
nodziest.

¢ Jailgstosi nelietojat ierici, iznemiet kontaktdaksu no elektro-
tikla un iznemiet olas no ierices.

Tirisana un apkope

» UZMANIBU! Pirms uzglaba&anas, tiridanas un apkopes veik-
Sanas vienmer atvienojiet ierici no pow, kas ir aprikota ar té-
jkannu, un atdzeséjiet.

e TiriSanai neizmantojiet Gdens striklu vai tvaika tiritaju un
nestumiet ierici zem Udens, jo tas dalas var samirkt un var
izraist elektriskas stravas triecienu.

e Ja ierice netiek uzturéta laba tiribas stavokl, tas var negativi
ietekmét ierices kalposanas laiku un izraisit bistamu situa-

ciju.
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Tirisana

« Notiriet aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas nedaudz samitri-
nats ar maigu ziepju Skidumu.

* Higiénas apsvérumu dél ierice ir jatira pirms un péc lieto-
anas.

e [zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

* Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici ddent vai citos Skid-
rumos.

¢ Nekad neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus, abrazi-
vus siklus vai hloru saturosus tirisanas lidzeklus. Tirtbai
neizmantojiet terauda vati, metala piederumus vai asus vai
smailus priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai $kidinatajus!

* Neviena dala nav mazgajama trauku mazgajama masina.

Dalas Ka tirit Piezime
Visi - lemérciet silta ziepjudent apme-
piederumi, ram 10 lidz 20 mindtes.
pieméram, | - Ripigi noskalojiet zem tekoSa
plaukts, ddens. Beidzot
utt. labi noza-
- VEjiet visas
Argjas - Noslaukiet ar mikstu dranu un dalas.
virsmas nedaudz maigu mazgasanas

lidzekli. Parliecinieties, ka iericé

neieklUst Gdens vai mitrums.

Apkope

* Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

e Ja redzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai radusies problé-
ma, partrauciet tas lietosanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visi apkopes, uzstadianas un remonta darbi javeic speciali-
z&tiem un pilnvarotiem tehnikiem vai raZotaja ieteiktiem.

Transportésana un uzglabasana

¢ Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilnTba atdzisusi.

e Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

* Nekada gadijuma nenovietojiet uz ierices smagus priekSme-
tus, jo tas var to sabojat.

 Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietosanas laika
atvienojiet ierici no stravas padeves un turiet to apaksa.

Problému novérsana

Ja ierice nedarbojas pareizi, lidzu, parbaudiet talak esoso ta-
bulu, lai uzzinatu par risindjumu. Ja joprojam nevarat atrisinat
problému, lddzu, sazinieties ar piegadataju/pakalpojumu snie-

dzgju.

Probléma

lespéjamais iemesls

lespéjamais
risinajums

indikators un UV

BaroSanas slédzis | - UVlampas ir Sazinieties ar
ir ieslégts un bojatas. piegadataju.
iedegas zalais - Drosinatajs ir

indikators, bet UV aktivizéts

lampas neie- - 2 oranzie indikatori

degas. ir bojati.

Barosanas Barosanas spraudnis | Velreiz parbau-
spraudnis ir nav ciesi savienots ar | diet savienoju-
pievienots elektribas kontakt- mu. Un parlie-
kontaktligzdai. Un | ligzdu. cinieties, ka visi
neiedegas neviens savienojumi ir

ciesi savienoti.

lampas.

Garantija

Defektus, kas ietekme ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu liku-
migas tiesbas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

LikvidéSana un vide
M=/ |Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
Ef sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jasu atkritumu
aprikojuma atseviska savaksana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegutu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, ludzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uzneémumu. Razotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiedi, ne izmantojot publisku sistému.



LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI" prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami $j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite §j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

o Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uZ jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niu daliu j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
prietaisas paZeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad baty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

« ]SPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite
maitinimo laida, kad netyCia nesitrauktuméte, nenukentétu,
nesusiliesty su kaitinimo pavirsiumi arba nekilty pavojus
suklupti.

* JSPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

« JSPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie$ atjungdami nuo
maitinimo Saltinio, valymo, priezidros ar laikymo.

* Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.

« Nelieskite kistuko / elektros jungciy Slapiomis arba drégno-
mis rankomis.

¢ Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kitu skysciu. Jeigu prietaisas patenka j vanden],
nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant
Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

* Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros
lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdtu galima nedelsiant
atjungti.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-
mo laido, kad jj iStrauktumeéte i$ lizdo, visada traukite kistuka.

 Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

 Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

 Nekiskite daikty | prietaiso korpusa.

« Niekada nepalikite prietaiso be prieZiiros naudojimo metu.

o 5 prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-
tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

« Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-
miniu ar protiniu gebéjimuy, arba asmenys, neturintys patir-
ties ir Ziniu.

« Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti vaikams.

* Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

¢ Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomy prietaisuy,
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-
komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir prietaisas gali buti sugadintas. Naudokite

tik originalias dalis ir priedus.

¢ Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

* Nedékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrinés,
anglies viryklés ir pan.).

¢ Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

e Ant prietaiso virSaus nedékite jokiu daiktu.

¢ Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiy
medZiagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

e Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

* Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

* ISPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos

¢ PAVOJUS: 3 rizikos grupé .Ultra Violet” gaminys! Gaminyje
esancios lempos skleidzia didelés galios UV spinduliuote,
kuri gali smarkiai suzaloti oda ir akis. Venkite neapsaugoto
produkto poveikio akims ir odai. Lempa reikia naudoti tik ga-
minio viduje, kuris apsaugo vartotojus nuo radiacijos.

* Nenaudokite prietaiso maisto produktams gaminti, degiems,
pavojingiems ar uzsidegantiems skysc¢iams, povandeninéms
zonoms ir kt. laikyti ir déti.

» PERSPEJIMAS! UV sterilizatorius turi bati naudojamas at-
sargiai. Akys ir neuzdengtos kiino dalys turéty bati laikomos
atokiau nuo UV lempos spinduliuoteés.

¢ Ant UV sterilizatoriaus nedékite sunkiu daiktu. Nedékite daik-
ty su atvira liepsna [pvz., zvakiu) ant UV sterilizatoriaus arba
Salia jo. Nedékite j UV sterilizatoriy ar Salia jo pripildyty van-
dens objekty (pvz., vazu).

* ISPEJIMAS! Siame UV sterilizatoriuje yra UV lempos terééjas.
NeZzidrekite j UV lempos Saltinj.

¢ Neverskite lempu jsijungti, kai stalCius iStraukiamas - nema-
toma UV-C spinduliuoté kenkia akims ir odai!

e Bet kokie techninés priezitros darbai turi bati atliekami tik
atjungus kiausiniu sterilizatoriy nuo elektros tinklo.

* Bet kokj remonta gali atlikti tik jgaliota kiekvieno ,Duxsonnel”
techniné prieZira, naudojant originalias atsargines dalis.

Numatytoji paskirtis

* Sis prietaisas skirtas naudoti komercinems aplikacijoms,
pavyzdziui, restoranu, valgyklu, hospitaly virtuvése ir komer-
cinése jmonese, pvz., kepyklose, butceriuose ir kt., TaCiau ne
nuolatinei masinei maisto gamybai.

« Sis prietaisas skirtas tik kiauginiy dezinfekcijai ir sterizei. Bet
koks kitoks naudojimas gali sukelti Zala programai arba as-
mens suzalojima.

e Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

AntZeminis montavimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bti pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. JZeminimas sumaZina elek-
tros Soko rizika, suteikdamas elektros sroves iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jzeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.
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Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. Padeéklo rankena

2. Stovas

3. LED lemputeé [Zemesnés UV lempos)

4. LED lemputé [virsutinés UV lempos)

5. Maitinimo jungiklis

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iévardytiems

elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo

rodomu iliustracijy.

Paruosimas pries naudojima

¢ Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

e Patikrinkite, ar prietaisas yra geros biklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba pazeistas, nedelsdami
kreipkités j tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

* Prie$ naudodami, idvalykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas ir techniné prieZitra).

e Patikrinkite, ar prietaisas visikai sausas.

¢ Padekite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirSiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu.

o Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

* [Ssaugokite naudotojo vadova ateiCiai.

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo bddus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai vedinamas.

Naudojimo instrukcijos

* Prijunkite kistuka prie tinkamo elektros lizdo.

e |junkite prietaisa, paspausdami pagrindinj jungiklj j padetj .I".
Tuomet uZsidegs Zalias pagrindinio jungiklio indikatorius ir
uzsidegs 2 oranziniai indikatoriai.

o [Straukite stalciy ir padékite kiausinius ant stovo po ju valymo
ir dZiovinimo.

e UZdarius stalciu, UV lempos pradés Sviesti viduje. Kiausiniai
bus sterilizuojami, o 2 oranziniai indikatoriai (vienas - virsuti-
né UV lempa, o kitas - apatiné UV lempa) vél uzsidegs.

e Visas procesas uztruks apie 150 sekundziy. Baigus procesa,
oranziniai indikatoriai iSsijungia.

e Pasieke reikiama rezultata, prietaisa galite iSjungti paspaus-
dami pagrindinj jungiklj  padétj .0". Zalias indikatorius uz-
gesta.

e Jeigu prietaiso nenaudojate ilga laika, iStraukite kiStuka i$
pagrindinio lizdo ir iSimkite kiauSinius i$ prietaiso.

Valymas ir prieziira

¢ Démesys! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio
ir atveskite pries dedami, valydami ir darydami svarbiausias
funkcijas.

* Valydami nenaudokite vandens srovés arba gary siurblio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smagis.

e Jei prietaisas néra laikomas geros Svaros biklés, tai gali nei-
giamai paveikti prietaiso veikimo trukme ir sukelti pavojinga
situacija

o -

Valymas

* [Sorinj pavirsiy valykite Sluoste arba kempine, Siek tiek sudre-
kinta Svelniu muilo tirpalu.

* Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti prie$ ir po nau-
dojimo.

* Saugokite, kad vanduo nepatektu | elektros komponentus.

* Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

 Niekada nenaudokite agresyviu valymo priemoniu, abrazyvi-
niy kempiniy ar valymo priemoniu, kuriu sudétyje yra chloro.
Svariam naudojimui nenaudokite plieno vilnos, metaliniy indy
ar astriy ar smailiy daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

o Neéra jokiy daliy, kurios bty saugios plauti indaplovéje.

Dalys Kaip valyti Pastaba
Visi prie- - Mirkykite Siltame, muiluotame
dai, pvz., vandenyje apie 10-20 minuciu.
stovas - Kruopsciai nuplaukite tekaniu Pagaliau
irkt. vandeniu. geral
isdziovin-

I3oriniai - Valykite minksta Sluoste ir Siek kite visas
pavirsiai tiek Svelniu plovikliu. Patikrinkite, | dalis.

ar prietaiso viduje néra vandens

ar drégmes.

Techniné prieziira

¢ Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtuméte
rimtu nelaimingu atsitikimu.

e Jeigu matote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kyla pro-
blemu, nustokite jj naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités |
tiekéja.

o Visus techninés priezitros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

 Prie$ saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visikai atvéses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiy daikty, nes jie gali jj
sugadinti.

¢ Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje.

Trik¢iy Salinimas

Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei problemos iSspresti vis dar nepavyksta, kreipkités
i tiekéja / paslaugu teikéja.

Problema Galima priezastis Galimas spren-

dimas

Maitinimo jungi- - UV lempos yra Susisiekite su

klis yra jjungtas sugadintos. tiekéju.

ir Sviecia zalias - ljungtas saugiklis

indikatorius, - Pazeisti 2 oranziniai

taciau UV lempos indikatoriai.

neuzsidega.

Maitinimo kis- Maitinimo kistukas Dar karta

tukas prijungtas néra tvirtai prijungtas | patikrinkite rysj.

prie elektros
lizdo. Be to, jokiy
indikatoriy ir UV
lempu néra.

prie elektros lizdo. Isitikinkite, kad
visos jungtys yra

tvirtai sujungtos.




Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
mety nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudZiaujama. Jusy jstatyminéms teisems tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Zekj).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy karimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be isankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jUs
atsakote uZ tai, kad jusuy atlieky tvarkymo jranga
buty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jasu atlieku
jrangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad bitu apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atliekuy surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologini Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

« O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizagao incorreta.
-A PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! No tente

reparar o aparelho sozinho. Ndo mergulhe as pecas
elétricas do aparelho em 4gua ou outros liquidos. Nunca se-
gure o aparelho sob 4gua corrente.

« NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifigue re-
gularmente as ligacoes elétricas e o cabo quanto a danos.
Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de
alimentacao. Quaisquer reparacdes s6 devem ser realizadas
por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos
ou ferimentos.

* AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de
alimentacdo em seguranca, se necessario, para evitar puxar
acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-
perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

¢ AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
ligado a fonte de alimentacao.

¢ AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da
fonte de alimentacdo, limpeza, manutencdo ou armazena-

mento.

e Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao
e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

* Nao togue na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas
ou himidas.

* Mantenha o aparelho e a ficha/ligacées elétricas afastados
de 4gua e outros liquidos. Se o aparelho cair na 4gua, retire
imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. N&o uti-
lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico
certificado. O incumprimento destas instruces ird causar
riscos de vida.

e Ligue a fonte de alimentacdo a uma tomada elétrica de facil
acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente
em caso de emergéncia.

* Certifique-se de que o cabo nao entra em contacto com obje-
tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.
Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-
da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

* Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

* Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

* Nao insira objetos na caixa do aparelho.

¢ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacao.

e Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na
cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

e Este aparelho ndo deve ser operado por pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-
s0as que nao tenham experiéncia e conhecimento.

¢ Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do
alcance das criancas.

e Nunca utilize acessérios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

 N3o utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

* Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aquecimento
(gasolina, electricidade, fogdo a carvao, etc.).

* Nao tape o aparelho em funcionamento.

¢ Nao coloque quaisquer objetos sobre o aparetho.

* Nao utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ 0 aparelho nao é adequado para instalacao numa érea onde
possa ser utilizado um jacto de agua.

¢ Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacdo durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacdo do apare-
Lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca

¢ PERIGO: Produto Ultra Violet do Grupo de Risco 3! As lampa-
das no atrio do produto emitem radiacdo UV de alta poténcia
que pode causar lesdes graves na pele e nos olhos. Evite a
exposicao dos olhos e da pele a produtos sem protecao. A
lampada deve ser utilizada apenas no interior do produto, o
que protege os utilizadores da radiacdo.

* Nao utilize o aparelho para cozinhar produtos alimentares,
armazenar e colocar liquidos inflaméveis, perigosos ou infla-
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maveis, subestancias, etc.

o ATENCAO! O esterilizador UV deve ser utilizado com cuidado.
Os olhos e partes nao cobertas do corpo devem ser mantidos
afastados da radiacdo da [ampada UV.

* N&o coloque objectos pesados sobre o esterilizador UV. Nao
cologue objectos com chamas abertas (por exemplo, velas)
em cima ou ao lado do esterilizador UV. Nao coloque objec-
tos cheios de agua (por exemplo, vasos) sobre ou perto do
esterilizador UV.

¢ AVISO! Este esterilizador UV contém emissor de lampada UV.
Nao olhe fixamente para a fonte da ldmpada UV.

¢ Nao force as ldmpadas a acender quando a gaveta € retirada
- aradiacdo UV-C invisivel é prejudicial para os olhos e a pele!

e Quaisquer actividades de manutencdo s6 devem ser realiza-
das depois de desligar o esterilizador para ovos da corrente
eléctrica.

* Quaisquer reparagdes s6 podem ser efetuadas por um servi-
co autorizado de acordo com o pessoal utilizando pecas so-
bresselentes originais.

Utilizacao prevista

e Este aparelho destina-se a ser utilizado para aplicacées co-
merciais, por exemplo, em cozinhas de restaurantes, canti-
nas, hos e empresas comerciais, como padarias, churras-
queiras, etc., mas nao para producdo continua em massa de
alimentos.

e Este aparelho foi concebido apenas para desinfecao de ovos
e esterilizacao por esterdides. Qualquer outra utilizacdo pode
levar a danos na aplicacdo ou lesdes pessoais.

¢ A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utili-
zador serd o Unico responsavel pela utilizacdo indevida do
dispositivo.

Instalacao de ligacao a terra

Este aparelho esté classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de ser ligado a uma ligacao a terra de proteccao.
Aligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer
um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacdo com
ficha de ligacdo a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Pega do tabuleiro

2. Suporte

3. Luz LED [L&mpadas UV inferiores)

4. Luz LED [Ladmpadas UV superiores)

5. Interruptor de alimentacao

Observacdo: O contetdo deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia
pode variar das ilustracdes mostradas.

Preparacao antes da utilizacao

* Retire todas as embalagens e embalagens de proteccdo.

« Verifique se o dispositivo esta em boas condicdes e com todos
o0s acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

o -

* Limpe os acessdrios e o aparelho antes da utilizacao (Con-
sulte ==> Limpeza e manutencao).

¢ Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

e Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor que seja segura contra salpicos de dgua.

¢ Guarde a embalagem se pretender guardar o seu aparelho
no futuro.

 Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizagdes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento

e Ligue a ficha a uma tomada elétrica adequada.

e Ligue o aparelho premindo o interruptor principal para a po-
sicdo “I".Depois, o indicador verde no interruptor principal
acende-se e acendem-se 2 indicadores laranja.

* Retire a gaveta e coloque 0s ovos no suporte apds a limpeza
e secagem.

 Depois de fechar a gaveta, as ldmpadas UV comecam a acen-
der no interior. Os ovos serdo esterilizados e 2 indicadores
laranja (um para a ldmpada UV superior e o outro para a lam-
pada UV inferior] irdo acender-se novamente.

« Todo o processo demorara cerca de 150 segundos. Quando o
processo estiver concluido, os indicadores laranja apagam-
-se.

* Depois de ter atingido o resultado pretendido, pode desligar o
aparelho premindo o interruptor principal para a posicdo “0".
0 indicador verde apaga-se.

 Se ndo utilizar o aparelho durante um longo perfodo de tem-
po, retire a ficha da tomada e retire os ovos do aparelho.

Limpeza e manutencao

« ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da alimentaco do
pow e arrefeca antes de armazenar, limpar e manter a cuba.

* N&o utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de 4dgua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

* Se 0 aparelho ndo for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util do aparelho e resultar
numa situacao perigosa.

Limpeza

o Limpe a superficie exterior com um pano ou esponja ligeira-
mente humedecida com uma solucdo de sabdo suave.

¢ Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
apos a utilizacao.

e Evite que a dgua entre em contacto com os componentes
elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha de aco, utensilios metalicos ou quaisquer objetos
afiados ou pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou
solventes!

¢ Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.



Pecas Como limpar Observacao
Todos os - Mergulhe em 4gua morna com
acesso- sabao durante cerca de 10a 20
rios, como minutos.
otsuporte, - Enxague m|rt1ucmsamente sob Por fim.
etc. agua corrente. seque bem
Superficies | - Limpe com um pano macio e todas as
externas um pouco de detergente suave. pecas.
Certifique-se de que ndo entra
agua ou humidade no interior do
aparelho.
Manutencao

o Verifique o funcionamento do aparelho regularmente para
evitar acidentes graves.

e Se verificar que o aparelho ndo estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

* Todos os trabalhos de manutencao, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

* Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

 Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

* Nao desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

Resolucao de problemas

Se o aparelho ndo funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Problema Causa possivel Solucdo possivel
O interruptor - As ldmpadas UV Contacte o
de alimentacao estdo danificadas. fornecedor.

- O fusivel esta
ativado

- Os 2indicadores
laranja estao
danificados.

estd ligado e o
indicador verde
estd aceso, mas
as [dmpadas UV
nao acendem.

Aficha de alimen-
tacdo ndo esta
firmemente ligada a

Aficha de alimen-
tacdo estd ligada
a tomada elétrica.

Verifique nova-
mente a ligacao.
E certifique-se

E quaisquer tomada elétrica. de que todas as

indicadores e ligacdes estao

(dmpadas UV firmemente

acendem-se. ligadas.
Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho

for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra (por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes
do produto, embalagem e documentacdo sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< —_, 1Ao desativar o aparelho, o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a saide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacdo
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

|

Instrucciones de seguridad

e Utilice el aparato Unicamente para el fin para el que fue dise-
fado, tal como se describe en este manual.

« El fabricante no se hace responsable de ningun dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

. A iPELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja
las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

« iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe requ-
larmente si hay dafos en las conexiones eléctricas y el ca-
ble. Si estd danado, desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas
por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros
o lesiones.

* jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, coloque el cable de
alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-
rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica
o riesgo de tropiezo.

¢ JADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-
rriente, el aparato estara conectado a la fuente de alimen-
tacion.

¢ JADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-
conectarlo de la fuente de alimentacion, de la limpieza, del
mantenimiento o del almacenamiento.

* Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con

@




la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-
rato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos
himedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas
alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,
retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-
tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado
lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se
producirdn riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacion a una toma de corriente
de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-
mente en caso de emergencia.

Asegurese de que el cable no entre en contacto con objetos
afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.
Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de
la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato con el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

Nunca deje el aparato sin supervision durante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la
cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.
Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna
circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifos.

Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Unicamente
piezas y accesorios originales.

No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.

No cologue el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbon, etc.).

No cubra el aparato en funcionamiento.

No cologue ningln objeto encima del aparato.

No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.

* Elaparato no es adecuado para su instalacién en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacién
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad

¢ PELIGRO: jProducto Ultra Violet del grupo de riesgo 3! Las
lamparas del lado del producto emiten radiacion UV de alta
potencia que puede causar lesiones graves en la piel y los
ojos. Evite la exposicion de los ojos y la piel a productos sin
proteccion. La ldmpara solo debe utilizarse dentro del pro-
ducto, lo que protege a los usuarios de la radiacion.

¢ No utilice el aparato para cocinar productos alimenticios,
almacenar y colocar liquidos inflamables, peligrosos o infla-

«ploé

mables, sustancias secundarias, etc.

« {PRECAUCION! El esterilizador UV debe utilizarse con cuida-
do. Los ojos y partes del cuerpo descubiertas deben mante-
nerse alejados de la radiacion de la ldmpara UV.

* No coloque objetos pesados encima del esterilizador UV. No
coloque objetos con llamas abiertas (p. ej., velas] encima o
junto al esterilizador UV. No coloque objetos llenos de agua
[p. &j., jarrones) sobre o cerca del esterilizador UV.

¢ jADVERTENCIA! Este esterilizador UV contiene un emisor de
dmparas UV. No mire fijamente a la fuente de la ldmpara UV.

* No fuerce que las ldmparas estén encendidas cuando saque
el cajon: la radiacion UV-C invisible es perjudicial para los
ojos y la piel.

¢ Las actividades de mantenimiento solo deben realizarse
después de desconectar el esterilizador de huevos de la red
eléctrica.

e Las reparaciones solo pueden ser realizadas por un servicio
autorizado de acuerdo con las piezas de repuesto originales.

Uso previsto

e Este aparato estd disefado para utilizarse en aplicaciones
comerciales, por ejemplo, en cocinas de restaurantes, cafe-
terfas, hos con jardin y en empresas comerciales como pa-
naderfas, butch con jardin, etc., pero no para la produccion
masiva continua de alimentos.

o Este aparato esta disefiado Unicamente para la desinfeccion
de huevos y la esterilizacién. Cualquier otro uso puede provo-
car dafios en la aplicacion o lesiones personales.

¢ El uso del aparato para cualquier otro fin se considerard un
uso indebido del dispositivo. El usuario serd el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esta clasificado como proteccion de clase |y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacion con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Mango de bandeja

2. Rack

3. Luz LED (ldmparas UV inferiores)

4. Luz LED (ldmparas UV superiores)

5. Interruptor de alimentacion

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. El aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.

Preparacion antes del uso

o Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

o Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
danada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

o Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-



sulte ==> Limpieza y mantenimiento).
¢ Aseglrese de que el aparato esté completamente seco.
 Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.
¢ Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.
¢ Guarde el manual del usuario para futuras consultas.
iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede
emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal
y no indica ningln defecto o peligro. Asegurese de que el apa-
rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

e Conecte el enchufe a una toma de corriente adecuada.

¢ Encienda el aparato pulsando el interruptor principal en la
posicion “I". A continuacion, se encenderd el indicador verde
delinterruptor principaly se iluminarén 2 indicadores naran-
jas.

* Saque el cajon y coloque los huevos en la rejilla después de
su limpieza y secado.

e Después de cerrar el cajon, las @mparas UV comenzaran
a iluminarse en el interior. Los huevos se esterilizaran y se
encenderan de nuevo 2 indicadores naranjas (uno para la
lampara UV superior y el otro para la ldmpara UV inferior).

 Todo el proceso tardara unos 150 sequndos. Una vez comple-
tado el proceso, los indicadores naranjas se apagan.

¢ Una vez que haya alcanzado el resultado requerido, puede
apagar el aparato pulsando el interruptor principal hasta la
posicion “0”. Elindicador verde se apaga.

 Si no utiliza el aparato durante un periodo prolongado, re-
tire el enchufe de la toma principal y retire los huevos del
aparato.

Limpieza y mantenimiento

. iATENCIfJN! Desconecte siempre el aparato del suministro
de Pow .Y enfrielo antes de guardarlo, limpiarlo y mantenerlo.

* No utilice chorro de agua ni limpiador de vapor para la lim-
piezay no empuje el aparato bajo el agua, ya que las piezas se
mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

* Siel aparato no se mantiene en buen estado de limpieza, esto
puede afectar negativamente a su vida Gtil y provocar una si-
tuacion peligrosa.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior con un pafo o esponja ligera-
mente humedecido con una solucién jabonosa suave.

* Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

o Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

* Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

¢ No utilice nunca productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metalicos ni objetos afilados o
puntiagudos para limpiar. jNo utilice gasolina ni disolventes!

* Ninguna pieza es apta para lavavajillas.

Piezas Como limpiar Observacion
Todos los | - Sumerja en agua tibia y jabon
acceso- durante 10 a 20 minutos.
rios, como | - Enjuague bien con agua
el rack, corriente. Seque bien
etc. todas las
Superficies | - Limpie con un pafo suave y ?lezas por
externas un poco de detergente suave. in.
AsegUrese de que no entra agua
ni humedad en el interior del
aparato.

Mantenimiento

e Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

e Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay un
problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en contacto
con el proveedor.

e Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cion deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

e Antes de guardarlo, asegUrese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

e Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

* Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria dafarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacién cuando lo
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cién en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

Problema Posible causa Posible solucion
Elinterruptorde | - Las l&mparas UV Péngase en
alimentacion esta estan dafadas. contacto con el
encendidoy el - Elfusible estd proveedor.

activado

- Los 2 indicadores
naranjas estan
danados.

indicador verde se
enciende, pero las
ldmparas UV no
se encienden.

El enchufe de alimen-
tacion no esta firme-

mente conectado a la
toma de corriente.

El enchufe esta
conectado a la
toma de corriente.
Y no hay indicado-
res ni lamparas
UV encendidas.

Vuelva a compro-
bar la conexion.
Y asegurese de
que todas las
conexiones estén
firmemente
conectadas.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparara o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato

47

@



se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra (p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M= 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
K desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener més informacién sobre dénde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouzitie, pricom osobitni pozornost venujte
bezpecnostnym predpisom uvedenym nizsie.

| —

Bezpecnostné pokyny

* Spotrebic pouZivajte iba na urceny Gcel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.

* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouZzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokdsajte sa spotrebic opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebi¢ nikdy nedrzte pod tectcou vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, ¢i nie sU poskode-
né. Ak je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

¢ VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napéjaci kabel, aby ste predisli nedmyselné-
mu fahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

¢ VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napéajania.

¢ VAROVANIE! Pred odpojenim od napéjania, Cistenim, ddrzbou
alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

e Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napétim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

* Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vlhkymi rukami.
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* Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo

dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,

okamzite odpojte pripojky napajania. Spotrebi¢ nepouZzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujuce rizika.

Pripojte napajanie do [ahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby

ste mohli v pripade ndze spotrebi¢ okamZite odpojif.

Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi

alebo hordcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému

ohfu. Nikdy netahajte za napajaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

Spotrebi¢ nikdy neprenasajte za kabel.

Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

¢ Pocas pouzivania nenechavajte spotrebic bez dozoru.

* Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurdcie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

* Tento spotrebi¢ by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

* Spotrebi¢ a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-

sahu deti.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia

okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebicom alebo ktoré od-

pordca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.

PouZivajte iba originalne diely a prisluSenstvo.

* Spotrebi¢ nepouzivajte s externym ¢asovacom alebo dialko-
vym ovlddanim.

* Spotrebi¢ neumiestriujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-

trina, sporak s drevenym uhlim atd).

Spotrebic nezakryvajte v prevadzke.

Na spotrebi¢ neumiestfiujte Ziadne predmety.

Spotrebi¢ nepouZzivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-

nych alebo horlavych materialov. Spotrebic vzdy prevadzkujte

na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

* Spotrebic nie je vhodny na instalaciu na mieste, kde by sa dal
pouZit vodny prud.

e Pocas pouZzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! Véetky vetracie otvory na spotrebici udrZiavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny

« NEBEZPECENSTVO: Rizikova skupina 3 Ultra Violet! Lampy
vo vnutri produktu vyZarujd vysoko vykonné UV Ziarenie, ktoré
méze sposobif vazne poranenie pokozky a oci. Zabrante kon-
taktu ocf a pokozky s nechranenym produktom. Lampa by sa
mala pouzivat iba vo vnitri vyrobku, ktory chrani pouzivatelov
pred Ziarenim.

 Spotrebi¢ nepouZivajte na varenie potravin, skladovanie a
umiestiiovanie horlavych, nebezpecnych alebo zapalnych
kvapalin, pod &€$,stance atd.

¢ UPOZORNENIE! UV sterilizator sa musi pouzivat opatrne. O¢i
a nezakryté Casti tela by sa mali uchovavat mimo dosahu Zia-
renia UV lampy.

¢ Na UV sterilizator neumiestriujte tazké predmety. Na ste-
rilizétor UV ani vedla neho nekladte predmety s otvorenym
ohnom (napr. sviec¢ky). Na UV sterilizator ani do jeho blizkosti



neumiestiiujte predmety naplnené vodou (napr. vazy).

* VAROVANIE! Tento UV sterilizator obsahuje vysiela¢ UV lam-
py. Nepozerajte sa do zdroja UV lampy.

» Nenutte lampy, aby svietili, ked'je zdsuvka vytiahnutd - nevidi-
telné UV-C Ziarenie je Skodlivé pre oci a pokozku!

e VSetky cinnosti Udrzby by sa mali vykonavat aZ po odpojeni
sterilizatora vajicok od elektrickej siete.

o \Setky opravy je mozné vykonavat iba autorizovanym servi-
som podla poziadaviek sondénu s pouzitim originalnych na-
hradnych dielov.

Urcené pouzitie

 Tento spotrebic je uréeny na pouzitie pri komercnych aplika-
ciach, napriklad v kuchyniach restaurécii, jedéalnach, hoslpi-
taloch a komerénych podnikoch, ako st pekarne, mésiarstvo,
atd’, ale nie na nepretrzitd hromadnd vyrobu potravin.

* Tento spotrebi¢ je urceny len na dezinfekciu vajicok a sterili-
zaciu. Akékolvek iné pouZitie moZe viest k poskodeniu aplika-
cie alebo zraneniu os6b.

¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nespravne pouZzitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradn(
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

Uzemnenie

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musi byt
pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie znizuje riziko
zasahu elektrickym pridom zabezpecenim Unikového drétu pre
elektricky prad.

Tento spotrebi€ je vybaveny napajacim kablom s uzemnovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti vyrobku

(Obr. 1 na strane 3)

1. Rukovat podnosu

2. Stojan

3. LED svetlo [nizsie UV lampy)

4. LED svetlo [horné UV lampy)

5. Spinac napajania

Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vSetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa méZe liSit od zo-
brazenych ilustracii.

Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

 Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamzite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouZivajte.

* Pred pouzitim prisluSenstvo a spotrebi¢ vyCistite [pozrite ==>
Cistenie a Gdrzba).

 Skontrolujte, i je spotrebic dplne suchy.

 Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti striekajlcej vode.

e Obal si uschovajte, ak planujete spotrebi¢ v budlcnosti
uskladnit.

¢ Pouzivatelsky prirucku si odloZte na buduce pouZitie.

POZNAMKA! Z dovodu zvyékov z vroby mdze spotrebi¢ potas

prvych niekolkych pouZziti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamend to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-

te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

e Pripojte zastrcku do vhodnej elektrickej zasuvky.

e Spotrebi¢ zapnite stlacenim hlavného spinaca do polohy .I".
Potom sa rozsvieti zeleny ukazovatel na hlavnom spinaci a
rozsvietia sa 2 oranzové ukazovatele.

¢ Po vycisteni a suseni vytiahnite zasuvku a poloZte vajcia na
stojan.

e Po zatvoreni zasuvky zacnd UV lampy svietit vnutri. Vajicka sa
sterilizuju a znova sa rozsvietia 2 oranzové indikatory (jedna
pre hornd UV lampu a druhd pre spodnt UV lampu).

e Cely proces bude trvat priblizne 150 sekdnd. Po dokonceni
procesu zhasnu oranzové indikatory.

¢ Po dosiahnuti pozadovaného vysledku mézete spotrebic vyp-
nut stlacenim hlavného vypinaca do polohy .0". Zeleny uka-
zovatel zhasne.

o Ak spotrebic dlhsi ¢as nepouzivate, vytiahnite zastréku zo za-
suvky elektrickej siete a vyberte vajcia zo spotrebica.

Cistenie a idrzba

e POZOR! Pred uskladnenim, Cistenim a Gdrzbou vzdy odpojte
spotrebic od napajania a nechajte ho vychladnut.

* Na Cistenie nepouzivajte prud vody ani parny Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a méze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

e Ak spotrebic nie je v dobrom stave Cistoty, mdZe to nepriaznivo
ovplyvnit jeho Zivotnost a spésobit nebezpecnd situaciu.

Cistenie

* Vonkajsi povrch ocistite handrickou alebo Spongiou mierne
navthéenou jemnym mydlovym roztokom.

e 7 hygienickych dévodov sa spotrebi¢ musi vyCistit pred pou-
Zitim a po pouziti.

e Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

* Spotrebi¢ nikdy nepondrajte do vody ani inych tekutin.

* Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na Ciste-
nie nepouZivajte ocelovi vinu, kovové pomdcky ani ostré alebo
Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani rozpustadla!

o Ziadne diely nie st vhodné do umyvacky riadu.

Diely Ako Cistit Poznamka
Vetko - Namocte do teplej mydlovej vody
prislu- na priblizne 10 az 20 mindt.
Senstvo, - Dokladne opléachnite pod teclicou
ako napr. vodou. Konecne
stojan atd. dokladne
osuste
Vonkajsie - Utrite doCista makkou handri¢- vietky
povrchy kou a trochou jemného Cistiaceho | &asti.
prostriedku. Dbajte na to, aby sa
do vnitra spotrebica nedostala
voda ani vihkost.
Udrzba

e Pravidelne kontrolujte Cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

e VSetky Udrzby, instalacie a opravy musia vykonavat Speciali-
zovani a opravneni technici alebo musi'ich odporucat vyrobca.
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Preprava a skladovanie

e Pred uskladnenim sa vzdy uistite, Ze spotrebic je odpojeny od
napdjania a Uplne vychladnuty.

e Spotrebi¢ skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

 Nikdy nekladte na spotrebic fazké predmety, pretoZe by sa
mohli poskodit.

* Spotrebi¢ nepremiestriujte, ked je v prevadzke. Pri presiva-
ni spotrebica a jeho podrzanim v spodnej ¢asti ho pripojte k
zdroju napédjania.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, skontrolujte nizsie uvedent
tabulku pre roztok. Ak problém stale nedokaZzete vyriesit, ob-
ratte sa na dodavatela/poskytovatela sluzieb.

Problém Mozna pricina Mozné riesenie
Hlavny vypinac je | - UV lampy st Obrétte sa na
zapnuty a zeleny poskodené. dodévatela.
indikator svieti, - Poistka je akti-

ale UV lampy sa vovana

- 2 oranzové indikato-
ry st poskodené.

nerozsvietia.

Znova skontro-
lujte pripojenie.
A uistite sa, Ze

Sietova zastrcka nie
je pevne pripojend k
elektrickej zasuvke.

Sietova zastrcka
je pripojend k
elektrickej zasuv-

ke. A nesvietia vSetky pripo-

Ziadne indikatory jenia sU pevne

ani UV lampy. pripojené.
Zaruka

Vetky chyby ovplyviujice funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakdpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrziavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouZity. Vase zakonné prava nie st
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kupe [napr. potvrdenie).

V stlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
<1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-
vidla méZe byt penalizované v sdlade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklécia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomoze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalgie informécie o tom, kde moZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

“DSO

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og var iseer opmarksom pé de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, far du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger
* Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.
¢ Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke
selv at reparere apparatet. Nedseenk ikke apparatets

elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-

tet under rindende vand.

BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de

elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for

skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra

strgmforsyningen. Reparationer ma kun udfgres af en le-

verander eller en kvalificeret person for at undgd fare eller

personskade.

ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strgmkablet om

nodvendigt fores sikkert for at undga utilsigtet traek, beska-

digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

ADVARSEL! S3 leenge stikket er i stikkontakten, er apparatet

sluttet til strgmforsyningen.

ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, fgr du kobler det fra

strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og

frekvens, der er angivet pd apparatets maerkat.

Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller

fugtige haender.

Hold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre vee-

sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-

forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, fgr det er

blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-

holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

Tilslut strgmforsyningen til en lettilgaengelig stikkontakt, s&

du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller

varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig

i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men traek

altid i stikket i stedet for.

Baer aldrig apparatet i ledningen.

Forsgg aldrig selv at abne kabinettet.

Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-

rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

Apparatet m& ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-

ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med

manglende erfaring og viden.

Apparatet ma under ingen omsteendigheder bruges af bgrn.

Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-

geligt for barn.

Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der fglger med

apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke

ggres, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og

beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.



* Betjen ikke dette apparat ved hjzlp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

* Stil ikke apparatet p& en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

o Tildek ikke apparatet, mens det er i brug.

« Stil ikke genstande oven pa apparatet.

¢ Brug ikke apparatet i nzerheden af &ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pd en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

« Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

* Der skal veere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

* ADVARSEL! Hold alle ventilations&bninger pa apparatet fri for
forhindringer.

Sarlige sikkerhedsanvisninger

¢ FARE: Risikogruppe 3 Ultra Violet produkt! Lamperne i pro-
duktet udsender kraftig UV-straling, der kan forarsage al-
vorlig skade pd hud og gjne. Undga gjen- og hudeksponering
for uafskeermede produkter. Lampen mé kun bruges inde i
produktet, som beskytter brugerne mod straling.

¢ Brug ikke apparatet til tilberedning af madvarer, opbevaring
og placering af braendbare, farlige eller antendelige vaesker,
stoffer osv.

¢ FORSIGTIG! UV-sterilisatoren skal anvendes med forsigtig-
hed. @jne og udeekkede dele af kroppen skal holdes vaek fra
UV-lampens straling.

* Anbring ikke tunge genstande oven pa UV-sterilisatoren. An-
bring ikke genstande med dben ild (f.eks. stearinlys) oven pa
eller ved siden af UV-sterilisatoren. Anbring ikke genstande
fyldt med vand (f.eks. vaser] pa eller i nrheden af UV-ste-
rilisatoren.

¢ ADVARSEL! Denne UV-sterilisator indeholder UV-lampe-
emitter. Kig ikke pd UV-lampekilden.

« Tving ikke lamperne til at veere teendt, ndr skuffen treekkes
ud - den usynlige UV-C-straling er skadelig for gjne og hud!

o Alle vedligeholdelsesaktiviteter bgr kun udferes efter frakob-
ling af aegsterilisatoren fra lysnettet.

 Eventuelle reparationer kan kun udfgres af autoriseret servi-
cepersonale med originale reservedele.

Tilsigtet brug

o Dette apparat er beregnet til at blive brugt til kommerciel-
le formal, for eksempel i kgkkener i restauranter, kantiner,
hospitaler og i kommercielle virksomheder som bagerier,
slagterier osv., men ikke til kontinuerlig masseproduktion af
fodevarer.

o Dette apparat er kun designet til eegdesinfektion og sterilise-
ring. Enhver anden brug kan fgre til beskadigelse af appara-
tet eller personskade.

* Betjening af apparatet til andre formal anses for at veere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller

elektriske forbindelser med jordledning. Forbindelserne skal
vaere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets hoveddele

(Fig. 1 pd side 3)

1. Bakkehandtag

2. Rack

3. LED-lys (lavere UV-lamper)

4. LED-lys [gvre UV-lamper)

5. Teend/sluk-knap

Bemaerkning: Indholdet i denne vejledning gaelder for alle an-
forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan
variere fra de viste illustrationer.

Klarggring fgr brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde m& enheden
ikke anvendes.

* Rengar tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse].

* Sgrg for, at apparatet er helt tort.

* Anbring apparatet pd en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

* Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden.

* Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEMZRK! P& grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de fgrste par anvendelser. Dette er

normalt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at
apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

o Tilslut stikket til en egnet stikkontakt.

o Teend for apparatet ved at trykke p& hovedafbryderen til posi-
tionen "I".Derefter lyser den gronne indikator pa hovedafbry-
deren, og 2 orange indikatorer lyser.

o Treek skuffen ud, og laeg @ggene pa stativet efter rengering
og tgrring.

o Nar skuffen er lukket, begynder UV-lamperne at lyse ind-
vendigt. /£ggene vil blive steriliseret, og 2 orange indikatorer
[den ene for den gverste UV-lampe og den anden for den ne-
derste UV-lampe) vil lyse igen.

* Hele processen tager ca. 150 sekunder. Nar processen er
fuldfart, slukkes de orange indikatorer.

o N&r du har ndet det gnskede resultat, kan du slukke for ap-
paratet ved at trykke hovedafbryderen til positionen “0". Den
grgnne kontrollampe slukkes.

e Hvis du ikke bruger apparatet i en leengere periode, skal du
tage stikket ud af stikkontakten og tage eeggene ud af ap-
paratet.

Renggring og vedligeholdelse

¢ OPMARKSOMHED! Afbryd altid apparatet fra stramforsynin-
gen og afkel altid fgr opbevaring, renggring og vedligeholdel-
se.

* Brug ikke vandstréle eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vade, og der
kan opsta elektrisk stgd.

 Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan
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det pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

Renggring

* Renggr den udvendige overflade med en klud eller svamp,
der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

o Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres t?ndet og efter
brug.

e Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

¢ Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibesvampe eller
renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld, me-
talliske redskaber eller skarpe eller spidse genstande til ren-
gering. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

* Ingen dele taler opvaskemaskine.

Dele Sé&dan renggres Bemaerk-
ning
Alt tilbehgr | - Leeg iblgd i varmt saebevand i ca.
som f.eks. 10 tiL 20 minutter.
stativosv. | - Skyl grundigt under rindende
vand. Tor endelig
alle dele
Udvendige | - Tgr ren med en blgd klud og et godt.
overflader mildt rengeringsmiddel. Sgrg for,
at der ikke treenger vand eller
fugtind i apparatet.
Vedligeholdelse

* Kontrollér apparatets drift regelmaessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke det og
kontakte leverandgren.

¢ Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
skal udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

* Fgr opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet stremforsyningen og helt kglet af.

* Opbevar apparatet pa et koligt, rent og tert sted.

* Anbring aldrig tunge genstande p& apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Tag stikket ud af stik-
kontakten, ndr du beveeger dig, og hold det nede i bunden.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du kontrollere ne-
denstdende tabel for lesningen. Hvis du stadig ikke kan lgse
problemet, bedes du kontakte leverandsren/tjenesteudbyde-
ren.

Kontrollér
forbindelsen
igen. Og sgrq for,
at alle tilslutnin-
ger er tilsluttet
korrekt.

Stremstikket er ikke
tilsluttet korrekt til
stikkontakten.

Stromstikket er
tilsluttet stikkon-
takten. Og ingen
indikatorer og
UV-lamper lyser.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et &r efter kabet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pad nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at aendre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
————— Nér apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
mmmm | f2ldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit taman HENDI-laitteen. Lue tama kayttoopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmaistd asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

o Kaytd laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tassa oppaassa kuvatulla tavalla.

* Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisestd kaytosta tai virheellisesta kaytosta.

. 6 VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

Problem Mulig arsag Mulig lgsning
Strgmkontakten - UV-lamper er Kontakt leveran-
er teendt, og den beskadigede. doren.

gronne indika- - Sikringen er

tor lyser, men aktiveret

UV-lamperne - De 2 orange indi-

lyser ikke. katorer er beska-

digede.

O -

ta itse. Al4 upota laitteen sahkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Ali koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkoliitdnnat ja johto sdanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtalahteesta. Vain toimittaja
tai pateva henkild saa tehda korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

¢ VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reitita virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetdaan tahaton vetdminen,



vaurioituminen, kosketus ldmmityspintaan tai kompastumis-
vaara.

¢ VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtaldhteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
taldhteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

* Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

* Ald koske pistokkeeseen/sahkaliitantgihin marill3 tai kosteil-
la kasilla.

* Pid3 laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedesta ja muista
nesteista. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitdnnat
valittsmasti. Al4 kayta laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

o Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittémasti hatatilanteessa.

¢ Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen laheisyy-
desta. Ala koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalls,
vaan veda sen sijaan aina pistokkeesta.

* Als koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Ald koskaan yrité avata laitteen koteloa itse.

o Al3 tyonni esineiti laitteen koteloon.

o Als koskaan j4ta laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

* Koulutetun henkildkunnan on kaytettava tata laitetta ravinto-
lan keittiossa, ruokaloissa tai baarissa jne.

o Tatd laitetta eivat saa kayttad henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkildt, joilla
eiole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e L apset eivat saa missaan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

o Pida laite ja sen sahkoliitdnnat poissa lasten ulottuvilta.

o Ald koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lisélaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttajan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperaisia osia ja li-
sdvarusteita.

o Als kayta tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Als aseta laitetta [ammityskohteen paalle (bensiini, sahks,
hiililiesi jne.).

o Al peitd laitetta kaytossa.

o Al3 aseta mitaan esineits laitteen paalle.

o Als kayta laitetta avotulen, rajahtavien tai tulenarkojen ma-
teriaalien laheisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, ldmmdnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

* Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

o Jata laitteen ymparille vahintadn 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kdyton aikana.

¢ VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettomina.

Erityiset turvallisuusohjeet

* VAARA: Riskiryhma 3 Ultra Violet -tuote! Tuotteen kyljessa
olevat lamput sateilevat voimakasta UV-séteilyd, joka voi ai-
heuttaa vakavia vammoja iholle ja silmille. Valta silmien ja
ihon altistumista suojaamattomalle tuotteelle. Lamppua saa
kayttda vain tuotteen sisalld, joka suojaa kayttdjia sateilylta.

o Al3 kayts laitetta elintarvikkeiden kypsentimiseen, syttyvien,
vaarallisten tai syttyvien nesteiden sailyttdmiseen ja sijoitta-

miseen, aineellisiin aineisiin jne.

* HUOMIO! UV-sterilointilaitetta on kaytettava varoen. Silmat ja
paljaat kehon osat on pidettava etdallda UV-lampun sateilysta.

* Als aseta painavia esineitd UV-sterilointilaitteen paalle. Al
aseta esineitd, joissa on avotulta [esim. kynttiloita) UV-ste-
rilointilaitteen pa4lle tai sen viereen. Al3 aseta vedells tay-
tettyja esineitd (esim. maljakoita) UV-sterilointilaitteen paalle
tai lahelle.

* VAROITUS! Tama UV-sterilointilaite sis&ltdad UV-lampun [&-
hetinta. Al tuijota UV-lamppuun.

* Als pakota lamppuja palamaan, kun vetolaatikko on vedetty
ulos - ndkymaton UV-C-séteily on haitallista silmille ja iholle!

e Kaikki huoltotoimet tulee suorittaa vasta, kun munanjohdins-
terilointilaite on irrotettu verkkovirrasta.

e Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutettu huoltoliike
alkuperdisilld varaosilla.

Kayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu kaytettavéksi kaupallisissa sovel-
luksissa, esimerkiksi ravintoloiden, ruokaloiden, sairaala- ja
pomoissa, huskyleipomoissa jne., mutta ei jatkuvassa ruoan
massantuotannossa.

¢ Tama laite on tarkoitettu ainoastaan munasolujen desinfioin-
tiin ja sterilointiin. Mika tahansa muu kaytté voi johtaa lait-
teen vaurioitumiseen tai henkilovahinkoon.

e Laitteen kdyttd muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkdytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluckan I laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkavirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitdnnat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Tarjottimen kahva

2. Teline

3. LED-valo (alhaisemmat UV-lamput]

4. LED-valo [yla-UV-lamput]

5. Virtakytkin

Huomautus: Tdman oppaan sisaltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkonakd voi poiketa esitetyista
kuvista.

Valmistelu ennen kdyttoa

¢ Poista kaikki suojapakkaukset ja kdareet.

e Tarkista, ettd laite on hyvdssa kunnossa ja ettd siind on kaikki
lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahingoittu-
nut, ota valittdmasti yhteyttd toimittajaan. Tassa tapauksessa
laitetta ei saa kayttaa.

* Puhdista lisavarusteet ja laite ennen kéyttoa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

e Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

¢ Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja ldmmdnkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

e Sailytd pakkaus, jos aiot sailyttaa laitettasi tulevaisuudessa.
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o S3ilytd kayttdopas mychempaa tarvetta varten.
HUOMAUTUS! Valmistusjaamien vuoksi laitteesta voi ensim-
maisten kayttokertojen aikana lahted kevyt tuoksu. Tama on
normaalia, eikd se merkitse mitaan vikaa tai vaaraa. Varmista,
ettd laite on hyvin tuuletettu.

Kéayttoohjeet

o Liitd pistoke sopivaan pistorasiaan.

e Kytke laite paalle painamalla padkytkin I-asentoon.Padkytki-
men vihrea merkkivalo syttyy ja kaksi oranssia merkkivaloa
syttyy.

¢ Veda laatikko ulos ja aseta kananmunat ritilalle niiden puh-
distuksen ja kuivauksen jalkeen.

e Kun vetolaatikko suljetaan, UV-lamput alkavat syttyd sisa-
puolelle. Munat steriloidaan, ja kaksi oranssia merkkivaloa
[toinen ylemmalle UV-lampulle ja toinen alemmalle UV-lam-
pulle] syttyy uudelleen.

¢ Koko prosessi kestad noin 150 sekuntia. Kun prosessi on val-
mis, oranssit merkkivalot sammuvat.

e Kun haluttu tulos on saavutettu, laite voidaan kytked pois
paalta painamalla padkytkin asentoon "0". Vihred merkkivalo
sammuu.

e Jos laitetta ei kaytetd pitkdan aikaan, irrota pistoke pisto-
rasiasta ja poista kananmunat laitteesta.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtaldhteestd ja jadhdyta se ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Al3 kiyta puhdistukseen vesisuihkua tai hdyrynimuria 3laka
tyonna laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena
voi olla sahkdisku.

e Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Puhdistus

¢ Puhdista ulkopinta mietoon saippualiuokseen kostutetulla
liinalla tai sienella.

* Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttda ja kayton
jalkeen.

e Viltd veden joutumista kosketuksiin sdhkokomponenttien
kanssa.

o Ali koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Al3 koskaan kéyts voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienia tai klooria sisaltavia puhdistusaineita. Ald kayta terés-
villaa, metallisia valineita tai terdvia tai teravakarkisia esinei-
ta puhdistukseen. Al kayta bensiinia tai liuottimia!

¢ Mitdan osia ei voi pesta astianpesukoneessa.

Kunnossapito

o Tarkista laitteen toiminta saannollisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

* Jos huomaat, ettd laite ei toimi oikein tai ettd siind on on-
gelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteytta toimit-
tajaan.

o Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustydt on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

* Varmista aina ennen sailytystd, etta laite on irrotettu virtaldh-
teestd ja ettd se on tdysin jadhtynyt.

 Sailytd laitetta villedssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Als koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al4 siirr3 laitetta sen ollessa kaynnissa. Kytke laite irti virta-
l&hteestd, kun siirrat sitd, ja pida sita alhaalla.

Vianetsinta

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos et vieldkddn pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota
yhteyttd toimittajaan/palveluntarjoajaan.

Osat Puhdistaminen Huomau-
tus

Kaikki - Liota [dBmpimassa saippuavedes-

lisavarus- sa noin 10-20 minuuttia.

teet, kuten | - Huuhtele huolellisesti juoksevan Kuivaa

teline jne. veden alla. Kaikki osat

Ulkopinnat | - Pyyhi puhtaaksi pehmeills vihdoinkin
liinallz ja miedolla pesuaineella. | MYVIN-
Varmista, ettei laitteen sisalle
paase vettd tai kosteutta.

o -

Ongelma Mahdollinen syy Mahdollinen
ratkaisu

Virtakytkin on - UV-lamput ovat Ota yhteytta

kytketty paalle ja vaurioituneet. toimittajaan.

vihred merkkivalo | - Sulake on aktivoitu

palaa, mutta - 2 oranssia merkki-

UV-lamput eivat valoa ovat vaurioi-

syty. tuneet.

Pistoke on kytket- | Virtapistoketta ei ole Tarkista yhteys

ty pistorasiaan. kytketty kunnolla uudelleen.

Kaikki merkkiva- | pistorasiaan. Varmista myds,

lot ja UV-lamput ettd kaikki lii-

eivat syty. tannat on liitetty
kunnolla.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, etta laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vadrin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatdamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ympaéristo
————1 Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa ha-
vittda muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittad jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
saanndn noudattamatta jattdmisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittamista koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.



Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtiodn. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjgpte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

 Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

¢ Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

-A FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

* BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverander eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

* ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, ma du om ngdvendig
fore stramkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller fordrsaker snublefare.

« ADVARSEL! S3 lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til stremforsyningen.

« ADVARSEL! S8 ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strgm-
forsyningen, rengjer, vedlikehold eller lagrer det.

» Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pa apparatets etikett.

« |kke bergr stopselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
tige hender.

¢ Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre vaesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fjerne
strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis
disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.

* Koble stramforsyningen til et lett tilgjengelig strgmuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

* Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna &pen ild. Trekk aldri i
selve strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

* Baer aldri apparatet etter ledningen.

* Prpv aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

o [kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

* La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

« Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

o Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

e Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

* Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjgres, kan det utgjgre en sikkerhetsrisiko for brukeren
o0g skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

o [kke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

o |kke plasser produktet pd en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o [kke dekk til apparatet mens det er i bruk.

o Ikke plasser gjenstander oppd produktet.

o |kke bruk apparatet i naerheten av dpne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pa en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og tgrr overflate.

* Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstréle.

o La det veere en avstand pa minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

* ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

¢ FARE: Risikogruppe 3 ultrafiolett produkt! Lampene i -siden
av produktet avgir kraftig UV-straling som kan forarsake al-
vorlig skade pé hud og syne. Unnga eksponering av gyne og
hud for uskjermet produkt. Lampen skal kun brukes inne i
produktet som beskytter brukere mot stralingen.

e [kke bruk apparatet til matlaging av matprodukter, oppbe-
varing og plassering av brennbare, farlige eller antennelige
vaesker, underbevisninger osv.

 FORSIKTIG! UV-sterilisatoren skal brukes forsiktig. @yne og
udekkede deler av kroppen skal holdes unna stralingen fra
UV-lampen.

o |kke plasser tunge gjenstander oppd UV-sterilisatoren. Ikke
plasser gjenstander med &pen flamme [f.eks. stearinlys)
oppa eller ved siden av UV-sterilisatoren. Ikke plasser gjen-
stander fylt med vann (f.eks. vaser) pa eller i nzerheten av
UV-sterilisatoren.

¢ ADVARSEL! Denne UV-sterilisatoren inneholder UV-lampe-
emitter. Ikke se p& UV-lampekilden.

o |kke tving lampene til 3 vaere pa nar skuffen er trukket ut -
den usynlige UV-C-stralingen er skadelig for gyne og hud!

e Eventuelle vedlikeholdsaktiviteter skal kun utfgres etter at
eggsterilisatoren er koblet fra strgmnettet.

e Eventuelle reparasjoner kan bare utfgres av autorisert ser-
vice i henhold til sonnel ved bruk av originale reservedeler.

Tiltenkt bruk

e Dette apparatet er beregnet for kommersiell bruk, for ek-
sempel pa kjgkken i restauranter, kantiner, sykehus og i
kommersielle virksomheter som bakerier, slakterier osv.,
men ikke for kontinuerlig masseproduksjon av mat.

e Dette apparatet er kun utviklet for eggdesinfeksjon og steri-
lisering. All annen bruk kan fgre til skade pa apparatet eller
personskade.

* Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene vaere ansvarlig for feil bruk

av enheten.
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Installasjon av jording

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og ma
kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stot ved & gi en remningsledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
stgpsel eller elektriske koblinger med jordingsledning. Tilkob-
lingene ma veere riktig installert og jordet.

Hoveddeler av produktet

(Fig. 1 pd side 3)

1. Bretthandtak

2. Stativ

3. LED-lys [lavere UV-lamper]

4. LED-lys [gvre UV-lamper)

5. Strgmbryter

Merknad: Innholdet i denne hdndboken gjelder for alle oppfar-
te elementer med mindre annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene som vises.

Klargjering far bruk

e Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

e Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet ma du ikke bruke enheten.

* Rengjer tilbehgret og produktet for bruk (se ==> Rengjgring
og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tort.

* Plasser produktet pd en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

* Oppbevar emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare produk-
tet i fremtiden.

o Ta vare pd brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett lukt i lgpet av de farste bruksomradene. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

* Koble pluggen til et egnet strgmuttak.

* S13 pa produktet ved & trykke hovedbryteren til “I"-posisjon.
Deretter vil den grgnne indikatoren pa hovedbryteren lyse og
2 oransje indikatorer vil lyse.

* Trekk ut skuffen og legg eggene pd stativet etter rengjgring
og tgrking.

o N&r skuffen er lukket, begynner UV-lampene 3 lyse innven-
dig. Eggene vil bli sterilisert og 2 oransje indikatorer [en for
gvre UV-lampe og den andre for nedre UV-lampe]) vil lyse
igjen.

* Hele prosessen tar ca. 150 sekunder. Nar prosessen er full-
fort, slukkes de oransje indikatorene.

o N&r du har nddd snsket resultat, kan du sl3 av produktet ved
3 trykke hovedbryteren til "0"-posisjon. Den grenne indika-
toren slukker.

* Hvis du ikke bruker produktet over en lengre periode, fiern
pluggen fra hovedkontakten og ta eggene ut av produktet.

«956

Rengjgring og vedlikehold

* 0BS! Koble alltid apparatet fra tilfgrselen til pow-instrumen-
tet og avkjel for oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

¢ |kke bruk vannstrale eller damprenser til rengjgring og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vate og elektrisk
stgt kan oppsta.

* Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fgre til en farlig situasjon.

Rengjgring

* Rengjor den utvendige overflaten med en klut eller svamp
som er lett fuktet med en mild sapelgsning.

 Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjores for og etter
bruk.

* Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

 Senk aldri apparatet ned i vann eller andre veaesker.

 Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjgring. lkke bruk bensin eller lgsemidler!

* Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Deler Hvordan rengjgre Merknad
Alt tilbeher | - Bltlegg i varmt sapevannii ca. 10
som stativ til 20 minutter.
0sV. - Skyll grundig under rennende Tark alle
vann. delene
Utvendige | - Terk rent med en myk klut og godt til
overflater litt mildt vaskemiddel. Sgrg for slutt.
at det ikke kommer vann eller
fuktighet inn i produktet.
Vedlikehold

« Kontroller bruken av produktet regelmessig for & unngd al-
vorlige ulykker.

 Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, md du slutte 3 bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren.

¢ Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

* Fgr oppbevaring ma du alltid serge for at produktet er koblet
fra strgmforsyningen og fullstendig avkjslt.

» Oppbevar produktet pé et kjglig, rent og tert sted.

* Plasser aldri tunge gjenstander pa apparatet, da dette kan
skade det.

o Ikke flytt produktet mens det er i bruk. Koble apparatet fra
strgmforsyningen nar du flytter og hold det nederst.



Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, sjekk tabellen
nedenfor for lgsningen. Hvis du fortsatt ikke kan lgse proble-
met, ta kontakt med leverandgren/tjenesteleverandsren.

Problem Mulig drsak Mulig lgsning

Kontakt leveran-
doren.

Strembryteren er
slatt pa og den
gronne indika-

- UV-lampene er
skadet.

- Sikringen er aktivert

toren lyser, men - Deto oransje

UV-lampene lyser indikatorene er

ikke. skadet.

Kontroller tilkob-
lingen pé nytt.
0Og sorg for at
alle titkoblingene
er godt tilkoblet.

Strgmpluggen er
koblet til stikkon-
takten. Og ingen
indikatorer og

UV-lamper lyser.

Strgmpluggen er
ikke godt koblet til
stikkontakten.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt p& noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=, 1 N&r produktet tas ut av drift, m3 det ikke kastes
Ef sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved & levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshdndtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pd kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-

vilnega delovanja in nepravilne uporabe.
. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!
Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
nikoli ne drZite pod tekoco vodo.

o NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poSkodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

 Napravo prikljucite samo na elektri¢no vticnico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

o Vitica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali via-
Znimi rokami.

* Napravo in elektri¢ni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih teko¢in. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

* Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vticnico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

e Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
povlecite vtic.

¢ Naprave nikoli ne nosite s kablom.

* Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohi$ja naprave.

* Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

¢ Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

¢ Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi telesnimi,
¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

¢ Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

* Napravo in njene elektri¢ne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

¢ Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
originalne dele in dodatke.

 Naprave ne uporabljajte prek zunanjega casovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

* Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

* Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

* Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

 Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
¢e uporabiti vodni curek.
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* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

¢ OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila

o NEVARNOST: Izdelek skupine Risk 3 Ultra Violet! Svetilke v
izdelku oddajajo mocno UV sevanje, ki lahko povzro¢i hude
poskodbe koZe in odi. Izogibajte se izpostavljenosti oci in koZze
nezascitenemu izdelku. Svetilko je treba uporabljati samo
znotraj izdelka, ki S¢iti uporabnike pred sevanjem.

¢ Naprave ne uporabljajte za kuhanje Zivilskih izdelkov, shra-
njevanje in namescanje vnetljivih, nevarnih ali vnetnih teko-
¢in, sub-stance itd.

¢ POZOR! UV sterilizator je treba uporabljati previdno. O¢i in
nepokrite dele telesa je treba hraniti pro¢ od sevanja UV-luci.

¢ Na UV sterilizator ne postavljajte tezkih predmetov. Ne pos-
tavijajte predmetov z odprtim plamenom (npr. svede) na vrh
ali ob UV sterilizatorju. Ne postavljajte predmetov, napolnje-
nih z vodo [npr. vaze), na UV sterilizator ali v njegovo bliZino.

¢ OPOZORILO! Ta UV sterilizator vsebuje oddajnik UV-luci. Ne
glejte v vir UV-sijalke.

« Svetilk ne prisilite, da svetijo, ko je predal izvleCen - nevidno
UV-C sevanje je Skodljivo za oci in koZo!

e Vse vzdrzevalne dejavnosti se lahko izvajajo samo po odklopu

jajénega sterilizatorja iz elektricnega omrezja.

¢ Vsa popravila se lahko izvedejo samo s pooblascenim servi-
som na rtsonnel z uporabo originalnih rezervnih delov.

Predvidena uporaba

* Ta naprava je namenjena za uporabo v komercialnih aplika-
cijah, na primer v kuhinjah restavracij, menzah, hospitalih in
komercialnih podjetjih, kot so pekarne, mesnice itd., vendar
ne za stalno mnoZi¢no proizvodnjo hrane.

e Ta aparat je zasnovan samo za dezinfekcijo in sterilizacijo jajc.
Kakrsna koli druga uporaba lahko povzroci poskodbe naprave
ali telesne poskodbe.

* Uporaba naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlora-
bo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrscena kot zascitni razred | in mora biti pri-
kljuena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje
elektricnega udara z zagotavljanjem ubeZne Zice za elektricni
tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektricnimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka
(Slika 1 na strani 3)
1. Rocaj pladnja

2. Stojalo

3. LED-lu¢i [spodnje UV-sijalke)
4. LED-lu¢i (zgornje UV-Lugi)

5. Stikalo za vklop/izklop

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse navedene ele-
mente, razen Ce ni doloceno drugace. Videz se lahko razlikuje
od prikazanih ilustracij.
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Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

o Preverite, ali je naprava v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljaj-
te.

* Pred uporabo odistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigcenje in vzdrzevanje).

o Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

¢ Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

e Shranite embalaZo, Ce nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

e Shranite uporabniski prirocnik za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

o Vtic prikljucite v ustrezno elektri¢no vticnico.

* Napravo vklopite s pritiskom glavnega stikala v poloZaj »l«.
Potem zasveti zeleni indikator na glavnem stikalu in zasvetita
2 oranzna indikatorja.

o |zvlecite predal in jajca po CisCenju in susenju polozZite na
stojalo.

* Po zapiranju predala bodo UV-luci zacele osvetljevati notra-
njost. Jajca bodo sterilizirana in ponovno bosta zasvetila dva
oranzna indikatorja (Eden za zgornjo UV-sijalko in drugi za
spodnjo UV-sijalko).

o Celoten postopek bo trajal priblizno 150 sekund. Ko je posto-
pek koncan, oranzni indikatorji ugasnejo.

* Ko doseZete Zeleni rezultat, lahko napravo izklopite s priti-
skom glavnega stikala v poloZzaj »0«. Zeleni indikator ugasne.

o Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, iztaknite vti¢ iz glavne
vticnice in odstranite jajca iz naprave.

Ciscenje in vzdrZevanje

¢ POZOR! Pred shranjevanjem, ¢iscenjem in glavnim delom na-
prave vedno odklopite iz napajalnika in ohladite.

e /a Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektricnega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistosti, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno stanje.

Ciscenje

¢ Zunanjo povrsino odistite s krpo ali gobico, rahlo navlazeno
z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo ocistiti pred in po uporabi.

 Preprecite stik vode z elektricnimi komponentami.

« Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

 Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za ciScenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil.

* Noben del ni varen za pomivanje v pomivalnem stroju.



Odstranjevanje in okolje

Deli Kako oCistiti Opombe
Vsi dodat- | - Namocite v topli milnici priblizno
ki, kot je 10 do 20 minut.
stojaloitd. | - Temeljito sperite pod tekoco Konéno
vodo. dobro | ——
Zunanje - Obrigite z mehko krpo in blagim gsuswte vse
povrsine detergentom. Poskrbite, da v ele.
notranjost naprave ne pride voda
alivlaga.
VzdrZevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

e \sa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladiscenje

 Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

¢ Napravo hranite na hladnem, ¢istem in suhem mestu.

¢ Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na napravo, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

¢ Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo odklopite iz elektricnega omreZja in jo drzite na dnu.

Odpravljanje tezav
Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce tezave ge vedno ne morete reéiti, se obrnite na doba-
vitelja/ponudnika storitev.

TeZava Mozni vzrok Mozna resitev
Stikalo za vklop/ - UV-sijalke so Obrnite se na
izklop je vklo- poskodovane. dobavitelja.
pljeno, zeleni - Varovalka je vklo-

indikator pa sveti, pljena

- Dva oranzna
indikatorja sta
poskodovana.

vendar UV-sijalke
ne svetijo.

Vtic za napajanje
je prikljucen
na elektricno

Vi€ ni dobro povezan
z elektricno vticnico.

Ponovno preve-
rite povezavo.
Prepricajte

vtiénico. In noben se, da sovse
indikator in UV-si- povezave trdno
jalke ne svetijo. povezane.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

T ; Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrzZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Bista kund,

Tack for att du képer denna apparat fran HENDI. Las denna
bruksanvisning noggrant och var sérskilt uppmérksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten for forsta gdngen.

Sakerhetsinstruktioner

o Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd for, enligt beskrivningen i denna handbok.

e Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

. FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Férsck inte reparera

produkten sjélv. Sank inte ned apparatens elektriska
delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

« ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de
elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-
seende pa skador. Om produkten &r skadad, koppla bort den
fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

¢ VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras
sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,
komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

* VARNING! S lange kontakten sitter i uttaget ar produkten
ansluten till stromforsorjningen.

¢ VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort
fran stromforsérjningen, rengoring, underhall eller forvaring.

¢ Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pé produktens etikett.

« Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.

o Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort strémforsérjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underl&tenhet att f6lja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

o Anslut stromforsorjningen till ett L5ttatkomligt eluttag s3 att
du kan koppla bort produkten omedelbart i en nddsituation.
e Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller
heta foremal och hall den borta fran 6ppen eld. Dra aldrig i
natsladden for att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-
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kontakten.

e Bar aldrig apparaten i sladden.

e Forsok aldrig oppna apparatens holje sjalv.

* Forinte in foremal i apparatens hdlje.

e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

¢ Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-
rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

* Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental fsrmaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

e Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

e Anvand aldrig tillbehor eller andra apparater an de som
medféljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgéra en sakerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehor.

e Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

* Placera inte produkten pd ett virmeobjekt [bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

e Tack inte 6ver produkten nar den &r i drift.

¢ Placera inga foremal ovanpd produkten.

* Anvand inte apparaten i narheten av éppen eld, explosiva eller
\attantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

* Produkten &r inte amplig for installation i ett omrade déar
vattenstrale kan anvandas.

e Ldmna ett utrymme pd minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

* VARNING! H3ll alla ventilationsdppningar pé& produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar

¢ FARA: Riskgrupp 3 Ultra Violet-produkt! Lamporna i pro-
dukten avger UV-stralning med hog effekt som kan orsaka
allvarliga skador p& hud och 6gon. Undvik gon- och hudex-
ponering for oskdrmad produkt. Lampan far endast anvandas
inuti produkten som skyddar anvandarna fran strélning.

¢ Anvand inte apparaten foér matlagning av livsmedelsproduk-
ter, férvaring och placering av brandfarliga, farliga eller an-
tandbara vatskor, substances osv.

o FORSIKTIGHET! UV-autoklaven ska anvandas férsiktigt.
Ogon och oskyddade delar av kroppen ska héllas borta frén
UV-lampans stralning.

¢ Placera inga tunga foremal ovanpd UV-autoklaven. Placera
inte foremal med dppen eld [t.ex. ljus) ovanpd eller bredvid
UV-autoklaven. Placera inte foremal fyllda med vatten [t.ex.
vaser] pa eller nira UV-autoklaven.

¢ VARNING! Denna UV-autoklav innehaller UV-lampa. Titta
inte pd UV-lampans kalla.

« Tvinga inte lamporna att tdndas nar lddan dras ut - den osyn-
liga UV-C-strélningen &r skadlig fér 6gon och hud!

* Alla underhéllsaktiviteter ska endast utforas efter att &ggau-
toklaven har kopplats bort fran elnitet.

* Eventuella reparationer far endast utféras av auktoriserad
servicepersonal som anvander originalreservdelar.

«péﬂ

Avsedd anvandning

¢ Denna apparat &r avsedd att anvandas for kommersiella till-
l@mpningar, till exempel i kok i restauranger, matsalar, sjuk-
hus och i kommersiella foretag som bagerier, slakterier, etc.,
men inte for kontinuerlig massproduktion av livsmedel.

* Denna apparat ar endast avsedd for dggdesinfektion och ste-
rilisering. All annan anvandning kan leda till skada pa appa-
raten eller personskada.

 Anvandning av produkten fér ndgot annat andamal ska anses
vara missbruk av produkten. Anvandaren ar ensam ansvarig
for felaktig anvandning av enheten.

Installation av jordning

Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stétar genom att tillhandahalla en utrymningskabel for
den elektriska strémmen.

Denna apparat &r utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Huvuddelar av produkten

(Fig. 1 pd sidan 3)

1. Brickans handtag

2. Rack

3. LED-lampa (nedre UV-lampor)

4. LED-lampa (6vre UV-lampor]

5. Strombrytare

Anmarkning: Innehéllet i denna handbok galler for alla listade
artiklar om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran il-
lustrationerna som visas.

Forberedelse fore anvandning

o Ta bort alla skyddsférpackningar och omslag.

o Kontrollera att apparaten ar i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i sa fall inte enheten.

* Rengor tillbehdren och produkten fére anvandning (se ==>
Rengéring och underh&ll).

o Se till att produkten ar helt torr.

* Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som ar saker mot vattenstank.

¢ Behall forpackningen om du tanker forvara din produkt i
framtiden.

« Behall anvandarhandboken for framtida referens.

OBS! P& grund av rester fran tillverkningen kan produkten avge

en latt lukt under de forsta anvandningarna. Detta ar normalt

och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten
arval ventilerad.

Bruksanvisning

* Anslut kontakten till ett lampligt eluttag.

* Sl3 pa produkten genom att trycka pa huvudstrémbrytaren till
laget "I".Da tdnds den gréna indikatorn pd huvudstrombryta-
ren och tva orangefargade indikatorer tands.

 Dra ut l3dan och lagg dggen pa racket efter rengéring och
torkning.

o Nar ladan har stangts borjar UV-lamporna att lysa inuti.
Aggen kommer att steriliseras och tv& orangefargade indika-
torer (en for évre UV-lampa och den andra fér nedre UV-lam-



pa) tands igen.

e Hela processen tar cirka 150 sekunder. Nar processen ar klar
slacks de orange indikatorerna.

 Nar du har uppnatt dnskat resultat kan du stédnga av produk-
ten genom att trycka huvudstrémbrytaren till ldget "0". Den
grona indikatorn slacks.

¢ Om du inte anvander produkten under en langre tid, ta bort
kontakten frén huvuduttaget och ta bort &ggen fran produk-
ten.

Rengdring och underhall

o UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort apparaten fran strém-
forsérjningen och kyl ner innan forvaring, rengdring och un-
derhall.

¢ Anvand inte vattenstréle eller dngtvatt for rengéring och tryck
inte apparaten under vattnet eftersom delarna blir vata och
elektriska stotar kan uppsta.

* Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

Rengoring

* Rengor den yttre ytan med en trasa eller svamp som fuktats
n&got med en mild tvallosning.

* Av hygienskal bér apparaten rengdras fore och efter anvand-
ning.

* Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

¢ Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vétskor.

¢ Anvand aldrig aggressiva rengoringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga foremal for
rengoring. Anvand inte bensin eller l3sningsmedel!

¢ Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Delar Hur man rengér Anmarkning
Allatillbe- | - Blotlagg i varmt tvalvatten i ca
hor, t.ex. 10 till 20 minuter.
rack osv. - Skolj noggrant under rinnande |

vatten. Antligen tor-

ka alla delar

Externa - Torka rent med en mjuk trasa ordentligt.
ytor och lite milt rengdringsmedel.

Se till att inget vatten eller fukt

tranger in i produkten.

Underhall

 Kontrollera att produkten fungerar regelbundet fér att férhin-
dra allvarliga olyckor.

* Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, stang av den och kon-
takta leverantéren.

« Allt underhall, installation och reparationsarbete maste ut-
foras av specialiserade och auktoriserade tekniker eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

* Se alltid till att produkten har kopplats bort fran strémfor-
sorjningen och svalnat helt fére forvaring.

e Forvara produkten pa en sval, ren och torr plats.

* Placera aldrig tunga foremal p& produkten eftersom det kan
skada den.

e Flytta inte produkten nar den &r i drift. Koppla bort produkten
fran stromforsorjningen nar den flyttas och hall den langst
ner.

Felsdkning

Om produkten inte fungerar korrekt, kontrollera nedanstéende
tabell for l6sningen. Om du fortfarande inte kan 3sa problemet,
kontakta leverantéren/tjansteleverantgren.

Problem Majlig orsak Méjlig l6sning

Strombrytarendr | - UV-lamporna ar Kontakta leve-

paslagen och den skadade. rantren.
grona indika- - Sékringen ar
torn tands men aktiverad
UV-lamporna - De tvd orange
tands inte. indikatorerna ar
skadade.
Strémkontakten Stromkontakten ar Kontrollera an-

aransluten till
eluttaget. Och
inga indikatorer
och UV-lampor
tands.

inte ordentligt anslu-
ten till eluttaget.

slutningen igen.
Och se till att
alla anslutningar
ar ordentligt
anslutna.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvants och underh3llits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkopsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna for produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istallet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
s | J€NOM attldmna over den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestdammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sikerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan lamna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialdtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.




BbJIFTAPCKU

YBaxaeMu KNueHTH,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypen HENDI. MpoueTeTe
BHUMaTeNIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens, kato 06bpHe-
Te ocobeHo BHUMaHMWe Ha NpaBunara 3a 6esonacHocT, onucaxm
no-fony, Npean Aa MHCTanupaTe W U3non3pate TO3W ypep 3a
MbPBU MBT.

MHcTpykumum 3a 6e3onacHocTt

* /13non3BaliTte ypesa camo no npefHasHadeHne, 3a Koeto e

npefHa3HayeH, kakTo e onucaHo B TOBa PbKOBOLCTBO.

Tpon3BOAMTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LUETH, NPUYNHEHN

oT HenpasunHa paboTa v HenpasunHa ynotpeba.

A OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YAP! He ce onutsaiite
la peMoHTMpaTe ypesa camu. He notansiite enektpu-

HecKTe 4acTu Ha ypesia BbB Bofa UM Apyry TeqrocTi. Huko-

ra He ApbXTe ypeJa nog, Teyalla Boga.

HUKOTA HE W3MON3BAWTE MOBPEAEH YPEL! Mposeps-

BaiiTe pefoBHO enekTpuyeckinTe BPb3kKM 1 kabena 3a nospe-

av. KoraTo e nospefeH, 13Kk/i04eTe ypeaa oT enekTpo3axpaH-

BaHeTo. Bcuukn peMoHT TpbBa Aa ce W3BbpLIBAT camo OT

[0CTaBYMK VAW KBanuduumpaHo nule, 3a Aa ce usberHe

0MacHOCT UK HapaHsBaHe.

MPEAYNPEXAEHWUE! KoraTo no3uunoHupate ypefa, npoka-

paliTe 3axpaHBaly/s kaben besonacHo, ako e HeobxoauMo, 3a

na n3berHeTe HEBONIHO AbpraHe, NOBPeAa, KOHTAKT C Harpe-

BaTe/IHaTa NOBLPXHOCT MW OMACHOCT OT NpenbBaHe.

MPEAYNPEXAEHUE! [lokaTo WwencentT e B rHe340T0, ypeabT

e CBbP3aH KbM 3axpaHBaHeTo.

MPEAYNPEXAEHUE! BVHATW usknioysaiite ypefa, npedu

[la o U3KJI04nTe 0T 3aXpPaHBaHETo, NOYNCTBAHETO, NOAAPbLX-

KaTa NAK CbXpaHeHueTo.

CebpxeTe ypeaa KbM enekTpuyeckn KOHTaKT CaMo C Hanpesxe-

HUETO 1 YecToTaTa, NOCOYEHN Ha eTUKeTa Ha ypesa.

He pokocBaiite wiencena/enektpuyeckute Bpb3ki C MOKpU

NIV BNAXHM PbLie.

[lpbxTe ypesa v enektpudeckuTe Wencenn/spbkn faney ot

BOJa W APYry TeYHOCTN. AKO ypefibT nonajHe BbB BOAA, He3a-

6aBHO 13BafieTe BPb3KUTE Ha 3axpaHBaHeTo. He n3nonssaii-

Te ypefa, A0KaTo He bbe NpoBepeH 0T cepTUdULMPaH TEXHUK.

Hecna3ssaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLWK Lie foBefe [0 X1BOTO3a-

CTpaLLaBalLy pyUCKoBe.

CBbpxeTe 3aXpaHBaHETO KbM NECHO JOCTLMEH efeKTpUYecku

KOHTaKT, Taka Ye fia MoXeTe [a U3K/llouuTe ypeaa HesabaBHO

B Cfly4aii Ha CneLwHocCT.

YBepeTe ce, Ye kabenbT He BAM3a B KOHTAKT C OCTPY WAV rope-

LW NPeMET 1 o ApbXTe faned oT oTKpUT orbH. Hukora He

IbpnaiiTe 3axpaHBaluus kaben, 3a Aa ro U3KNKYMUTE OT KOH-

TakTa, a BUHary bpnaiite Liencena BMecTo ToBa.

Huikora He HoceTe ypepa 3a kabena my.

Hukora He ce onuTBaiiTe 1a 0TBapsTe KOpryca Ha ypeaa camu.

He BkapBaliTe npefmMeTu B KOpnyca Ha ypeaa.

Hukora He octaBsiiTe ypeaa 6e3 Hajg3op no Bpeme Ha yno-

Tpeba.

To3v ypep TpsibBa Aa ce ynpaBnsiBa oT 0by4eH nepcoHan B kyx-

HSTa Ha pecTopaHTa, cTonoseTe unn bapa v ap.

To3wn ypepn He TpsbBa fa ce 13non3Ba OT AMLA C HaManeHu

U3MYECKN, CETUBHM W YMCTBEHN Bb3MOXHOCTW UM 1ML,

KOMTO HAAMAT ONUT W NO3HAHNS.

* To3u ypen Npu HiKkakBu obcTosaTencTsa He Tpsabea Aa ce 13-
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non3sa o felia.

CbXpaHsiBaliTe ypefa W HeroBuUTe eNeKTpUYecku BPb3KW Ha

MSICTO, HEZOCTBIMHO 3a Aelia.

Hukora He 13non3BaiTe akcecoapy MAN AOMbIAHUTENHN YC-

TPOIICTBA, Pa3NNYHK OT [OCTaBEHWTE C ypeaa Unn npenopb-

YaHW OT npou3BoauTens. HecnassaHeTo Ha ToBa MOXe fAa

npefcTaBsBa puck 3a besonacHocTta Ha notpebutens v aa

nospeau ypesa. Manonsgaiite camo opUrMHanHu Yactu 1 ak-

cecoapu.

He paboTeTe ¢ T031 ypep Ype3 BbHLUEH TaliMep Wau cuctema

33 INCTAHLMOHHO YripaBeHue.

He nocrasaitte ypeaa sbpxy HarpesateneH npeamet (beH3uH,

e/1EKTPUYECTBO, Neyka ¢ BbeH 1 ap.).

He nokpugalite ypesa npw pabora.

He nocrassiiTe npeameT BbpXy ypesda.

He 13non3Baiite ypesia B 61130CT 40 OTKPUT NN@MBK, €KCMNO-

3WBHWM MW 3ananumu matepuani. Bunaru pabotete ¢ ypesa

Ha XOpU3OHTaNHa, CTabuiHa, Y1cTa, TOMNoyCTONYMBa 1 Cyxa

NOBBLPXHOCT.

© YpensT He e MOAXOAsALL, 33 MOHTaX B 30Ha, Kb/JeTo MOXe Ja ce

113Mon38a BOAHa CTpys.

OcTaBeTe NPOCTPaHCTBO OT Hail-Manko 20 cM oKono ypepa 3a

BEHTMNaLMs N0 BpeMe Ha ynoTpeba.

o IPEQYNPEXXAEHWE! MazeTe BCMYKM BEHTUNALMOHHM OTBO-
pv Ha ype/a oT NpensTcTauns.

Cneumnanuum WHCTPYKLKUHU 3a 6e3onacHocT

¢ ONACHOCT: PuckoBa rpyna 3 Yntpasuosnetos npodykt! Jlam-
nu4k1Te B NpofykTa m3nbysat MowHo UV nbueue, koeto
MOXe Aa NPUYNHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha koxara u ounTe.
V3bsaraiite M3naraHe Ha 04nTe M KOXaTa Ha HesalluTeH npo-
nykT. Jlamnata TpsibBa fa ce 13n0n13Ba caMo BLTPe B NPOAYKTa,
KOWTO NpeAnassa notpebutennTe oT pagnalusTa.

He n3non3galite ypesa 3a rotBeHe Ha XpaHUTENHU NPOLYKTH,
CbXpaHeH/ie 1 NOCTaBAHe Ha 3anannmMu, ONacHu uin Bb3nna-
MEHVIMU TEYHOCTH, cybCTaHLnN 1 ap.

BHUMAHMWE! YB ctepunusatopst Tpsbea fa ce u3nonssa
BHUMaTenHo. OuuTe 1 HEMOKPUTUTE YacTW Ha TANoTo TpsibBa
[a ce fbpxaT fasney oT paguauuaTa Ha YB namnara.

He noctaBsiiTe Texkun npesMeTy Bbpxy YB ctepunusatopa. He
noctasaiTe NpeaMeTH ¢ OTKPUT Naambk [Hanp. ceewm) 8bpxy
wnn fo YB ctepunnsatopa. He noctasaiite npeameT, Nbaxn
c Boga [Hanp. Basu) Bbpxy unn 6au3o o YB crepunnsatopa.
MPEOYNPEXOEHUE! To3n YB crepunusatop cbabpxa W3-
nbysaten Ha YB namnu. He rnepaiite natounuka Ha YB nam-
nata.

He npuHyxpasaiite namnute fa CBETAT, KOrato YeKMeaxXeTo
e n3BageHo - HeBuaumoto UV-C nbyeHue e BpedHo 3a ounte
1 koxata!

Benyku feitHocTn no nopapbxka Tpsibea Aa ce n3BbpLUBaT
caMo cfefl U3KI0YBaHe Ha CTepunn3aTopa Ha siuekneTkute
OT efleKTpryeckaTa Mpexa.

Bcnuku peMOHTI MoraT Aia ce M3BbpLUBAT CaMo 0T 0TOPK3MpaH
cepBW3 Ha 6a3a Ha OpUrHANHU Pe3epBHN YacTu.

MpepHasHayeHue

* To3u ype e nmpefHa3HayeH Ja ce M3Mon3sa 3a TbProBCKy
NPUOXEHUA, HanpUMep B KyXHU Ha PecTopaHTi, CTosose,
BOHULM W B TbPFOBCKM NPeANpUATAS KaTo nekapHu, Mecap-
HILM W AP., HO HEe 1 3@ HeMPeKbCHaTO MacoBo MpOV3BOACTBO
Ha xpaHa.



* To3n ypes e npefiHasHayeH camo 3a fe3nHdekuns Ha aiua
1 cTepunnsaums. Beska gpyra ynotpeba Moxe Aa foBede 4o
noBpe/a Ha NPUIOXKEHNETO AV [0 HapaHsBaHe Ha NLETO.

* PaboTata ¢ ypefa 3a Bcsikakeu ApYri Lenn ce cyuTa 3a 3/0-
ynotpeba c ycTpoiictBoTo. [NoTpebuTenst Hocu usnata oTro-
BOPHOCT 33 HenpaBuHa ynotpeba Ha yCTPoICTBOTO.

3asemsaBalla MHCTanauus

To3u ypen e knacuduumpaH KaTo 3aliuTeH knac | v Tpsbsa aa
Oble CBbp3aH KbM 3ali/THO 3a3eMaBaHe. 3a3eMsBaHeTO Hama-
n191Ba p1cKa 0T TOKOB YAap, KaTo 0CUrypsiBa N3X0A4EeH NpOBOAHMK
3a eNeKTPUYEecKus ToK.

To3n ypes e cHabaeH cbc 3axpaHBaly kaben cbe 3a3emsBall
Llencen AN eNekTpUYecKn Bpb3KM CbC 3a3eMsIBaLL, MPOBOSHMK.
Bpb3kuTe TpsibBa fa bbaat npasuiIHO MOHTMPaHU 1 3a3eMeHMU.

OCHOBHM YacTH Ha NpoAyKTa

(®ur. 1 Ha cTpanmua 3 )

[lpbxka Ha Tabna

Pak

LED ceetnnHa (no-Hucku YB namnu)

LED csemnuna (roprn YB namnu)

MpesKniouBaTen 3a 3axpaHBaHe

3abenexka: CbabpXaH1eTo Ha TOBA PLKOBOACTBO Ce 0THACA 3a
BCUYKM 3BPOEHM eNleMEHTH, OCBEH aKo He e MOCOYEHO Apyro.
BBHWHWAT BUA MOXe fAa Ce pasnuyasa OT MokasaHuTe MoC-
Tpauum.

Gl W N —

MoproTtoBka npeau ynotpeba

¢ OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLLMTHU OMaKoBKM M OMaKoBKY.

* lpoBepeTe Aanu ycTpoiicTeoTo € B 406p0 ChCTOsIHME U C BCUY-
ki akcecoapu. B cnyyait Ha HembiHa UK NoBpefeHa [oCTaBs-
ka, Monsi, cBbpxeTe ce HezabasHo ¢ focTaBuuka. B To3u cny-
yall He 13M0A3BaiiTe yCTPOCTBOTO.

e Mounctete npuHagnexHocTMTe 1 ypeda npedu ynotpeba
[BuxTe ==> MoyncTeaHe 1 noaapbxKa).

 YBepeTe Ce, Ye ypefbT € HaMb/IHO CyX.

o [TocTaBeTe ypefa BbpXy XOpU30HTanHa, cTabuaHa 1 Tomno-
yCTOMYMBA MOBBPXHOCT, KOATO € Be3omacHa cpely NpbCcku
BOAA.

» CbxpaHsiBaiiTe onakoBKkaTa, ako Bb3HaMepsBaTe fja CbXpaHsi-
BaTe ypesda cv B bbjelte.

 3ana3seTe pbkoBOACTBOTO 3a notpebuTens 3a bvaewm cnpas-
Ku.

3ABENEXKA! Mopagyn octaTbly 0T NpoOW3BOACTBOTO, ypensT

MOXe [a M3/bYBa NeK MUPKC MO BPEME Ha MbpBUTE HSKOKO

ynotpebu. ToBa e HopMasHO W He Noka3Ba HUKaKbB AedekT n

OMacHoCT. YBepeTe Ce, Ye ypedbT e fobpe BEHTUAMPAH.

WHcTpyKumm 3a pabota

. CBbp)KeTe wencena KbM NOAXOAALL eNeKTpnYeCckn KOHTaKT.

* Bkiouete ypela, KaTo HaTUCHeTe rMaBHNA NpeskatoyBaTen B
nonoxexHne | Cﬂe,ﬂ, TOBa 3€NeHNAT MHAMKATOP Ha rnaBHMNA
npeskto4BaTen Wwe CBeTHe U Le CBeTHaT 2 OpaHXeBn NHAK-
KaTopa.

* [13BafeTe YekMeKeTO U CNoXeTe fiiliaTa Ha padTa cief Tax-
HOTO NMOYUCTBAHE U CyLLEeHe.

» Crnep 3aTBapsiHe Ha YekMemxeTo YB namnuTe e 3anoyHat ga
CBETAT BbTpe. AliuaTa Le ObaaT CTepuananpani u 2 opaHxe-
BU MHAWKaTOPa (Egunnat 3a roprata UV namna, a Apyruat 3a
nonnata UV namnal we ceeTHaT 0THOBO.

e LlennsT npouec e oTHeme okono 150 cekynan. Cnep kato
NPOLECHT NPUKIIOYN, OpaHXeBUTE MHAUKATOPW 13racBaT.

e Cnefi KaTo [0CTUTHETe HeobxoAuMus pesynTaT, MoxeTe Aa
M3KII0UMTE YPesia, KaTo HaTUCHETe MaBHMS NpeBkioYBaTes B
nonoxetve ,0”. 3eneHNAT nHAMKaTOP U3racsa.

¢ AKO He W3Mon3BaTe ypeda 3a NPOLbIIXXUTENEH NepUOS, OT Bpe-
Me, W3BafieTe Wiencena oT raBHWs KOHTaKT U uU3BageTe sii-
LjaTa oT ypesa.

MouynctBaHe M NoaApPbLKKA

¢ BHUMAHWE! BuHaru vskniouBaliTe ypefa 0T 3axpaHBaHeTo
Ha nyna v oxnaxpjaiTe npeau CbxpaHewue, NnoyncTBaHe 1
NoAApbXKa.

* He n3non3saiite BoaHa CTpyst UK NapocTpyiika 3a NoYNCTBa-
He W He HaTWCKailTe ypesia Nof BOAaTa, Tbid KaTo YacTuTe Lie
Ce HaMOKpST 1 MOXe fja Ce Mofyyu TOKOB yaap.

* AKo ypefibT He ce Noaabpxa B 40BPO CbCTORHME Ha YMCTOTa,
TOBa MOXe f1a NoB/Vse HebNaronpuaTHO Ha XMBOTa Ha ypesa
1 fla JoBefe [0 ONacHa CUTyaLuns.

MouncrteaHe

* MouncreTe BbHLWHATA NOBBLPXHOCT C KbpMa Wau rsba, neko Ha-
BNaXxHeHa C MeK CamyHeH pasTeop.

e [1o XUTMeHHW NPUYVHK ypeabT TpbBa Aa ce NoYMCTBa Npean
v cnep ynotpeba.

e [1369rBaliTe KOHTAKT Ha BOAA C €NEKTPMYECKNTE KOMMOHEHTH.

¢ Hukora He noTanaiite ypesa 8bB BOAA WV APYTY TEYHOCTH.

¢ Hikora He 13non3BaiiTe arpecuBHY NOYNCTBALLM NpenapaTy,
abpa3usHu rbOM MAM MouncTBaLLM npenapaTy, ChAbpXalin
xnop. He u3nonagaiite cTomaHeHa BbiHa, MeTanHu npnbopu
MAK OCTPW AW OCTPU NpeaMeTyn 3a nouucTsaHe. He usnons-
BaliTe 6eH3uH 1AW pasTeopuTenn!

 Hukaksw 4actu He ca 6e3onacHu 3a CbAOMUAIHA MaLUUHA.

Yactu Kak ce nouncrsa 3abenexka
Bewuku - Hakucrere B Tonna canyrera
akcecoapu, lB/Io;j,a 3a 0K0ﬂ0610 10 20 MuHyTY. Wacywere
KaTo pak 3nnakkete 0bunHo noATeuawa | oo,
NTH. goga. dacTu
BbHWHM - W3bupusete ¢ Mexa kbpna u Hav-Ha-
NOBBPXHO- Manko Mek npenapar. Ysepete szgﬂ
ot ce, ye B ypesa He BM3a Boja HAobpe.
Wan Bnara.
MopApbxKa

¢ [IpoBepsBaiiTe pefoBHO paboTata Ha ypepa, 3a Aa npeno-
TBPATUTE CEPUO3HM MHLMAEHTU.

 Ako BUAWTE, Ye ypedbT He paboTi NpaBuaHO UK Ye ViMa npo-
Bnem, cnpeTe 4a ro U3non3sare, N3KJ0YETE 10 U Ce CBbpXeTe
¢ AoCTaByyKa.

® Beuukn feiHoOCT Mo NMOAAPBXKKA, MOHTAX W PeMOHT Tpsbsa
la ce U3BbPLIBAT OT CMeLyani3npanu n ymbaHOMOLLEHN Tex-
HWLM UK 13 Ce NPEenopbyBaT OT NPOM3BOANTENS.

TpaHcnopTUpaHe U cbxpaHeHue

e [Ipesn cbxpaHeHue BUHarv ce yBepsisaiiTe, Ye YpepbT e W3-
K/IOYEH OT eNeKTPO3axPaHBaHeTOo U & HaMbIHO OXJaAeH.

¢ CbxpaHsaBaiTe ypea Ha XNafHo, YACTO U CYXO MACTO.

e Hukora He noctaBaiiTe Texku NpeaMeTV Bbpxy ypeaa, Tbit
KaTo ToBa MOXe Aa ro noBpeau.

- @



* He MecTeTe ypefia, fokaTo paboTn. PaskaueTe ypesia oT enek-
TPO3axpaHBaHETO, KOraTo ro ABWXWTE, 1 r0 3aApbXTe B [0-
JHaTa YacT.

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTHU

Ako ypedbT He OYHKUMOHMPA MPaBUAHO, MOAS, MpoBepeTe
Tabavuarta no-gony 3a pasteopa. AKo BCe Olle He MOXeTe Aa
paspewwnTe npobnema, MoNs, CBbPXeETe Ce ¢ [OCTaBuMKa/foC-

TaB4yMKa Ha ycnyru.

KOHTaKT. V1 Bcnykm
vHAnkatopu n UV

[Tpobnem Bb3MoxHa npuynHa Bb3MoxHo
peLueHve

[Tpeskntoysatenat | - YB namnute ca Cabpxete ce ¢

Ha 3axpaHBaHeTo nospeseHi. J0CTaBuMKa.

€ BK/oueH 1 - Mpegnasutenat e

3eNeHNAT NHAN- aKTUBMpaH

katop cBeTBa, HO | - [lBata opaHxesu

YB namnute He MHAvKaTopa ca

cBeTBaT. nospeseHi.

3axpaHBaLLy- 3axpaHBalLuaT Mposepete

AT Wencen e Liencen He e CBbP3aH | OTHOBO Bpb3KaTa.

CBbP3aH KbM 3;paBo c enektpuye- | U ce yeepeTe, ue

enekTpuyeckus CKNSA KOHTAKT. BCUYKM BPb3KM

ca CBbP3aHU
3apaso.

NaMnn He CBETAT.

FapaHuus

Bcekn fedexT, 3acsrall, ¢yHKLUMOHANHOCTTa Ha ypeda, KoiTo
ce BIXK[a B paMKUTe Ha efjHa rofuHa cef nokynkata, we bbae
PEMOHTIPaH Ype3 Be3nnaTeH PeMOHT 1AV 3aMsiHa, NP YCRoBKe
Ue ypenbT e b1 N3NoN3BaH M NoAAbPXaH B CbOTBETCTBME C WH-
CTpyKLMnTe 1 He e bun 3noynotpebsisaH uan ynoTpebssaH no
HWKaKbB HauYuMH. BaluuTe 3aKOHOBK NpaBa He ca 3acerHatn. Ako
Cce U3MCKBa rapaHLs Ha ypeaa, nocouyeTe Kbie U Kora e 3aky-
neH u fobaseTe [10Ka3aTescTBo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBETCTBME C HaluaTa MOAWTMKA 33 HenpekbCHaTo paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTW HYe CU 3ana3Bame NpaBoTo fa NpoMeHs-
Me be3 npegn3ssecTue cneundukaLmuTe Ha NPoAyKTa, onakos-
KaTa v [loKyMeHTauusTa.

MU3xBbpnsiHe U oKoNHa cpeaa

[Mpv n3BexpaaHe oT ynotpeba Ha ypeda, NpodyKTLT
He TpsabBa Aa ce U3XBbPAS 3ae4HO C Apyru 61UToBM
oTnagbuyn. Bmecto ToBa, Balla oTroBopHOCT € Aa
s | /3¥BBPAMTE 0BOpYABaHETO 33 0TNaAbUM, KaTO 1O
L— npejageTe Ha onpefeneH NyHKT 3a cbbupane. He-
CNa3BaHeTo Ha ToBa NpaBusIo Moxe Aa bbje CaHKLUMOHUPaHO B
CbOTBETCTBME C MPUNOXMMUTE pa3nopedbu 3a U3XBbpAsHE Ha
otnagbum. PasgenHoto cvbupare n peuynkaupate Ha Baweto
obopyaBaHe 3a 0TNaAbLW N0 BPEME Ha W3XBbPASHETO LU Mno-
MOTHe 3a 3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHNTE PECYPCU W 3@ rapaHTu-
paHe Ha PeLMKNNPAHETO MM MO HAYMH, KOITO 3aLL1TaBa YoBeLl-
KOTO 3[paBe 1 OKONHaTa cpefa.

3a noseye MHPopMaLs 3a ToBa Kbjle MOXeTe [a 0CTaBuTe 0T-
nafbuuTe C1 33 PeuykampaHe, Mossi, CBbPXeTe Ce C MecTHaTa
KoMMaHws 3a cbbrpaHe Ha oTnagbuu. MponsBoanTeNnTe 1 BHO-
CUTENNTE He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a peuykaupaxe, TpeTupaxe
1 U3XBBP/SIHE Ha OKOMHATa CPefa, HUTO AMPEKTHO, HATO Ype3
obLecTBeHa cucTema.

o -

PYCCKWUH

YBaxaeMblil KneHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Buu-
MaTenbHO MpoYuTaiiTe AaHHOe PYKOBOACTBO MONb30BaTens,
yAenss ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIKe NpaBuiaM Tex-
HWUKK 6e30nacHoCTH, NpeXKae YeM yCTaHaBANBaTb U UCMONb30-
BaTb Npubop B nepBblii pas.

WHCTpYKuMM no TexHUKe 6esonacHoCTH
* Vicnonbayiite npubop TonbKo No HasHayeHuIo, NpeHa3HaueH-
HOMY A5l Hero, Kak oM1caHo B AaHHOM PyKOBOACTBE.
V13roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 33 Jlobble NoBpex-
[EeHWs, BbI3BaHHbIe HEMPaBUILHON 3KCMyaTalyert 1 Henpa-
BU/IbHbBIM UCMO/b30BAHNEM.
OMACHOCTb! PUCK MNOPAXEHWS 3NEKTPUYE-
CKWM TOKOM! He nbiTaiitech caMocToATeNbHO OTpe-
MOHTMpOBaTL npubop. He norpyxaiTe anektpuyeckmne yactu
npubopa B Boay UK Apyrue XuakocTu. Hukoraa He Aepxute
npnbop Nog NPOTOYHON BOJON.
HUKOrJA HE UCMONb3YNTE MOBPEXIEHHbIA MPUBOP!
PerynsipHo npoBepsinTe 3nekTpuyeckue CoeNHEHs 1 WHYp Ha
Hanuune nospexaexuit. Eciv npnbop nospexaeH, oTko4uTe
€ro 0T UCTOYHWKA NuTaHMs. JTiobble peMoHTHbIe paboTbl AOXKHI
BbINOMHATHCS TOMBKO MOCTABLYNKOM AN KBAAUDULMPOBAHHBIM
cneunannucToM 8o n3bexarie onacHoCTY U TPaBM.
MPEOYNPEXIAEHUE! Mpu pasmeleHnn npubopa nponoxu-
Te kabenb NuTaHNa 6esonacHo, ecnn 3To HeobxoarMo, YTObLI
n3bexatb HenpefHaMepeHHOro BbITATNBAHNS, MOBPEXAEHUS,
KOHTaKTa C HarpeBaTenbHOM NOBEPXHOCTHIO MM BO3HIKHOBE-
HWSi ONACHOCTM CNOTbIKAHNS.
NPEAYNPEXAEHWUE! Moka Bunka HaxoguTcs B po3eTke, Npu-
60p NoAKIIoUEH K UCTOUHNKY NUTaHNS.
NPEAYNPEXAEHWE! BCEI[A Boiknioyaiite npubop nepes
OTK/IOYEHNEM OT WCTOYHMKA NMWUTAHMS, OYUCTKOM, TeXHWYe-
CKMM 06CNyXMBaHUEM UMW XpaHEHNEM.
[Topknioyalite Npubop K aneKTpUYecKot po3eTke TONLKO C Ha-
NpSXEHNEM 1 4acTOTON, ykadaHHbIMU Ha 3TukeTke npubopa.
He npukacalitecs K WTENCENbHbIM/3NEKTPUYECKUM COBANHE-
HUSIM BNAXHBIMU MW BNAXHBIMU PyKamu.
[lepxute npnbop 1 anekTpudeckme Wwrencenn/pasbemsl Baa-
71 0T BOAbI v Apyrux xugkocTeit. Ecav npnbop ynager 8 sogy,
HeMef/IeHHO OTCOEANHUTE COEAMHEHNS UCTOUHMKA NUTAHUS.
He ucnonbayiite npubop fo Tex nop, noka oH He byaeT npo-
BEPEH CEePTUGUUNPOBAHHBIM TEXHWYECKUM CMELManncToM.
HecobriofeHe aTx MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTM K ONACHbIM
L5 KU3HW prcKaM.
MogknioynTe UCTOYHUK MUTAHUSA K NETKOLOCTYMHOM 3N1eKTpu-
4eckoi po3eTke, 4Tobbl Bbl MOTIN HEMEANEHHO OTCOEANHUTL
npubop B ciyyae Ype3sblYanHoi CUTyaLmuu.
YbeauTeck, YTO LUHYP He CONPUKACAETCH C OCTPLIMUA UK rOpsi-
4UMM NPEAMETaMU, U 4epXHTe ero BAAN OT OTKPLITOTO OTHS.
Huikoraa He TAHWTE 3a WHYP NUTaHWs, 4Tobbl 0TCOEAUHUTL €70
OT PO3€eTKM, @ BCeraa TAHUTE 3a BUKY.
Hukoraa He neperocute npubop 3a WHyp.
Hukoraa He nbiTaiiTech CaMoCTORTENBHO OTKPLITL KOPMYC MpU-
bopa.
He BcTasnaitte npeaMeTsl B Kopnyc npubopa.
Hukorpa He ocTaBnsiite npubop 6e3 npucMoTpa Bo Bpems
1CNONb30BaAHUSA.
o [laHHbIl Npnbop AOMXeEH 3KCMNyaTUpOBaTbCs 0BYYeHHbIM



NepcoHasoM Ha kyxHe pecTopaHa, CTonoBbIX, bapa 1 T. 4.

[laHHbIt npubop He A0MXEH 3KCMnyaTMpoOBaThCH NuLAMU C

OrpaHNYeHHBEIMI GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU AU YMCTBEH-

HbIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ Takke AMLAMU C HefoCTaTOUHbIM

OMbITOM W 3HAHNAMN.

[laHHbI npnbop HU Npn kakux 0bCToATeNbCTBAX HE [JOMKEH

ICNONB30BaTLCH AETHMM.

XpaHuTe Npnbop v ero anekTpuyeckue CoenHeHUs B Heflo-

CTYNHOM ANS fieTelt MecTe.

Hukoraa He ncnonb3ayiite NpuHaaneXHoCT unn kakue-nnbo

[0MONHUTENbHEIE YCTPOACTBA, KPOME MOCTaBAfeMbIX BMeCTe

¢ npubopoM nnn pekoMeHAoBaHHbIX npon3soguTenem. He-

cobniofeHe sToro TpeboBaHKa MOXeT NpeAcTaBNaATL yrpo3y

ans besonacHocT nonb3osatens v nospeauTs npubop. Mc-

NoNb3yiTe TONBKO OPUTMHANBHbIE AeTanu 1 NpUHAANEXHOCTA.

He skcnnyaTupyiite npubop ¢ NoMoLLbio BHeWHero TaiiMepa

AU CUCTEMbI IUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHus.

He crasbte npubop Ha HarpesaTesnbHbll npeamet (beH3nH,

3M1EKTPOMANTY, YrofibHyI0 NANTY U T. 4.).

He 3akpeiBaiite nprbop Bo Bpems paboTsi.

He knagute kakue-nnbo npeameTsl Ha npubop.

He ncnonb3yiite npnbop 861131 OTKPLITOrO OrHS, B3pbIBYATLIX

1AM NerkoBocnnaMeHsioWmxcs MaTepuanos. Beeraa akcnny-

aTupyiite npubop Ha ropU3OHTaNbHOM, YCTONYMBOIA, YUCTON,

Ten0CTOMKO U CYXOi NOBEPXHOCTH.

[Mpubop He NOAXOANT AN YCTAHOBKM B MeCTaX, e MOXHO 1C-

noNb30BaTh BOAAHON XHKAep.

* Bo Bpems 1cnonb3oBaHus ocTaBasiTe Bokpyr npubopa npo-
CTPaHCTBO He MeHee 20 CM AN BEHTUASALNN.

o MPEAYNPEXAEHUE! He ponyckaiite 3acopexus Bcex BeH-
TUNALMOHHbIX 0TBEPCTIIA Nprbopa.

CneuuanbHble WHCTPYKUMM NO TexHUKe 6e3o-
MacHoOCTH

¢ OMACHOCTb: MpogykT rpynnel pucka 3 Ultra Violet! Jlamnsi,
pacnonoxexHsle PALOM C NPOAYKTOM, n3nyyawT YP-uznyue-
HWe BbICOKOI MOLLHOCTM, KOTOPOE MOXET MPUBECTHU K Cepbes-
HbIM TpaBMaMm Koxu 1 rnas. M3beraiiTe Bo3aeicTBuA Hes-
KpaH1pOBaHHOTO NpodykTa Ha rnasa u Koxy. Jlamny cnegyet
1ICNONB30BaTh TONBKO BHYTPU U3AENNs, KOTOpOe 3alyniiaeT
nonb3oBatenei oT U3Ny4YeHus.

He ncnonb3yiite npubop Ans NpurotoBneHns NuLLK, XpaHe-
HWSE M pa3MeLLeHUs NerkoBOCMNaMEHSIOLLMXCS, ONaCHbIX M
BOCMNaMEHSIOLLMXCA XMAKOCTEN, NOACTAHLMIA U T. .
OCTOPOXHO! CnepnyeT ocTopoxHo ucnons3osats YO-cTepu-
nu3atop. [Masa 1 HesakpbIThle YacTvt Tena CiedyeT AepxaTtb
BA@NM 0T U3nydeHns YO-namnsl.

He nomettaiite Txenble npeaMeTsl nosepx Y®-ctepunnsato-
pa. He cTaBbTe npeaMeThl C OTKPLITHIM NnaMeHeM (Hanpumep,
cBeyn) Ha YO-cTepunusatop nam psgom ¢ Hum. He nomelaii-
Te NpeaMeTbl, 3anofiHeHHble BoAok (Hanpumep, Basbl, Ha
YO-cTepuan3atop UNN pagoM ¢ HIM.

NMPEAYNPEXAEHWUE! 3ToT YO-cTepunu3atop copepxur us-
nyyatens YP-namnbl. He cMoTpute Ha nctounnk Y®-namne.
He npunaraiite ycuauii Ans BKIIOYEHNS NaMn Npyu BblABUXe-
HWW Awmka — HeBuaumoe Y®-C nsnyyerune BpefHo Ans rnas
1 Koxu!

Jliobble paboTbl No TexHWUYeckoMy 0BCNYXMBAHMIO AOMKHbI
BBINOHATLCA TONBKO MOC/E OTKIOYEHUS CTepunn3atopa suy
oT ceTu.

* J11060it peMOHT MOXeT BbiTb BLINOMHEH TONLKO aBTOPNU30BaH-

HbIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM C UCNOJIb30BaHNEM OPUTNHANBHbBIX
3anacHbIX YacTen.

LleneBoe ucnonb3oBaHue

e [laHHbilt npubop npeaHasHayeH As KOMMEepYeckoro npume-
HEHUS, HAaNpUMep, Ha KyXHsiX PeCTOPaHoB, CTOSIOBbIX, B XOCMU-
ce U B KOMMepYeckUx MpesnpusTisx, Takumx Kak nekapHu,
MsicHble GabpuKM 1 T. ., HO He ANst HEMPEPLIBHOTO MacCoBOrO
Npon3BOACTBa NPOAYKTOB MUTAHWS.

[aHHbi npnbop npefHasHayeH Tonbko ANs Ae3nHdeKummn
any v ctepunusaynn. Jlioboe fpyroe ncnonb3oBakHme MoxeT
NPUBECTY K NOBPEXAEHWIO YCTPONCTBA VAW TPaBMe.
Ikennyatayms npubopa B MobbIX ApYrUx LEeasx cuntaetcs
HenpaBUIbHBIM WCNosb30BaHueM npubopa. [lonb3osatens
HeCeT eIMHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHadsexallee 1c-
nonb30BaHMe ycTpoiicTaa.

YcTaHoBKa 3a3eMyIeHUs

[laHHbIlt npubop oTHOCUTCS K Knaccy 3awuTel | 1 fonxeH bbb
NOAK/IOYEH K 3aLyNTHOMY 3a3eMneHuio. 3a3eMeHne CHUXaeT
PUCK MOpaxeHWst 3NeKTPUYECKNM TOKOM 3@ CHeT UCMoNb30Ba-
HWS NPOBO/IA 0TBOJA 3NEKTPUYECKOTO TOKA.

[laHHbI/ NprbOp OCHALLEH LIHYPOM NUTHNS C BIUKOW 3a3emune-
HWS NNN 3NEKTPUYECKAMU COEAMHEHNAMI C NPOBOJOM 3a3eM-
nenus. CoefHerUs JONXKHbI BbiTb NPaBUIBbHO YCTaHOBEHDI U
3a3eMAIeHbl.

OCHOBHbIE YacTH npoaykTa

(Puc. 1 Hactp. 3)

1. Pyyka notka

2. Crolika

3. CsetopmoaHad namna (HuxHne YO-namnb)

4. CeeTopmonHas namna [sepxtne YO-nammsi)

5. Boblkntoyatens nutanns

Mpumeyanue: CogepxaHne [aHHOTO PyKOBOACTBA pacnpocTpa-
HAETCH Ha BCE MepeyncieHHble 3NeMeHTbl, eC He YKasaHo
VHOe. BHeWH NI BUL MOXET OTANYATLCA OT MOKA3aHHbIX UTI0-
cTpauni.

MoproToBKa nepea Mcnoib3oBaHUeM

o CHIMUTE BCIO 3aLLMTHYIO yNakoBKy 1 0bepTky.

* YbeauTeck, 4TO YCTPOICTBO HAXOAUTCS B XOPOLLEM COCTOSHMM
11 CO BCEMM NpUHaANexHocTaMU. B cnyyae Henonkol unu no-
BPEXAEHHON J0CTaBKN HEME[JIEHHO CBSIXMTECH C MOCTaBLUM-
koM. B 3ToM cnyyae He ucnonb3yiiTe ycTpolicTBo.

e Mepes MCNONb30BAHWEM OYUCTATE MPUHALANEXHOCTU U NpK-
6op (cM. ==> OuncTka v TexHuyeckoe obcayxusatme).

* Ybenutecs, YTo NpMbOp MOAHOCTBIO CYXOIA.

¢ MomecTnTe Npubop Ha ropu3oHTabHylo, YCTOMUNBYIO 1 Tep-
MOCTO/IKYt0 MOBEPXHOCTb, KOTOPaR 3aLLuLeHa T bpbi3r BOAbI.

o CoxpaHuTe ynakoBKy, eciiu nnaHupyeTe XpaHuTb npubop B8
byayulem.

e CoxpaHuTe pyKOBOACTBO MONb30BaTeNs AAs AanbHeiLero
1ICMONB30BaHUA.

MPUMEYAHME! M3-3a npon3BoacTBEHHbIX OCTATKOB npubop

MOXET M3NlyyaTb NErkuit 3anax Bo BPeMs MepBbIX HECKOMbKIX

npuMeHeHut. 3T0 HOPMaNbHO 1 He yka3biBaeT Ha Kakor-nnbo

nedekT nan onacHocTb. YbeanTech, YTo Npubop XopoLlo BeH-

TMAMpYyeTCS.
@




MHCTpYKLMK No 3KcnayaTauum

o [TopknioyunTe BUNKY K NOAXOASLLEN 9NEKTPUYECKON po3eTKe.

* Bisiiounte npubop, nepesess rasHbIil Belkio4aTesb B N0J0-
XeHue «|».3aTeM 3aropuTcs 3eneHbli MHAMKATOP Ha MaBHOM
BbIK/IOYaTESe 1 3aropsTcs 2 0paHXeBbIX MHAMKATOPA.

o Boitawmte SWKMK 1 NOAOKUTE AiiLa Ha CTeanax nocne ux
OYUCTKM W CYLIKM.

e [Mocne 3akpbiTns swyka YP-namnbl HaYHyT 3aropaTbCs BHY-
Tpu. Aitua byayT CTepunn30BaHbl, U CHOBA 3aropsTcs 2 opaH-
XeBblx MHAMKaTopa (oanH ang sepxHei YO-namnbl, a apyroi
ana HkHen YO-namnbl).

¢ Becb npouecc 3aiimet okono 150 cekyna. Mocne 3aBeplueHus
NpoLecca OpaHXeBble UHANKATOPbI MOracHyT.

e [locturHys Tpebyemoro pesynstata, Bbl MOXeTe BbIKIOUNTH
npubop, Haxas rNaBHbIl BbikaoUaTenb B nonoxexue «0». 3e-
JIeHbIN VHANKATOP MOracHeT.

o Ecnv npubop He ncnonb3yetcs B TedeHne 4ANTENLHOMO Bpe-
MeHMW, BbIHbTE BUMKY 13 PO3ETKU 1 BbIHbTE AiiLa 13 npubopa.

OuuncTKa U TeXHMYecKoe o6cny)XxuBaHue

* BHUMAHUE! Bcerpa otcoepusiite npubop ot ceTn anek-
TPOMUTAHMS M OXNaX/ailTe ero nepef xpaHeHneM, 04UCTKOM
11 06CayKMBaHMEM.

* He ncnonbayiite BOARHON XMKNep AU NaPOOYNCTATENb NS
OYMCTKM U He TonkaiiTe npubop nog BOAOW, Tak Kak AeTanu
MOrYT HaMOKHYTb, YTO MOXET MPWUBECTU K MOPaXeHMo 3nek-
TPUYECKNM TOKOM.

o Ecnv npnbop He HaxoauTcs B XOPOLLEM COCTORHUM, 3TO MOXET
HeraTMBHO CKa3aTbCs Ha Cpoke cayxbel npubopa v npusecTy
K OMaCHOM CUTyaLuu.

Ouuncrka

¢ OYMCTUTE BHELLHIOW NOBEPXHOCTb TKaHbIO U rybKoi, crerka
CMOYEHHOI B MSTKOM MbIIbHOM PacTBope.

¢ B uenax cobniofeHus rurreHsl npubop cnepyet ounLaTh 40 1
nocse UCnoNb30BaHNs.

e [136eraiiTe nonafaHus BoAbl Ha 3NeKTPUYECKe KOMMOHEHTEI.

¢ Hukorpa He norpyxaiite npubop 8 BOAY WK Apyrue Xnako-
cTu.

¢ Hukoraa He UCMofb3yiiTe arpeccuBHble YNCTALLME CPEACTBa,
abpa3syBHble rydKM AW YMCTALME CPEeACTBa, COAepXallive
xnop. He ncnonb3yiiTe cTanbHyio WepCTb, METaNINYeCcKUe NH-
CTPYMEHTBI UK fiobble 0CTPble WM 330CTPEHHbIE NpeaMeTbl
ans ouynctku. He ncnons3yiite beHsun unn pactsoputenn!

e Hi ofiHa [eTanb He MOAXOANT LS MbiTbsi B MOCYLOMOEYHOM
MalLuHe.

[eTann Kak ounwats 3ameuaHue
Bce npuHag- | - 3amouwTe B TENNOM MbIbHON
NIEXHOCTH, Boze npumMepHo Ha 10-20
Takue Kak MUHYT.
cTolika 1 - TwartenbHo npomolite nog,
T4 MPOTOYHOI BOAON. Hakoreu,
XOPOLLO Bbl-
BHewHue - [poTpuTe MArKoi TkaHbIo C cywnTe Bce
NOBEPXHOCTH HeDOMbLUMM KONNYECTBOM netanu.
MSAFKOro MOIOLLLEro CPefCTBa.
YbepuTecs, 4To BHYTPY
npubopa He nonana Boga Un
Bnara.

«péé

Texuuueckoe obcnyxusanue

 PerynapHo nposepsiiite paboty npubopa Bo uzbexanue ce-
Pbe3HBIX HECHACTHbIX CY4aeB.

 Ecnn Bbl BUaUTE, YT0 Npnbop He paboTaeT AoMKHbIM 06pa3om
VAW 4TO BO3HMKNA Npobnema, npekpaTuTe ero 1CMob30Ba-
HWe, BbIKNIOYWTE ero v 0bpaTTech K NoCTaBLLMKY.

* Bce pabotel no TexHuueckomy obcnyxusaHmio, ycTaHoBKe 1
PEMOHTY HOMXHbI BbINOAHATECS CMELUMan3upoBaHHbIMU 1
YNONHOMOYEHHBIMU TEXHNYECKUMU CMELNanucTami unn pe-
KOMEHL0BaHb! NPOU3BOANTENEM.

TpaHcnopTUpoBKa U XpaHeHne

e lepen xpaHeHuem ybeauTech, 4To npubop OTKIOYEH OT
MCTOYHMKA NUTAHWUSA U NOAHOCTBIO OCTBIN.

* XpaHuTe npnbop B NPOXNaAHOM, YUCTOM U CYXOM MecTe.

* Hukoraa He knaguTe Tsxenble npefmeThl Ha Npubop, Tak Kak
3T0 MOXET ero NoBpeanTb.

* He nepemetuaiite npubop Bo Bpems pabotsl. OTknlounTe npu-
BOp OT MCTOYHMKA NUTAHUS NPY NepeMeLLEHIN 1 yiepXI1Baii-
Te ero B HUXHeit YacTu.

Mownck n ycTpaHeHne HencnpaBHoOCTEN

Ecnu npubop He pabotaeT gonxHeiM 0bpa3oM, npoBepsTe pac-
TBOp B Tabnuue Huxe. Ecnn Bbl BCe ellje He MOXeTe pelunTb
npobnemy, 0bpaTuTeCh K NOCTABLLMKY/MOCTABLLMKY yCIYr.

BoamoxHoe
pelueHe

Mpobnema BoamoxHas npuumnHa

Belkntoyarens - YO-namnsl nospex- | Obpatutecs k

nUTaHNs BKIOYEH IEHbI. MOCTaBLLYKY.
v roput 3enenblit | - Cpabotan npego-
MHAMKaTOp, HO XpaHuTeNb
YO-namnsl He - loBpexaeHs! 2
ropaT. OpaHXeBbIX MHAM-
katopa.
Bunka nutaHns CeTeBags Bunka He MposepsTe

nogKioyeHa K
3N1eKTpUYeCKoit
po3eTke. Bce
NHANKATOPbI 1
Y®-namnbl He
ropsiT.

NOAKI0YEHa NAOTHO
K 371eKTpUYECKON
po3eTke.

coefHeHe elie
pa3. Ybepurecs,
uT0 BCE COEMM-
HEHNS HafexHo
noAKI0YeHbI.

FapaHTua

Jliobele pedekThl, BAMSWME HA dYHKLWNOHANBHOCTL NpKbo-
pa, KOTOpble CTAHOBATCS O4EBUAHBIMU B TEYEHWe 0AHOrO rofa
nocne nokynku, yayT ycTpareHsl nyTem becnnatHoro pemoHTa
VAK 3aMeHbl npy ycnosuu, Yyto npubop B Mcnonb3oBaH v
obcnyxmnBancs B COOTBETCTBUM C WUHCTPYKUMSIMY, @ Takxe He
ICNONB30BANCH He MO HAa3HaYeHMI0 AN He MO Ha3HayeHuio.
Bawwu 3akoHHble npaBa He 3aTparusatotcs. Ecnn Ha npubop
pacnpocTpaHseTcs rapaHTis, ykaxute, rhe W Korfa oH 6bin
npuobpeTeH, 1 Npunoxute NOATBEPXAEHME MOKynku (Hanpu-
Mep, KBUTaHUMI0).

B cooTBeTCTBUM C Halueil NOANTUKOI HenpepbIBHOM pa3paboTku
npoAyKLMM Mbl 0CTaBAsieM 3a coboli NpaBo U3MeHsTh creundu-
KaLn NpofyKUMn, ynakoBku 1 okyMeHTaLuu be3 npensapu-
TENBbHOrO YBEOMICHUS.



YTunusauus v 3awura okpyxatouiei cpeabl
M= ![lpu BbiBOAE Npnbopa 13 akcnayaTaLmun n3nenve
HeNb3A YTUNN3NPOBATL BMeCTe C ApyruMu BbiTo-
BbIMM 0TX0faMu. BmecTo 3Toro Bbl HeceTe oTBeT-
BN | CTBEHHOCTb 33 yTWnu3alio Balwero obopyposa-
HUS 479 OTXOAOB, Nepefas ero B Ha3HaueHHbIN
nyHKT cbopa. Hecobniogerue 3toro npasuna MoxeT nNosieYb 3a
coboli HakasaHwe B COOTBETCTBUM C MPYMEHUMbIMU NpaBuIaMm
yTuansauuu otxogos. OTaensHsiin cbop v nepepabotka Bawero
0060pyA0BaHUA 4157 OTXOL0B BO BPEMS YTUIU3ALIMN NOMOXET CO-
XpaHUTb MPUPOAHbIE pecypchl 1 obecneunts ero nepepabotky
Takum o0bpa3om, 4Tobbl 3aLMTUTL 3A0POBLE YenoBeka W OKpy-
XaloLLyto cpepy.
[ns nonyyeHns LONONHUTENBHOW WHOPMALMU O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CAaTh 0Txofbl Ans nepepaboTku, 0bpatuTecs B MECTHYIO
KoMnaHuio no cbopy oTxof0B. Mpon3BOAUTENN M MMMOPTEPLI He
HeCyT OTBETCTBEHHOCTY 3a nepepaboTky, 0bpaboTky u akonoru-
yeckue yTUAM3aLMIo, Kak HampsMyto, Tak 1 yepes obliecTeeH-
HYIO CrCTeMy.
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HENDI Romania S.R.L.

Str. Sanzienei FN, DE 305

507075, Ghimbav, Brasov, Romania
Tel: +40 268 320330

Email: office@hendi.ro

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificri si greseli de impri-
mare.

GR: Me enipuhagn aMayav, AaBav ektinwong kat otolxeloBeoiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatdsi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Tomunkn B ApyKy Ta apyky 3bepexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
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PKS HENDI South East Europe SA
5 Metsovou Str.

18346 Moschato, Athens, Greece
Tel: +30 210 4839700

Email: info@pks-hendi.com

HENDI Italia S.R.L.

Via Leonardo da Vinci 4
39100 Bolzano (BZ), Italy
Tel: +39 800 727 438

Email: office.italy@hendi.eu

HENDI HK Ltd.

1201, 12/F Exchange Tower

33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong
Tel: +852 2154 2618

Email: info-hk@hendi.eu

Find HENDI on internet:

www.hendi.com

www.facebook.com/HendiToolsforChefs
https://www.linkedin.com/company/hendi-tools-for-chefs/

www.youtube.com/HendiEquipment

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kltdas rezervétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia st vyhradené.

DK: Zndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

BG: 3ana3seHn ca npoMeHu, neyar 1 TMNOBY rpeLky.

RU: N3MeHeHNs, neyatvt 1 BepcTKM OWMBKYM 3alUMLLEHbI.
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